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High-pressure washer
OPERATING INSTRUCTIONS

Thank you for buying this high-pressure washer. Before using it, please read
carefully this operating manual and retain it for further use.
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1. GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

Important safety warnings

% Unpack the product carefully and be sure not to throw away any part of the package before
having found all components of the product.

% Keep the product in a dry place out of reach of children.

% Read all cautions and instructions. The failure fo adhere to warning cautions and instructions
may resulf in an accident, fi e and/or a serious injury.

Packaging

The product is placed in a package preventing damage during transport. This package is a raw
material therefore it can be handed-over for recycling.

We recommend keeping of the original package including the internal packaging material,
purchase receipt as well as the warranty card during the warranty period as minimum. Should
the product be transported, pack the device back to the original packaging materials provided
by the manufacturer; in such a way, you can secure the maximum product protection during
potential transport (e. g. relocation or shipping to the service centre).

Instructions for use

Before beginning to work with the machine, read the following safety rules and instructions for
use. Familiarize with operating elements and the proper use of the device. Keep the manual in a
safe place for future reference. We recommend keeping the original package including the inner
packaging materials, cash voucher and guarantee card for a period of warranty at minimum.
For a case of transportation, pack the machine into the original box from the manufacturer,
thus ensuring a maximum profection of the product during a possible transport (e.g. moving or
sending info a service station).

4 Note: If you hand the machine over to next persons, hand it over together with the manual.
Adherence to the attached instructions for use is a precondition for the proper use of the
machine. The operation manual includes also instructions for operation, maintenance and
repairs.

The manufacturer does not take any responsibility for accidents or damages
resulting from the failure o adhere to this manual.
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2. SYMBOLS
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To ensure your own safety as well

as safety of other persons, read the
Instruction Manual attenfively prior fo
the fi st startup of the high-pressure
washer. Keep the Instruction Manual

in a safe and practical place fo be
available when needed. Hand over the
Instruction Manual to any ofher users of
the appliance.

Get acquainted properly with all control
elements, especially with the features
and acfivifies, prior fo start of using the
appliance. Consult the professional, if
needed. Read the Instructional Manual
attentively.

Aftention! Should a power cord gef
damaged or cut, pull the plug from the
wall socket immediately.




The appliance is not intended for
% connection fo the potable water feeding
sysfem

Class of protfection

High-pressure washers can be
® dangerous if handled inappropriately.
% Never direct the high-pressure jet to
B other persons, pets, live electrical
equipment or fo the washer itself,

C € This product is made in compliance
with approved standards.

E Electrical appliances shall not be
disposed in the household waste.

@ Use ears profection.

FIELDMANN
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3. GENERAL DESCRIPTION

1 - Motor and Pump in Case 11 - High-Pressure Hose

2 - ON/OFF switch 15 - Wheel Axis Hole Cover
3-Cord Wrap 17 - High Pressure Outlet (metal)
4 - Power Supply Cord 18 - Water inlet plastic

6 - Carry Handle 19 - Wheels

7 - On-Board Accessory Storage Holsters 20 - Integrated Shampoo Tank
8- Spray Gun 21 - Rotary Brush

9 - Variable Spray Nozzle with Lance 22 - Turbo Lance




4. SAFETY INSTRUCTIONS

/A ATTENTION! WARNING High-pressure jets can be dangerous if subject fo misuse.
Never direct a water stream towards people or any live electrical device including the pressure
washer itself.

/A ATTENTION! WARNING
Do not use the appliance within range of persons unless they wear protective clothing.

/A ATTENTION! WARNING
Do not direct the jef at yourself or others to attempt fo clean clothes or footwear.

/A ATTENTION! WARNING
Danger of explosion - Do not use flammable |i uids.

/A ATTENTION! WARNING
Never allow children or untrained persons to use the tool.

A\ ATTENTION! WARNING
High-pressure hoses, valves and couplings are crucial for the product safety. Use only the
hoses, valves and couplings recommended by the manufacturer.

/A ATTENTION! WARNING
To secure safety of the device, use only the original spare parts delivered by the manufacturer
or approved by him.

/A ATTENTION! WARNING
Swifch off the tool and pull the plug out of the socket before carrying out any cleaning or
mainfenance work or converting the machine to another feature.

/A ATTENTION! WARNING
Never use the tool if a supply cord or other important parts of the appliance are damaged or
missing, e.g. safety devices, high-pressure hoses, frigger gun.

/A ATTENTION! WARNING
Inappropriate extension cables can be dangerous. Should an extension cable be used, both
the socket and the plug shall be of a waterproof design and the coupled parts shall be kept
dry and with no connection with earth. We recommend using of an extension cable drum
keeping the socket 60 mm above the ground as minimum.
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/A ATTENTION! WARNING

% % %

When leaving the device unaftended, always turn the power off.

Carefully remove the tool and any accessories from the box. Do not discard any of the
packing materials until all parts are accounted for.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for
their safety.

Never use any accessories unless delivered together with the product or infended particularly
for the appliance.

Never repair the appliance yourself; do not modify the appliance - a risk of electrocution

is imminent! All repairs and adjustments of the appliance shall be done by the professional
company/service. Tampering with the product during the warranty period may void the
warranty.

Never use the product with wet hands or feet.

Operate and keep the product away from flammable and olatile substances.

Operate and keep the product away from extreme temperatures, direct sunlight, excessive
moisture and do not place it to the excessive dusty environment,

Do not place the product in close vicinity of heaters, naked flame and ther appliances or
equipment generating heat.

Never use the product for other than infended purposes.

Before inserting the power cord into the socket, check whether the voltage you infend fo use
complies with that of the machine.

Never lay the power cord in the vicinity of hot surfaces or over the sharp objects. Do not place
heavy objects on the power cord. Position the cord so that it will not be stepped on or fripped
over. Make sure the power cord is not in contact with hot surface.

Should the power cord of the product be damaged, have it repaired by an authorized service
fechnician to prevent causing a dangerous situation. It is forbidden to use a product with a
damaged power cord or plug.

Do not disconnect the power cord from the wall socket by pulling the cord.

Do not spray the product with water or any other liquid. Do not power water or any other
liquids into the product. Do not submerge the product in water or any other liquid.

Never use the product near a bathtub, wash basin or any other container filled with — ater.

If you are not using the product or if you know that you will not be using it soon, turn it off and
disconnect the power cord from the wall socket. Proceed in the same way prior to cleaning.




Never leave the running product unattended.

Allow the product to cool down properly before storing.

Pay special attention if the product is used near children. Always keep the product away from
children. Supervise the children fo be sure they will not use the product as a foy.

To increase safety, the electrical installations shall be connected by a qualified electrica
engineer. We recommend installing a residual current circuit-breaker (RCCB) with a response
time of 30mA/30 ms or a device monitoring the earth circuit (falk to your electrical engineer
about the options).

Pulling the power cord from the wall socket by force may cause damage.

To avoid damage of the hose, do not step on it or bend it by force. Do not use the product with
a bent or damaged hose.

Do not run over the power cord with the product.

The product is equipped with a thermal fuse - if the motor or the pump get overheated, the
thermal fuse will turn the appliance off. As soon as the motor or pump cool down, they can
be turned on again. Warning!!! To avoid a risk of a sudden recovery of the thermal fuse,

the appliance shall not be powered via an external device such as a timer or shall not be
connected to a circuit which is periodically turned on and off.

High-pressure jef can be dangerous if handled inappropriately. It is forbidden fo direct the jet
at other people, oneself, pets, electrical appliances or the high-pressure washer itself.

Never place the pistol or extension to your ears or eyes.

Should you use an extension cable to the power supply network, it shall be of the waterproof
design.

The manufacturer shall not be liable for damages caused by inappropriate use of the
appliance and accessories (injuries, burns, scalding, fi e, food spoilage, efc.).
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5. ASSEMBLY INSTRUCTIONS

% Locate and remove all loose parts from the carton.
% Click

% Remove and discard the shipping plug from the outlet on the front of the machine.

@

PRESSURE WASHER OPERATING FEATURES
HOW TO USE VARIABLE SPRAY LANCE

/A ATTENTION! NOTICE:
The powerful spray from your pressure washer Is capable of causing damage fo surfaces
such aa wood, glass, automobile paint, auto striping and trim and delicate objects such as
fl wers and shrubs. Before spraying, check the item to be cleaned to assure that it is strong
enough to resist damage from the force of the spray. The 0° pencil stream adjustment is
very aggressive. A 20° spray angle is recommended for most cleaning applications to avoid
damage fo the surface being cleaned.
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04 Note: The pressure of the spray on the surface you are cleaning increases as you move the
wand closer to the surface.

The high pressure setting is for cleaning and rinsing,
For high pressure operation, pull back the name of the variable spray lance.

6. STARTING

/A ATTENTION! DANGER:
Risk of injury from spray. Always engage the frigger lock when gun is not in use. Failure to do
so could cause accidental spraying.

/A ATTENTION! WARNING
Risk of Injury. Do noft direct discharge stream at self or others.

/A ATTENTION! WARNING
Risk of unsafe operation. Stand on a stable surface and grip gun/ spray wand fi mly with
both hands.

% Connect the high pressure hose to the machine outlet. Ensure the threads are aligned
properly and the connection is secure.

ﬁ

% Connect the garden hose fo the connector on the back of the machine. Before connecting, run
water through the garden hose {not supplied) to flush cuf a y foreign matter.

FIELDMANN'
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% Insert the spray lance info the gun by pushing fi mly and simultaneously twisting a 1/4 of a
furn counter clockwise until locked into place.

/A ATTENTION! WARNING
If the lance is not securely locked into place, it could be ejected under high pressure during
operation, possibly causing injury or damage.

% Turn incoming water on and fully open valve to insure maximum water fl w fo the machine.

% Plug the unif info the appropriate electrical outlet.

4 Note: The power supply must be 230V, 50 Hz and a minimum 15 amp dedicated circuit.




% Ensure the gun safety is unlocked and squeeze the frigger until the air has escaped and a
steady fl w of low pressure water Is coming from the nozzle.

% Squeeze the trigger to start motor and begin pressure washing.

4 Note: The motor only runs when the gun trigger is depressed and warier Is spraying.

Shutting down

ISee Storage section in this manual for proper shutdown and storage procedures.
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/. STORAGE

/A ATTENTION! CAUTION:

Prior fo moving the unit, always disconnect the garden hose via the garden hose connector.

/A ATTENTION! CAUTION:

Always store your pressure washer in a location where the temperature will not fall below 40
°F (4 °C). The pump in this machine is susceptible fo permanent damage if frozen. FREEZE
DAMAGE IS NOT COVERED BY THE WARRANTY.

End of use and winter storage instructions

%

When finished applying d tergent, thoroughly rinse suction lube and detergent nozzle by
placing the suction lube in a confainer of clear water and running detergent nozzle at
maximum fl w setting for 30 seconds. This will flush an d tergent residue from the suction
lube and nozzle.

/A ATTENTION! CAUTION:

% § &

% % &

Failure to clean properly will cause the detergent nozzle to become clogged and inoperable.

Turn the machine OFF and squeeze the trigger fo release the trapped pressure inside of the
machine.

Remove both the garden nose and high-pressure hose from the unit.

Disconnect the lance from the gun.

Turn ON the machine and allow it to run for 5 seconds. (This will clear out most of the water
trapped in the pump.)

Unplug the machine.

Wrap the high-pressure hose and power supply cord onfo the hose/cord wrap as shown.
Store the machine and accessories in a dry, climate confrolled environment. Do not store the
machine or accessories in a place where the femperature could drop below 40 °F (4 °C).
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8. TROUBLESHOOTING GUIDE

OPERATIONAL
ISSUE

POSSIBLE CAUSE

SOLUTION

Detergent is nof
dispensing

Detergent is not
pressure washer
approved

Use only detergents, degreasers, waxes and
other cleaning solutions that are designed
specifically or pressure washers. Cleanersin
this category will clearly state on the label that
they are meant for use in pressure washers. Do
NOT use any other type of cleaning solufion in
your high-pressure washer. Never use bleach,
ammonia, any type of acid or hot water in your
appliance!

The suction tube
has become
disconnected,
clogged or kinked

Ensure the suction tube is not damaged and
is properly connected fo the detergent nozzle.
Reconnect, clean or replace the fube as
needed.

Detergent nozzle is
clogged with debris

Clean the nozzle according to the instructions
provided in the Nozzle paragraph under the
Mainfenance section of this manual.

Detergent to water
ratio

The pressure washer draws detergent at a
maximum 10:1 water to detergent ratio. Most
pressure washer defergents are concentrated
within this range so minimal adjustment of the
defergent nozzle metering valve is required. If
you feel you are using more detergent than is
required for the application, you can dilute the
detergent with regular fap water.
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Circuit breaker frips
or fuse blown in
fuse box

Circuit overload Verify that the circuit is rated at 15 amps or
greater. Ensure no other appliance is drawing
power from the same circuit (dedicated
circuit).

Extensor Cord too We do not recommend using of extension

long or wire gauge too
small

Nozzle partially

cords with your high-pressure washer. If
you must use an extension cord, verify that
it meets the minimum requirements listed
in the Extension Cord paragraph under the

blocked Power Supply & Electrical info in this manual.

Clean the nozzle according to the instructions
provided in the Nozzle paragraph under the
Maintenance section of this manual.

Spray gun, lance or | Improperly Verify all components (gun, lance, high

high connected accessory | pressure hose) are properly connected

pressure hose according o Instructions provided in this

leaking water manual.

Low / surging
pressure or motor
does not stop when
spray gun frigger is
released

04 Note:

The Pressure
washer is NOT
receiving

full volume of
incoming water
The machine
requires
pressurized water
source capable

of sustaining a
minimum of 20 psi
atb gpm.

Faucet is not fully
open

Verify incoming water supply faucet is open af
the maximum setfting.

Garden hose is too
long or it is kinked /
restricted

Use a maximum garden hose length of 50 ft.
(15,2 m) (city water) or 25 ft. (7,5 m) (well
water). Ensure the garden hose is laid out flaf
and does not have any kinks or leaks. Unwrap
garden hose from reel or hook (if applicable).
Replace garden hose if necessary.

Water inlet fil er
screen is clogged

Remove the fil er screen (O) from the water
inlet (M) and clean it thoroughly. Replace the
fil er screen.

Extension cord is foo
long or wire gauge Is
too small

We do not recommend using of extension
cords with your high-pressure washer. If you
must use an extension cord, verify that it
meets the minimum requirements listed in the
Extension Cord paragraph under the Power
Supply & Electrical info in this manual.
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No water coming

Nozzle is clogged

Clean the nozzle according fo the instructions

out of nozzle provided in the Nozzle paragraph under
Maintenance section of this manual.
Water inlet fil er Remove fil er screen (O) from the water inlet
screen is clogged (M) and clean it thoroughly. Replace the fil er
screen.
Kink in the garden Use a maximum garden hose length of 50
hose or hose is ft. {15,2 m (city water) or 25 ft. (7.6 m) (well
wrapped on a storage | water). Ensure the garden hose is laid flat and
wheel does not have any kinks or leaks. Unwrap
garden hose from reel or hook (if applicable).
Replace garden hose if necessary.
Spray Gun Trigger Gun safety lock is Release safety lock according to insfructions
will NOT Move engaged provided in the Starting paragraph under

Operation in this manual.

Unit will NOT start
4 Note: Unit
will only start and
run when trigger
is depressed and
water is spraying!

Unitis not furned ON

Verify that the ON/OFF switch is full ingaged in
the ON position.

Motor stops working
during normal
operation

04 Note: Motors
thermal overload
switch fripping

the mofor is
overheated

Allow the motor

fo cool for 20
minutes before
tfroubleshooting
and the switch will
automatically reset

Extension cord is too
long or wire- gauge is
foo small

We do not recommend using of extension
cords with your high-pressure washer. If you
must use an extension cord, verify that it
meets the minimum requirements listed in the
Extension Cord paragraph under the Power
Supply & Electrical info in this manual.

Defective Spray Gun

Clean the nozzle according fo the instructions
provided in the Nozzle paragraph under
Maintenance section of this manual.
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Connecting and
Disconnecting the
Spray Lance

04 Note: Due

fo the high
pressures produced
by your pressure
washer, the lance
must seal lightly

fo the gun. As the
result of normal
operation the

lance can become
difficult o attach

or remove and this
process may require
considerable force.

To attach the Lance - apply steady
downward pressure on the lance (in the
direction of the frigger) while simultaneously
twisting the lance 90° counter clockwise. It
may help if you set the gun vertically on a flat
surface with the lance poinfing upwards. The
two tabs on the end of the lance must be fully
inserted in the gun before the lance will twist
and lock. If this does not work then remove the
bayonet o-ring from the end of the lance and
attach the lance to the gun without the o-ring in
place. You will need fo replace the o-ring.

To remove the Lance - release any
frapped pressure in the gun f hose by turning
the unit OFF and squeezing the gun frigger.
Apply steady downward pressure on the
lance (in the direction of the frigger) while
simultaneously twisting the lance 90°
clockwise. It may help if you set the gun
vertically on a flat su face with the lance
poinfing upwards.
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Q. TECHNICAL SPECIFICATIONS

Nominal voltage 230V
Nominal frequency 50 Hz
Nominal power input 2000 W
Nominal pressure 11MPa
Maximum pressure 16Mpa
Nominal flow rate 6L/ min.
Maximum flow rate 7.2L/ min.
Maximum feed water temperature 60°C
Hose length m
Operating range 12m
Internal protectio Il.

Power cord length oM
Dimensions (width x depth x height) 295 x 235 x 875 mm
Weight without accessories 9.2kg
Weight with accessories 11kg
Maximum water inlet pressure in pascals 0.3MPa
Sound pressure level (Lpa) 84dB
Sound power level, measured (Lwa 96 dB

Vibration: Ah = 0.5 ms?, K=1.56 ms2

The appliance shall be connected to the power supply systems of the Z max impedance in

the place of connection (a household connection) up to 0.0277 ohms. The user shall be
responsible for connecting the appliance to the power supply networks which complies with the
above mentioned requirement. You can inform about the system impedance at the local power
distributor “s office, if necessary.

Changes of the fext and technical specifications reserved.

The User’'s Manual is in a specific language  version.

FIELDMANN
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10. DECLARATION OF CONFORMITY

Product / Name: HIGH-PRESSURE WASHER / FIELDMANN
Type / Model: FDW 20200 T-E ......oooovvvvvviiiinneneesssiissssseesssssssssssssssssssssssssssssssssssonns 230V / 50Hz /2 000W
The product complies with the following directives:

% The Directive of the European Parliament and the Council No. 2014/35/EU
on the harmonisation of the laws of Member States relafing to electrical equipment
designed for use within certain voltage limits.

% The Directive of the European Parliament and the Council No. 2014/30/EU
on the harmonisation of the laws of the Member States relating fo electromagnetic
compatibility

% The Directive of the European Parliament and the Council No. 2011/65/EU
on the restriction of the use of certain hazardous substances in electricaland electronic
equipment.

and standards:

EN 565014-1: 2006 + A1 + A2
EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2000

EN 60335-1: 2012 + A11

EN 60335-2-79: 2012

EN 62233: 2008

$S5SS5SSSSSH

CE CerlifiCOliON ... 16

FAST CR, a.s. is authorised to act on behalf of the manufacturer.
Manufacturer:

FASTCR, as.
Cernokosteleckd 2111, 100 00 Praha 10, Czech Republic
Tax ID:: CZ26726548

In Prague, 1. 12.2016 - as@
’ EAST ﬁ%w

4
rostwieskd 1 2 a20{ 323 2% L

Name:  Zdenék Pech Comgassis, 1% Liao 0 23204 10
. . 72872
Chairman of Board it 6228 Signature and stamps:
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11. DISPOSAL

q3

INSTRUCTIONS AND INFORMATION ON DISPOSAL OF USED PACKAGING.
Put any used package material to the place determined by the municipality for waste
disposal.

DISPOSAL OF USED ELECTRIC AND ELECTRONIC EQUIPMENT

This symbol on products or accompanying documents means that used
electric or electronic products must not be put fo ordinary municipal waste.
Hand over such products fo determined collection points for proper disposal,
restoration and recycling. Alternatively, in some countries of the European
Union or other European countries you can return your products fo your local
dealer when you buy an equivalent new product. By dufiful disposal of this
product you can preserve precious natural resources and you help prevent any
potential adverse effects on the environment and human health which could
be the results of wrong waste disposal. Ask your local authority or the nearest
collection point for additional details. In case of improper disposal of this waste
kind penalties can be imposed in accordance with national regulations.

For companies in the European Union countries
Should you want fo dispose of electric and electronic devices, ask your dealer
or vendor for necessary information.

Disposal in other countries outside the European Union
Should you want to dispose of this product, ask your local authorities or your
dealer for necessary information about disposal method.

This product fulfils all basic equirements of the EU directives that apply to it.

Text, design and technical specifications can change without prior n tice and we reserve
the right for their change.
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Vysoko’rloky Cistic
NAVOD K OBSLUZE

Dékujeme vam, Ze jste si zakoupili tento vysokotlaky cisti¢. Nez ho za¢nete
pouzivat, pieététe si, prosim, pozorné tento ndvod k obsluze a uschovejte jej
pro pfipad dalsiho pouZziti.

OBSAH

. VSEOBECNE BEZPECNOSTNI PREDPISY
L SYMBOLY oeeeeeeveeeeesesseesessseesesssssseessessssen
. VSEOBECNY POPIS
. BEZPECNOSTNI POKYNY
. MONTAZNI POKYNY ...ovvvrvveernnns

- SPUSTENT 1o veveeeseeee e eeeesesse e eeess s ee s e et e ettt ettt ettt ree e
- USKLADNENT s eveveeeeeesee e eeeseesssesees s e sssssssssss s ass e e s s e s se e e esss e essees e
. PRUVODCE ODSTRANOVANIM PROBLEMU
. TECHNICKE UDAJE ovvvoooeoeeeseeeeeeeeeeeeeee e ssessssssssseseees
10. PROHLASENT O SHODE vvvvvveevvvveoessessvsesessssessesssessssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssesees
1. LIKVIDACE coooieeeeoeeveeeooroeeeessssesseesssssssssssssssssssssssesssssssssssssssessssss s e sssssssssesesesssssessessssss s
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1. VSEOBECNE BEZPECNOSTNI PREDPISY

Dulezitd bezpeénostni upozornéni

% \yrobek peclivé vybalte a dejte pozor, abyste nevyhodili Zddnou ¢dst obalového materidlu
dfive, nez najdete vdechny soucdsti vyrobku.

% \lyrobek uchovdvejte na suchém misté mimo dosah déti.

% Ctéfe vdechna upozornéni a pokyny. Zanedbdni pfi dodrZovani varovnych upozornéni
a pokyn( mohou mit za ndsledek Uraz elekfrickym proudem, pozdr a/nebo t€zka poranéni.

Obal

Vyrobek je umistén v obalu brdnicim poskozenim pfi fransportu. Tenfo obal je surovinou a Ize jej
proto odevzdat k recyklaci.

MinimdIné po dobu zdruk doporuéujeme uschovat origindini obal vEetné vnitfniho baliciho
materidlu, pokladni doklad a zéruéni list. V pfipadé prepravy zabalte pfistroj zpét do origindini
krabice o vyrobce, zajistite si tak maximdini ochranu vyrobku pfi pfipadném transportu (napf.
stéhovdni nebo odesldni do servisniho stiediska).

Ndavod k pouziti

Nez zacnete se strojem pracovat, pfectéte si ndsledujici bezpecnostni predpisy a pokyny

k pouzivéni. Seznamte se s obsluznymi prvky a sprdvnym pouzivénim zafizeni. Névod peclivé
uschovejte pro pfipad pozdéjsi potieby. Minimdiné po dobu zaruky doporu€ujeme uschovat
origindini obal v&etné vnitfniho baliciho materidlu, pokladni doklad a zéruéni list. V pfipadé
prepravy zabalte stroj zpét do origindini krabice od vyrobce, zajistite si tak maximdini ochranu
vyrobku pfi pfipadném transportu (napt. st€hovdni nebo odesldni do servisniho mista).

4 Pozndmka: Preddvdte-li stroj dalsim osobdm, predejte jej spolené s ndvodem.
Dodrzovdni pfiloZzeného névodu k obsluze je pfedpokladem féddného pouZivani stroje.
Ndvod k obsluze obsahuje rovnéz pokyny pro obsluhu, Gdrzbu a opravy.

Vyrobce nepfebird odpovédnost za nehody nebo skody vzniklé ndsledkem
nedodrzovani tohoto navodu.
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2. SYMBOLY
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Prectéte si pozorné pfed prvnim
uvedenim do provozu pro Vasi viastni
bezpec¢nost a pro bezpe¢nost ostatnich,
tento ndvod na obsluhu pfedtim, nez
vysokotlakou myCku pouzijete. Tento
ndvod dobre uschovejte a predejte jej
kazdému dalSimu uzivateli, aby byly tyto
informace kdykoliv k dispozici.

Pred zahdjenim prdce se dobre
seznamte se vSemi oviddacimi element,
zejména s funkcemi a ¢innostmi.
Informujte se pfipadné u odbornika.
Ctéte pozorné tuto uzivatelskou piirucku.

Pozor! Pfi poSkozeni anebo preseknuti
sifového kabelu ihned vytdhnéte
zGstréku ze sitové zasuvky.




Q Pristroj neni urCen k pripojeni k zazizeni
i k zasobovani pitnou vodou.

Ochrannd tfida.

Vysokotlaké myGky mohou byt pfi
N nesprdvném pouzivani nebezpecné.
% Proud vody nesmi byt namifeny na
S osoby, zvifata, na aktivni elektrickou
vystroj anebo na samotné zafizeni.

c € Tento produkt je vyroben v souladu
se schvdlenymi normami.

E Elektrické pfistroje nepatii do domdciho
odpadu.

@ Pouzijte ochranu sluchu.

FIELDMANN
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3. VSEOBECNY POPIS
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1 - Motor a Eerpadlo v pouzdfe
2-Spina¢ ZAPNUTO / VYPNUTO

3 - Drzdk vysokotlaké hadice/kabelu

4 - Napdjeci kabel

6 - Rukojef

7 - Drzdk pfisluSenstvi

8 - Stfikaci pistole

9 - Variabilni stfikaci tryska s ndsadcem

11 - Vysokotlakd hadice

156 - Kryt otvoru pro kola

17 - Vysokotlaky vystupni otvor (kovovy)

18 - Vstupni otvor pro vodu (plastovy)

19 - Kola

20 - Infegrovand nddoba na Samponovani
21 - Rotaéni kartéé

22 - Turbo fryska
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4, BEZPECNOSTNI POKYNY

/A POZOR! VAROVANI!
Vysokotlaké trysky mohou byt nebezpeéné, jestlize jsou nespravné pouzivény. Tryska nesmi
sméfovat na osoby, elekirické zafizeni pod proudem nebo na viastni stroj.

/A POZOR! VAROVANI!
NepouZivat stroj v dosahu osob, pokud nemaji ochranny oblek.

/A POZOR! VAROVANI!
Nesmérovat frysku proti sobé nebo jinym osobdm za Géelem isténi odévd nebo obuvi.

/A POZOR! VAROVANI!
Nebezpedi vybuchu — Nepouzivat hoFlavé kapaliny.

/A POZOR! VAROVANI!
Vysokotlaké CistiGe nesméji pouzivat déti nebo neproskolené osoby.

/A POZOR! VAROVANI!
Vysokotlaké hadice, armatury a spojky jsou dlilezité pro bezpecnost stroje. Pouzivat pouze
hadice, armatury a spojky doporucené vyrobcem.

A\ POZOR! VAROVANI!
Aby byla zajisténa bezpecénost stroje, pouZivat pouze origindIni ndhradni dily od vyrobce nebo
dily schvdlené vyrobcem.

A\ POZOR! VAROVANI!
Ze sfroj se musi odpojit od zdroje napdjeni pfi ¢isténi nebo Gdrzbé a pfi vyméné Easti nebo
prestavbé na jinou funkci, v pfipadé strojl napdjenych ze sité vytazenim vidlice ze zdsuvky;

/A POZOR! VAROVANI!
stroj, pokud jsou napdjeci pfivod nebo ddleZité ¢dsti stroje, napt. bezpecnostni zafizeni,
vysokotlaké hadice, spoustéci zafizeni, poSkozeny.

A POZOR! VAROVANI!
Neodpovidajici prodiuzovaci pfivody mohou byt nebezpeéné. Pouzivé-li se prodluzovaci
privod, musi byt vidlice i zdsuvka ve vodotésném provedeni a spojeni se musi udrzovat
v suchu a bez spojeni se zemi. Doporucuje se, aby fofo bylo provedeno pomoci navijéku
privodu, ktery udrZuje zdsuvku nejméné 60 mm nad zemi.
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/A POZOR! VAROVANI!

% % %

Vzdy vypnout hlavni vypina€, ponechdte-li stroj bez dozoru.

Viyrobek peclivé vybalte a dejte pozor, abyste nevyhodili Zddnou éast obalového materidlu
dfive, nez najdete vSechny soucédsti vyrobku.

Tento vyrobek neni uréen pro osoby (vEetné déti) se snizenou fyzickou, smyslovou nebo
mentdini schopnosti nebo osoby s omezenymi zkuSenostmi a znalostmi, pokud nad nimi
neni veden odborny dohled nebo poddny instrukce zahrnujici pouziti tohoto vyrobku osobou
odpovédnou za jejich bezpeénost.

Nikdy nepouZivejte pfisluSenstvi, které neni doddvano s timto vyrobkem nebo pro néj neni
uréeno.

V zadném pripadé neopravuje vyrobek sami a neprovddéjte na ném zddné Upravy -
nebezpedi Urazu elekirickym proudem! VeSkeré opravy a sefizeni fohoto vyrobku svéfte
odborné fi mé /servisu. Zdsahem do vyrobku béhem plafnosti zdruky se vystavuijete riziku
ztréty zAruénich pinéni.

Nikdy nepouZivejte vyrobek, pokud mdte mokré ruce nebo nohy.

Viyrobek pouZivejte a uchovdvejte mimo dosah hoflavych a tekavych Idtek.

Vyrobek nevystavuijte exirémnim teplotdm, pfimému slune¢nimu zdreni, nadmeérné vihkosti a
neumisfujte jej do nadmérné prasného prosttedi.

Vyrobek neumisfujte do blizkosti topnych téles, otevieného ohné a jinych spotfebicl nebo
zafizeni, kterd jsou zdroji fepla.

NepouZivejte vyrobek k jinym (¢ellim, neZ pro které je urcen.

Pred pfipojeni vyrobku k sifové zdsuvce se ujistéte, ze napéti uvedené na stitku vyrobku
odpovidd napéti ve vasi zdsuvce.

Nepoklddejte sifovy kabel v blizkosti horkych ploch nebo pres ostré pfedméty. Na sifovy
kabel nepokiddejte t6Zké pfedméty, kabel umistéte tak, aby se po ném neslapalo a aby se o
néj nezakopdvalo. Dbejte na to, aby se sifovy kabel nedotykal horkého povrchu.

Pokud je sifovy kabel vyrobku poSkozen, jeho vyménu svéfte odbornému servisu nebo
podobné kvalifi ované osobé, aby se zabrdnilo vzniku nebezpeéné situace. Viyrobek s
poskozenym sifovym kabelem nebo vidlici sifového kabelu je zakdzdano pouzivat.
Nevytahuijte zdstréku pfivodu z el. zasuvky tahem za napdjeci pfivod.

Vyrobek nepostfikujte vodou ani jinou fekutinou. Do vyrobku nelijte vodu ani jiné tekufiny.
Viyrobek neponofujte do vody nebo jiné tekutiny.

Viyrobek nikdy nepouZzivejte v blizkosti vany, umyvadia nebo jinych nddob s napusténou
vodou.
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Pokud vyrobek prévé nepouzivate nebo nebudete pouZzivat, vypnéte jej a vytdhnéte zdstréku z
el. zasuvky. Pfed ¢isténim postupuite stejnym zplisobem.

Viyrobek nikdy nenechdvejte v chodu bez dozoru.

Pred kazdym uloZenim nechte vyrobek dokonale vychladnout.

Pokud bude vyrobek pouZivan v blizkosti déti, dbejte zvySené opatrnosti. Vyrobek vzdy
umisfujte mimo jejich dosah. Déti by mély byt pod dozorem, aby se zajistilo, Ze si s vyrobkem
nebudou hrdt.

Privod elektrické energie musi byt proveden kvalifi ovanym elektrotechnikem, doporuduje

se aby byl pfivod el. energie vybaven bud' proudovym chrdni¢em s vybavovaci schopnosti
30mA/30ms ,nebo zafizenim hlidajicim uzemriovaci obvod (informuijte se u svého
elekiroinstalatéra o moznostech instalace).

Ndsilné tahdni za sifovy kabel mlZe zplsobit jeho poskozeni.

Abyste se vyhnuli poskozeni hadice, neslapejte na ni ani ji nepfehybejte ndsilim. Vyrobek
nepouZivejte se ziomenou nebo jinak poskozenou hadici.

Nepfrejizdéjte sifovy kabel vyrobkem.

Tento vyrobek je vybaven tepelnou pojistkou - dojde-li k prehfdti motoru nebo erpadia,
tepelnd pojistka pfistroj vypne. Jakmile se motor nebo &erpadlo ochladi, vyrobek je mozné
opét spustit. Upozornénil!l Aby se zabrdnilo nebezpedi vivem ndhlého znovunastaveni
tepelné pojistky, nesmi byt tento spotfebi¢ napdjen pres externi spinaci zafizeni takové, jako
je Gasovy spinag, nebo nesmi byt pfipojen k obvodu , jehoZ viastnosti je pravidelné zapindni a
vypindni.

Vysokotlaky proud miiZe byt v pfipadé nesprdvného pouZiti nebezpedny. je zakdzdno otdcet
proud na jiné osoby, sebe sama, zvifata, elekirickd zafizeni nebo vysokotlaky Cistic.

Pistoli ani ndstavec nikdy nepfiklddejte k o&im ani usim.

Pokud je nutné pouZit prodluzovaci kabel k sifovému pfivodu, musi mit tenfo kabel
vodotésnou konstrukci.

Vlyrobce neodpovidd za Skody zplisobené nesprdvnym pouzitim spottebice a jeho
prislusenstvi (poranéni, popdleni, opafeni, pozdr, znehodnoceni potravin atd.)
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5. MONTAZNI POKYNY

% Najdéte a vyjméte z krabice vechny jednotlivé ¢dsti.
% Zacvaknéte

33 A

% Sejméte a zlikvidujte pfepravni zdtku z vystupniho otvoru v pfedni ¢dsti zafizeni.

PROVOZNI PRVKY TLAKOVE MYCKY
JAK POUZIVAT VARIABILNI STRIKACi NASADEC

/A POZOR! VAROVANI!
Mocny vodni paprsek z Vasi tlakové mycky mlize poskodit povrchy jako napf. dievo, sklo,
automobilovy lak, automobilové doplfiky a listy a choulostivé pfedmeéty jako napf. kvéfiny a
kefe. Pfed stfikanim se presvédcte, zda je pfedmét, ktery ma byt gistén, dostatecné odolny
proti poskozeni silou vodniho paprsku. Nastaveni vodniho paprsku na 0° nitkovy proud je
velmi agresivni. Uhel vodniho paprsku 20° se doporuéuje pro vétsinu gisticich Gkond, aby
nedoslo k poskozeni ¢isténého povrchu.




A

04 Poznémka: Tlak vodniho paprsku na povrch, kfery istite, se zvySuje s tim, jak pfiblizujete
ndsadec k ¢isténému povrchu.

Nastaveni s vysokym tlakem je uréeno k myti a oplachovéni.
Chcete-li pracovat s vysokym tlakem, pfitdhnéte zpét trysku variabilniho stfikaciho ndsadce.

/A POZOR! Nebezpedi Grazu vodnim paprskem. Nenili pistole pouzivdna, aktivujte vzdy
pojistku. V opacném piipadé mize dojit k néhodnému spusténi vodniho paprsku.
/A POZOR! Nebezpedi Girazu. Nemifte vychdzejici proud vody na sebe ani na jiné.

/A POZOR! Riziko nebezpe&ného provozu. Stlijte na stabilnim povrchu a drzte pistoli / stfikaci
nédsadec pevné obéma rukama.

% Pripojte vysokotlakou hadici k vystupnimu otvoru zafizeni. Dbejte, aby zavity spravné
dosedaly a aby bylo pfipojeni bezpecné.

% Pripojte zahradni hadici ke k pfipojce na zadni strané zafizeni. Pfed pfipojenim propldchnéte
zahradni hadici (neni soucdsti doddvky) vodou, aby se vyplavily jakékoli cizi pfedméty.
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% VloZte do pistole stfikaci ndsadec tak, Ze na néj budete tladit a souéasné s nim otdcet o 1/4
otdcky proti sméru hodinovych rugicek, dokud nedojde k jeho aretaci.

i
4
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/A POZOR! Nenf-i ndsadec bezpeéné aretovdn, mohl by byt béhem provozu v diisledku
vysokého tlaku katapultovdn a zpdsobit Graz nebo Skodu.

% Zapnéte pfivodni vodu a oteviete naplno kohoutek pro zajisténi maximdiniho prétoku vody do
zafizeni.

% Pfipojte zafizeni ke vhodné elekirické zdsuvce.
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% Presvédcte se, Ze je odjisténa pojistka pistole a stisknéte spoust, dokud neunikne vzduch a z
trysky nezaéne vychdzet rovnomérmy proud nizkotlaké vody.

% Otocte spinaem do polohy ZAPNUTO. V&imnéte si, Ze se motor na krdtkou dobu spusti a pak
zastavi.

% Stisknéte spoust pro spusténi motoru a zaénéte provdadét flakové myti.

4 Pozndmka: Motor bézi pouze tehdy, je-li stladena spoust a stiikd voda.

Vypnuti

Informace o postupech pro sprdvné vypnuti a uloZeni zafizeni jsou uvedeny v ¢ésti Skladovdni
tohoto ndvodu.
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7. SKLADOVANI

/A POZOR! Pied pfendenim zaiizeni vzdy odpojte zahradni hadici pomoci spojky zahradni
hadice.

/A POZOR! Tlakovou my&ku vzdy skladujte na misté, kde teplota neklesne pod 40° F
(4° C). Cerpadlo tohoto zafizeni je v pfipadé mrazu ndchyiné k trvalému poskozeni. ZARUKA
SE NEVZTAHUJE NA POSKOZENI MRAZEM.

POKYNY PRI UKONCENI POUZIVANI A SKLADOVANI V ZIME

% Po skondeni pouzivdni Cisticiho prosttedku diikladné opldchnéte saci trubici a trysku isticiho
prosttedku tim, Ze vloZite saci trubici do nddoby s Cistou vodou a nechdte trysku Gisticiho
prosttedku béZet pfi maximdinim pritoku po dobu 30 sekund. Tim dojde k vyplaveni
veskerych zbytk( Cisticiho prostfedku ze saci trubice a frysky.

04 Poznamka: Neprovedete-i diikladné vycisténi, miiZe dojit k ucpdni trysky Gisticiho
prosttedku a tato se mdze stdt nefunkéni.

VYPNETE zafizeni a stisknéte spoust za Gelem vypusténi zbylého tlaku uvniti zafizeni.
Sejméte ze zafizeni zahradni hadici i vysokotlakou hadici.

Sejméte ndsadec z pistole.

ZAPNETE zafizeni a nechte je béZet po dobu 5 sekund. (Tim dojde k vypusténi vétsiny vody,
kterd zlistala v Gerpadle).

Odpojte zafizeni od privodu elektrického proudu.

Smotejte vysokotlakou hadici a napdjeci kabel na navijeé hadice/kabelu dle obrdzku.
UloZte zafizeni a piisluSenstvi na suchém, klimatizovaném misté. Neskladuite zafizeni nebo
prisluSenstvi na misté, kde mlze teplota klesnout pod 40° F (4° C).
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8. PRUVODCE ODSTRANOVANIM
PROBLEMU

Cistici prostfedek

schvdlen pro danou
tlakovou my¢ku

PROVOZNi MOZNA PRICINA | RESENI
PROBLEM
Neni ddvkovdn Cistici prostfedek neni | PouZivejte pouze &istici prostfedky,

odmasfovace, vosky a jiné Cistici roztoky,

které jsou uréeny specidiné pro tlakové mycky.
Cistice v této kategorii maiji na titku zfetelné
uvedeno, Ze nejsou uréeny pro pouZiti v
tlakovych my&kdch. NEPOUZIVEJTE do Vasi
tlakové mycky zadny jiny typ Cisticiho roztoku.
Nikdy do Vaseho zafizeni nepouzivejte bélici
prosttedky, pavek nebo jakykoli druh kyseliny!

Doslo k odpojeni,
zahlceni nebo
prekrouceni saci

Dbejte, aby saci trubice nebyla poskozena
a aby byla fadné pfipojena k trysce Gisticiho
prosttedku. Dle pofieby trubici odpojte,

trubice vyGistéte a znovu pfipojte.
Tryska Gisticiho VyGistéte trysku dle pokynl v odstavci Tryska v
prostfedku je &asti Udrzba tohoto ndvodu.

zahlcena nedistotami

Pomér Gisticiho
prostredku a vody

Tlakova my€ka odebird Gistici prostfedek
maximding v pomeéru 10:1 vody a Gisticiho
prosttedku. Vétsina isticich prostiedk(
pro flakové my¢ky mé koncentraci v fomto
infervalu, takZe neni tfeba provadét slozité
nastaveni méficiho ventilu trysky isticiho
prosttedku. Mdte-li pocit, Ze pouZivdte vice
Cisticiho prosttedku nez je pro dané pouziti
zapotebi, mlzete Cistici prostfedek naredit
normdini vodou z vodovodu.
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Doslo k sepnuti
jistiCe nebo
prepdleni pojistky v
pojistkové skfini

Pretizeny elekiricky Zkontrolujte, zda je elektricky obvod

obvod dimenzovdn na hodnotu 15 ampér(i nebo
vy$Si. Dbejte, aby ke stejnému obvodu nebyly
pripojeny z&dné jiné spoffebice (vyhrazeny
okruh).

Pfili$ dlouhy Nedoporuéujeme pouziti prodluzovaciho

prodluzovaci kabel
nebo pfili§ maly
priifez vodice

kabelu u Vasi tlakové mycky. Musite-li
prodluZovaci kabel pouZit, zkontrolujte, zda
splfiuje minimdini poZzadavky uvedené v
odstavci Prodluzovaci kabel v &dsti Informace
0 zdroji napdjeni a elekirické ¢dsti v fomto
ndvodu.

Unikajici voda ze
stfikaci pistole,
ndsadce nebo
vysokotlaké hadice

Nesprdvné pfipojené
prisluSenstvi

Zkontrolujte, zda jsou vechny souédsti
(pistole, ndsadec, vysokotlakd hadice) spravné
pripojeny dle pokyn( uvedenych v tomto
ndvodu.

Nizky / nestabilni
tlak nebo nedojde
k zastaveni moforu
pfi uvolnéni sffikaci
pistole

04 Poznémka:
Tlakova mycka
NEDOSTAVA piny
objem pfivddéné
vody. Zafizeni
vyzaduije zdroj
tlakové vody s
kapacitou alespon
20 psi pfi pritoku
20 galon(i za
minutu.

Vodovodni kohoutek
neni piné otevien

Zkontrolujte, zda je maximdiné otevien
kohoutek zdroje pfivddéné vody.

Zahradni hadice je
prili§ dlouhd nebo je
zkroucend / zzend

Pouzijte maximdini délku zahradni hadice 50
stop (15,2 m)(voda z méstského vodovodu)
nebo 25 stop (7,5 m)(voda ze studné). Dbejte,
aby byla zahradni hadice poloZena rovné

a nebyly na ni Zadné smycky nebo aby z ni
neunikala voda. Zahradni hadici pfipadné
odvijejte z civky nebo z hdku. V pfipadé potfeby
hadici vymérite.

Vstupni vodnifilir je
ucpany

Vyjméte sitko filt u (O) z pfivodu vody (M) a
dlkladné je vycistéte. Vyméfite sitko filt u.

Prili§ dlouhy
prodluzovaci kabel
nebo pili§ maly
prdfez vodice

Nedoporuéujeme pouZiti prodiuzovaciho
kabelu u Vasi tlakové mycky. Musite-li
prodluzovaci kabel pouZit, zkontrolujte, zda
spliiuje minimdini pozadavky uvedené v
odstavci ProdluZovaci kabel v &dsti Informace
0 zdroji napdjeni a elekirické ¢dsti v fomto
ndvodu.
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Z trysky nevychdzi | Tryska je ucpand VyGistéte trysku dle pokynd uvedenych v
voda odstavci Tryska v &asti Udrzba tohoto névodu.
Vstupni vodni filir je Vyjméte sitko filt u (O) z pfivodu vody (M) a
ucpany dUkladné je vycistéte. Vymérite sitko filt u.
Smycka na zahradni | PouZijte maximdini délku zahradni hadice 50
hadici nebo je stop (15,2 m)(voda z méstského vodovodu)
hadice namotand na | nebo 25 stop (7,5 m)(voda ze studné). Dbejte,
skladovaci civce aby byla zahradni hadice poloZena rovné
a nebyly na ni Zddné smycky nebo aby z ni
neunikala voda. Zahradni hadici pfipadné
odvijejte z civky nebo z hdku. V pfipadé potieby
hadici vymérite.
NELZE pohnout Je aktivovdna pojistka | Uvolnéte pojistku dle pokyndl v odstavci
spousti stfikaci pistole Spusteni v ¢dsti Obsluha tohoto ndvodu.
pistole
Zafizeni nelze Zafizeni neni Zkontrolujte, zda je vypinag ZAPNUTO/
spustit ZAPNUTO VYPNUTO zcela v poloze ZAPNUTO.
04 Pozndmka:
Zafizeni se spusti
a béZi pouze tehdy,
je-li sfisknutd spoust
a stfikd vodal
B&hem normdiniho | Pili§ dlouhy Nedoporuéujeme pouziti prodluzovaciho

provozu dojde k
zastaveni motoru
4 Poznamka:
Dochdzi k sepnufi
tepelné pojistky
motoru, protoze
doslo k prehfdti
motoru

Nechte motor 20
minut vychladnout
a ndsledné dojde
k automatickému
resetu pojistky

prodluzovaci kabel
nebo pfili§ maly

kabelu u Vasi tlakové mycky. Musite-li
prodluzovaci kabel pouZit, zkontrolujte, zda

priifez vodice splfiuje minimdini poZzadavky uvedené v
odstavci Prodluzovaci kabel v €dsti Informace
0 zdroji napdjeni a elekirické ¢dsti v fomto
ndvodu.

Vadna stfikaci pistole | VyCistéte trysku dle pokynti uvedenych v

odstavci Tryska v &ésti Udrzba tohoto névodu.
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Pfipojeni a odpojeni
stfikaciho ndsadce
4 Pozndmka:
V/zhledem k
vysokym tlak{m
generovanym Vasi
tlakovou myckou
musi ndsadec
tésné doléhat k
pistoli. V dlisledku
bézného provozu
miZe byt obtizné
nédsadec nasadit
nebo jej sejmout
atenfo Gkon

m{iZe vyZzadovat
vynalozZeni znaéné
sily.

Chcete-li nasadit ndsadec - vyviiite na
ndsadec rovnomérny tlak smérem dol{i (ve
sméru spousté) a otdéejte pfitom ndsadcem

0 90° proti sméru hodinovych rucicek. Mize
pomoci, pokud pistoli poloZite na rovny

povrch fak, aby ndsadec sméroval vzhdru.

Dva jazy¢ky na konci ndsadce musi byt

pIné viozeny do pistole, nez dojde k ofoceni
ndsadce a jeho aretaci. Jestlize foto nefunguije,
vyjmeéte z konce ndsadce bajonetovy o-krouzek
a nasadte ndsadec na pistoli bez tohoto
o-krouzku. Lze-li ndsadec nasadit na pistoli bez
o-krouzku, je tfeba o-krouzek vyménit.

Chcete-li sejmout nasadec - vypustte
z pistole / hadice veskery zbyly tlak tim, Ze
zafizeni VYPNETE a stlacite spoust pistole.
Vyvifite na ndsadec rovnomérny tlak smérem
dol(i (ve sméru spousté) a otdcejte pritom
ndsadcem o 90° ve sméru hodinovych
ruéicek. Mlize pomoci, pokud pistoli poloZite
na rovny povrch tak, aby ndsadec sméfoval
vzhiru.

e |
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9. TECHNICKA DATA

Jmenovité napéti 230V
Jmenovity kmitocet 50 Hz
Jmenovity pfikon 2000 W
Jmenovity tlak 11 MPa
Maximalni tiak 16 Mpa
Jmenovity pritok 6 l/min.
Maximalni pritok 7,2 |/min.
Max. teplota pfivodu vody 60°C
Délka hadice 7m
Provozni dosah 12m
Stupen ochrany Il.

Délka sitového kabelu 5M
Rozméry (Sifka x hloubka x vy3ka) 295x235x 875 mm
Hmotnost bez nasazeného pfislusenstvi 9,2 kg
Hmotnost s nasazenym pfislusenstvim 11 kg
Maximalni vstupni tlak vody v pascalech 0,3 MPa
Uroveri akustického tlaku (Lpa) 84 dB
Uroveri akustického vykonu méfena (Lwa) 96 dB

Vibrace: Ah=0,56 ms?, K=1,6 ms?

Tento pfisfroj je uréeny pro provoz v siti el. Proudu s impedanci systému Z max v misté pfipojeni

(domovni pfipojka) do hodnoty maximdiné 0,2770hm. Uzivatel musi zabezpegit, aby byl pfistroj
provozovany jen pfipojenim do sité el. proudu, kferd fenfo poZadavek pIni. Pokud je to nutné, tak

se na impedanci v systému miZete zeptat mistniho energetického podniku.

Zména textu a technickych parametr(l vyhrazena.

UZivatelskd prirucka je v origindinim jazyce.
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11. PROHLASENI O SHODE

Vyrobek / znaéka: VYSOKOTLAKA MYCKA/ FIELDMANN
TYP / MOdel: FDW 202001 ..ottt 230 V/50 Hz/2 000 W
Vyrobek je v souladu s nize uvedenymi piedpisy:

% Smaérnice Evropského parlamenfu a Rady 2014/35/EU o harmonizaci
prdvnich predpist ¢lenskych stdtl tykajicich se elektrickych zafizeni uréenych pro pouzivani v
urcitych mezich napéti

% Smérnice Evropského parlamentu a Rady 2014/30/EU o sblizovdni prévnich pfedpis(i
¢lenskych stdtl tykajicich se elektromagnetické kompatibility

% Smaérnice Evropského parlamenfu a Rady 2011/65/EU o omezeni
pouZzivéni nékterych nebezpeénych Idtek v elekirickych a elektronickych zafizenich

a hormami:

EN 55014-1: 2006 + A1 + A2
EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2000

EN 60335-1:2012 + A11

EN 60335-2-79: 2012

EN 62233: 2008

R EEEE R

OZNACENT CE: ...ttt 16

Spolednost FAST CR, a.s. je oprévnéna jednat jménem vyrobce.

Vyrobce:

FAST CR a.s.
Cevrnokosteleckd 2111, 100 00 Praha 10
DIC: CZ26726548

VPraze 1.12. 2016 e wsrones /pw

ean
—‘q 2 1 01 R 204114

& ¥ 5
jocka 1821 % ooy 323

Eamokosto el 3204 119
AnQ; A . 26126543 . +420/ 32
Jméno: Zdendék Pech 02 e (3¢

predseda pfedstavenstva Podpis a razitko:
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11. LIKVIDACE

POKYNY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYM OBALEM
Pouzity obalovy materidl odloZte na misto urené obci k ukldddni odpadu.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENIi

Tenfo symbol na produktech anebo v privodnich dokumentech znamend,
Ze pouzité elekirické a elekironické vyrobky nesmi byt pfiddny do bézného
komundiniho odpadu. Ke sprdvné likvidaci, obnové a recyklaci pfedejte tyto
vyrobky na uréend sbérnd mista. Alternativné v nékterych zemich Evropské
unie nebo jinych evropskych zemich mlZete vrdtit své vyrobky mistnimu
prodejci pfi koupi ekvivalentniho nového produktu. Sprévnou likvidaci tohoto
produktu pomUZete zachovat cenné pfirodni zdroje a napomdhdte prevenci
potencidlnich negativnich dopad na Zivotni prostfedi a lidské zdravi, coz
by monhly byt dlisledky nesprdvné likvidace odpad(l. Dalsi podrobnosti si
vyzdadejte od mistniho Gfadu nebo nejbliz8iho sbérného mista. Pfi nesprévné
likvidaci tohoto druhu odpadu mohou byt v souladu s ndrodnimi predpisy
udéleny pokuty.

Pro podnikové subjekty v zemich Evropské unie.
Chcete-li likvidovat elekirickd a elekironickd zafizeni, vyzddejte si potfebné
informace od svého prodejce nebo dodavatele.

Likvidace v ostatnich zemich mimo Evropskou unii

Tento symbol je platny v Evropskeé unii. Cheete-li tento vyrobek zlikvidovat,
vyZddejte si potfebné informace o sprévném zplsobu likvidace od mistnich
Grad(i nebo od svého prodejce.

C € Tenfo vyrobek splfiuje veSkeré zdkladni poZzadavky smérnic EU, kferé se na néj
vztahuji.

Zmény v textu, designu a technickych specifi aci se mohou ménit bez pfedchoziho upozornéni a
vyhrazujeme si prdvo na jejich zménu.

P
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Vysokotlakovy Cistic
NAVOD NA OBSLUHU

Dakujeme vam, Ze ste si zakupili tento vysokotlakovy &istié. Skor, nez ho zaénete
pouzivat, preéitajte si, prosim, pozorne tento ndvod na obsluhu a uschovaijte ho pre
pripad dalSieho pouzitia.

OBSAH

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PREDPISY ooveeooeeveeoeeeriiiioosssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssessseen
SYMBOLY ovoerveeeeesseeesssessssessssssssssssssssssssesseiiis

VSEOBECNY POPIS
BEZPECNOSTNT POKYNY .oooooeeereeeeeessessesssssseisssssssssesssssssssssssssssssssssssssesssssssssssssssssssssssessssssssssssnssossmssssie
MONTAZNE POKYNY oovvovvvvveeeeeeeseeessseesssssssssssssssssssssssssssssss s sssssssssssssssssssssssssssssssssssseessseeen
Y=LY= NN
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1. VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PREDPISY

Délezité bezpeénosiné upozornenia

% \lyrobok starostlivo vybalte a dajte pozor, aby ste nevyhodili Ziadnu ¢ast obalového materidlu
skor, ako ndjdete vSetky stcasti vyrobku.

% \lyrobok uschovdvajte na suchom mieste mimo dosahu defi.

& Cifajte vetky upozornenia a pokyny. Zanedbanie pri dodrzovani varovnych upozorneni a
pokynov mézu mat za ndsledok Graz elektrickym pridom, poZiar a/alebo fazké poranenia.

Obal

\iyrobok je umiestneny v obale braniacom poskodeniu pri fransporte. Tento obal je surovinou a je
mozné ho preto odovzdaf na recykldciu.

MinimdlIne pocas zdruky odporiéame uschovaf origindiny obal vrétane vnitorného baliaceho
materidlu, pokladniény doklad a zéruény list. VV pripade prepravy zabalte pristroj spét do
origindinej Skatfule od vyrobcu, zaistite si fak maximdlnu ochranu vyrobku pri pripadnom
transporte (napr. sfahovanie alebo odoslanie do servisného strediska).

Navod na poutzitie

Kym zacnete so strojom pracovat, preéitajte si nasledujlce bezpeénostné predpisy a pokyny
na pouzivanie. Zozndmte sa s obsluznymi prvkami a sprdvnym pouzivanim zariadenia. Ndvod
starostlivo uschovajte pre pripad neskorsej potreby. Minimdine poéas zdruky odporGiéame
uschovat origindiny obal vrétane vnitorného baliaceho materidlu, pokladniény doklad a
zArucny list. V pripade prepravy zabalte stroj spét do origindinej Skatule od vyrobcu, zaistite si
tak maximdlnu ochranu vyrobku pri pripadnom fransporte (napr. sfahovani alebo odoslani do
servisného strediska).

04 Pozndmka: Ak odovzddvate stroj dal$im osobdm, odovzdajte ho spoloéne s ndvodom.
DodrzZiavanie priloZzeného ndvodu na obsluhu je predpokladom riadneho pouZivania stroja.
Ndvod na obsluhu obsahuije aj pokyny pre obsluhu, ddrzbu a opravy.

Vyrobca neprebera zodpovednost za nehody alebo skody, ktoré vzniknu
ndsledkom nedodrziavania tohto ndvodu.
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2. SYMBOLY

sk |

Pred prvym uvedenim do prevadzky

si pre vasu vlastnu bezpecnost a

pre bezpecnost ostatnych precitajte
pozorne tento ndvod na obsluhu, a

to skor, nez vysokotlakovd umyvacku
pouZzijete. Tento ndvod dobre uschovajte
a odovzdajte ho kazdému dalSiemu
pouzivatelovi, aby boli tieto informdcie
kedykolvek k dispozicii.

Pred zacatim prdce sa dobre
obozndmte so vSetkymi oviddacimi
elementmi, najma s funkciami a
¢innostfami. Informuijte sa pripadne
u odbornika. Citajte pozorne tito
pouzivatelskd prirucku.

Pozor! Pri poSkodeni alebo preseknuti
siefového kdbla ihned vytiahnite
zastréku zo siefovej zasuvky.




Pristroj nie je ur€eny na pripojenie k
ﬁ zariadeniu na zdsobovanie pitnou
vodou.

Ochrannd trieda.

Vysokotlakové umyvacky mézu byt pri
N nesprdvnom pouzivani nebezpecné.
% Prad vody nesmie byt namiereny na
B 0soby, zvieratd, na aktivnu elekiricku

vystroj alebo na samotné zariadenie.

c E Tenfo produkt je vyrobeny v stlade
so schvalenymi normami.

E Elektrické pristroje nepatria do
domdceho odpadu.

@ Pouzite ochranu sluchu.

FIELDMANN

Home & Garden Performance




3. VSEOBECNY POPIS

51 EC

1 - Motor a ¢erpadlo v puzdre

2 -Spina¢ ZAPNUTE / VYPNUTE

3 - Drziak vysokotlakovej hadice / kdbla
4 - Napdjaci kdbel

6 - Rukovdf

7 - Drziak prisluSenstva

8 - Striekacia pistol

9 - Variabilné striekacia dyza s ndsadcom

11 - Vysokotlakové hadica

156 - Kryt ofvoru pre bicykle

17 - Vysokotlakovy vystupny otvor (kovovy)

18 - Vstupny otvor pre vodu (plastovy)

19 - Kolesd

20 - Integrovand nddoba na Sampdénovanie
21 - Rofaéni kefa

22 - Turbo dyza
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4, BEZPECNOSTNE POKYNY

/A POZOR! VYSTRAHA!
Vysokotlakové dyzy mozu byt nebezpeéné, ak su nesprdvne pouzivané.
Dyza nesmie smerovat na osoby, elekfrické zariadenia pod prddom alebo na samotny stroj.

/A POZOR! VYSTRAHA!
Nepouzivaf stroj v dosahu os6b, ak nema;ji ochranny oblek.

/A POZOR! VYSTRAHA!
Nesmerovat dyzu proti sebe alebo inym osobdm za Géelom Sistenia odevov alebo obuvi.

/A POZOR! VYSTRAHA!
Nebezpecenstvo vybuchu - NepouZzivat horlavé kvapaliny.

/A POZOR! VYSTRAHA!
Vysokotlakové Cisti¢e nesmi pouzivaf deti ani nezaskolené osoby.

/A POZOR! VYSTRAHA!
Vlysokotlakové hadice, armatiry a spojky st dblezité pre bezpecnosf stroja. Pouzivajte
iba hadice, armatiry a spojky odpordéané vyrobcom.

/A POZOR! VYSTRAHA!
Aby bola zaistend bezpecénost stroja, pouZivajte iba origindine ndhradné diely od
vyrobcu alebo diely schvdlené vyrobcom.

/A POZOR! VYSTRAHA!
Stroj sa musi odpojif od zdroja napdjania pri Cisteni alebo ddrzbe a pri vymene ¢asti alebo
prestavbe na ind funkciu, v pripade strojov napdjanych zo siefe vytiahnutim vidlice zo
z4suvky;

/A POZOR! VYSTRAHA!
Nepouzivaf stroj, ak st napdjaci privod alebo ddleZité Gasti stroja, napr. bezpeénostné
zariadenia, vysokotlakové hadice, spusfacie zariadenia, poSkodené.

/A POZOR! \/YSTRAHA!
Nezodpovedaijlce prediZzovacie privody mdzu byt nebezpeéné. Ak sa pouZziva predlZzovaci
privod, musi byt vidlica aj zésuvka vo vodotesnom vyhotoveni a spojenie sa musi udrziavaf
v suchu a bez spojenia so zemou. Odporica sa, aby toto bolo vykonané pomocou navijaku
privodu, ktory udrZuje zdsuvku najmenej 60 mm nad zemoul.
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A\ POZOR! VYSTRAHA!

G % %

Vzdy vypnite hlavny vypina¢, ak nechdte stroj bez dozoru.

Viyrobok opatrne vybalte a dajte pozor, aby ste nevyhodili Ziadnu ast obalového materidlu
skr, nez ndjdete vSetky stcasti vyrobku.

Tenfo vyrobok nie je uréeny pre osoby (vrétane deti) so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo
mentdIinou schopnosfou alebo osoby s obmedzenymi skisenosfami a znalostami, ak nad
nimi nie je vedeny odborny dohlad alebo podané instrukcie zahffiajlce pouZzitie tohto vyrobku
osobou zodpovednou za ich bezpeénost.

Nikdy nepouZzivajte prisluSenstvo, ktoré nie je doddvané s tymtfo vyrobkom alebo pre neho nie
je urcené.

V Ziadnom pripade neopravuije vyrobok sami a nevykondvaijte na iom ziadne dpravy —
nebezpecenstvo Urazu elekfrickym pradom! VSetky opravy a nastavenia fohto vyrobku zverte
odbornej fi me / servisu. Zdsahom do vyrobku pocas platnosti zaruky sa vystavuijete riziku
straty zdaruénych pineni.

Nikdy nepouzivajte vyrobok, ak mdte mokré ruky alebo nohy.

Viyrobok pouZzivajte a uchovdvajte mimo dosahu horlavych a prchavych Igtok.

Viyrobok nevystavujte extrémnym teplofdm, priamemu sineénému Ziareniu, nadmernej
vihkosti a neumiestfiujte ho do nadmerne prasného prostredia.

Viyrobok neumiestiiujte do blizkosti vykurovacich felies, otvoreného ohiia a inych spotrebicov
alebo zariadeni, kforé st zdrojmi tepla.

Nepouzivajte vyrobok na iné Gcely, nez na kforé je urceny.

Pred pripojenim vyrobku k siefovej zasuvke sa uistite, Ze napétie uvedené na Stitku vyrobku
zodpovedd napdtiu vo vaSej zdsuvke.

Nepokladaite siefovy kébel v blizkosti hordcich ploch alebo cez ostré predmety. Na siefovy
kdabel nepokladajte fazké predmety, kdbel umiestnite tak, aby sa po fiom neSliapalo a aby sa
o nezakopdvalo. Dbajte na to, aby sa siefovy kdbel nedotykal horiceho povrchu.

Ak je siefovy kdbel vyrobku poSkodeny, jeho vymenu zverte odbornému servisu alebo
podobne kvalifi ovanej osobe, aby sa zabrdnilo vzniku nebezpecnej situdcie. Je zakdzané
pouzivat vyrobok s poSkodenym siefovym kdblom alebo vidlicou siefového kdbla.
Nevyfahuijte zastréku privodu z el. z&suvky fahom za napdjaci privod.

Viyrobok nepostrekujte vodou ani inou fekutinou. Do vyrobku nelejte vodu ani iné tekufiny.
Viyrobok nepondrajte do vody alebo inej fekutiny.

Viyrobok nikdy nepouZivajte v blizkosti vane, umyvadia alebo inych nddob s napustenou
vodou.
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Ak vyrobok prdve nepouZivate alebo nebudete pouZivat, vypnite ho a vytiahnite zéstréku z el.
z@suvky. Pred Gistenim postupuijte rovnakym spdsobom.

Viyrobok nikdy nenechdvaite v chode bez dozoru.

Pred kazdym ulozenim nechajte vyrobok dokonale vychladndf.

Pokial bude vyrobok pouzivany v blizkosti deti, dbajte na zvySeni opatrnost. Vyrobok vzdy
umiestiujte mimo ich dosahu. Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zaistilo, Ze sa s
vyrobkom nebudu hraf.

Privod elekirickej energie musi byt vykonany kvalifi ovanym elektrotechnikom, odporGca

sa aby bol privod el. energie vybaveny bud' pridovym chrdni¢om s vybavovacou
schopnostou 30mA / 30ms, alebo zariadenim stréZiacim uzemriovaci obvod (o
moznostiach inStaldcie sa informuijte u svojho elekiroinstalatéra).

Ndsilné fahanie za siefovy kdbel mdZe spdsobit jeho poskodenie.

Aby ste sa vyhli poSkodeniu hadice, nesliapte na fiu ani ju neprehybajte ndsilim. Vyrobok
nepouZzivajte so zlomenou alebo inak poskodenou hadicou.

Neprechdadzajte vyrobkom cez siefovy kdbel.

Tento vyrobok je vybaveny tepelnou poistkou — ak ddjde k prehriatiu motora alebo éerpadia,
tepelnd poistka pristroj vypne. Ked sa motor alebo ¢erpadio ochladi, vyrobok je mozné opdt
spustif. Upozornenie!!l Aby sa zabrdnilo nebezpecéenstvu vplyvom ndhleho znovunastavenia
tepelnej poistky, nesmie byf tento spotrebi¢ napdjany cez také externé spinacie zariadenie,
ako je napriklad asovy spinac, ani nesmie byt pripojeny k obvodu, kforého viastnosfou je
pravidelné zapinanie a vypinanie.

Vysokotlakovy prid méZze byt v pripade nesprdvneho pouZitia nebezpecny. Je zakdzané
otdéat prid na iné osoby, seba samého, zvieratd, elekirické zariadenia alebo vysokotlakovy
Cistic.

Pistol ani ndstavec nikdy neprikladajte k o¢iam ani usiam.

Ak je nutné pouzif predizovaci kabel k siefovému privodu, musi mat fenfo kdbel vodotesnu
konstrukciu.

Viyrobca nezodpovedd za Skody sposobené nesprdvnym pouzitim spotrebica a jeho
prisluSenstva (poranenie, popdlenie, oparenie, poziar, znehodnotenie potravin atd.)
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5. MONTAZNE POKYNY

% Ndjdite a vyberte zo Skatule v3etky jednotlivé Casti.
% Zacvaknite

% Qdsfrante a zlikvidujte prepravni zdtku z vystupného otvoru v prednej asti zariadenia.

PREVADZKOVE PRVKY TLAKOVEJ UMYVACKY
AKO POUZIVAT VARIABILNY STRIEKACIi NASADEC

/A POZOR! UPOZORNENIE!
Silny vodny 1G¢ z flakovej umyvacky mdZe poskodif povrchy ako napr. drevo, sklo,
automobilovy lak, automobilové doplinky a listy a chilostivé predmety ako napr. kvety a
kriky. Pred striekanim sa presvedcte, Ci je predmet, ktory md byt Cisteny, dostatoéne odolny
proti poSkodeniu silou vodného liéa. Nastavenie vodného IG¢a na 0° nitkovy prad je velmi
agresivny. Uhol vodného Iiéa 20° sa odporGéa pre vaésinu istiacich Ukonov, aby nedoslo k
poskodeniu Gisteného povrchu.




L SKED

4 Pozndmka: Tlak vodného 1i&a na povreh, ktory Gistite, sa zvySuje s tym, ako pribliZzujete
nésadec k Sistenému povrchu.

Nastavenie s vysokym flakom je uréené na umyvanie a oplachovanie.
Ak chcete pracovaf s vysokym tlakom, prifiahnite spét dyzu variabilného stfriekacieho ndsadca.

6. SPUSTENIE

/A POZOR! NEBEZPECENSTVO:
Nebezpedi Grazu vodnim paprskem. Neni-li pistole pouzivdna, akfivujte vzdy
pojistku. V opacném piipadé mlze dojit k ndhodnému spusténi vodniho paprsku.

/A POZOR! Nebezpedensivo trazu. Nemierte vychddzajicim prddom vody na seba ani na iné
0soby.

/A POZOR! Riziko nebezpednej prevddzky. Stojte na stabilnom povrchu a drzte pistol / siriekaci
ndsadec pevne oboma rukami.

%  Pripojte vysokotlakovi hadicu k vystupnému otvoru zariadenia. Dbajte na to, aby zdvity
sprévne dosadali a aby bolo pripojenie bezpe¢né.

% Pripojte z&Ghradnd hadicu k pripojke na zadnej strane zariadenia. Pred pripojenim
prepldchnite zGhradnd hadicu (nie je siéastfou doddvky) vodou, aby sa vyplavili vietky
cudzie predmety.
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% Vlozte do pistole sfriekaci ndsadec tak, Ze na neho budete flacif a sG¢asne s nim ofdcaf o

1/4 otécky proti smeru hodinovych ruciciek, kym neddjde k jeho aretdcii.

i
4

E S T._,;-{'.'_ :

/A POZOR! Ak nie je ndsadec bezpedne aretovany, mohol by byt pocas prevéddzky v désledku
vysokého tlaku katapultovany a spdsobit Graz alebo Skodu.

% Zapnite privodnd vodu a otvorte naplno kohutik, aby ste zabezpedili maximdiny prietok vody
do zariadenia.

% Pripojte zariadenie k vhodnej elekirickej zGsuvke.

4 Pozndmka: Napdjaci zdroj musf byt vyhradeny okruh 230 V, 50 Hz
a minimdine 15 ampérov.




L SKED

% Presvedcte sq, Ze je odistend poistka pistole a stladte spist, kym neunikne vzduch a z dyzy
nezacéne vychddzat rovnomerny prad nizkotlakovej vody.

& Otodfe spinagom do polohy ZAPNUTE. V&imnite si, Ze sa motor na krétky ¢as spusti a potom
zastavi.

% Stlacte spust, aby ste spustili motor, a zaénite vykondvat tlakové umyvanie.

4 Pozndmka: Motor beZi len vtedy, ak je stiadend spasf a strieka voda.

Vypnutie

Informdcie o postupoch pre sprdvne vypnutie a uloZenie zariadenia st uvedené v éasti
Skladovanie fohto ndvodu.
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/. SKLADOVANIE

/A POZOR! Pred prenddanim zariadenia vzdy odpojte zahradnd hadicu pomocou spojky
zdhradnej hadice.

/A POZOR! Tlakovd umyvacku vzdy skladujte na mieste, kde teplota neklesne pod 40 °F
(4 °C). Cerpadio fohto zariadenia je v pripade mrazu ndchyiné na trvalé poskodenie. ZARUKA
SA NEVZTAHUJE NA POSKODENIE MRAZOM.

Pokyny pri ukonéeni pouzivania a skladovanie v zime

% Po skonéeni pouZivania Gistiaceho prostriedku dokladne opldchnite saciu trubicu a dyzu
Cistiaceho prostriedku tym, Ze vloZite saciu frubicu do nddoby s istou vodou a nechdte
dyzu Gistiaceho prostriedku bezat pri maximdlnom priefoku pocas 30 sekind. Tym dojde k
vyplaveniu vSetkych zvyskov Gistiaceho prostriedku zo sacej frubice a dyzy.

04 Pozndmka: Ak nevykondte dokladné vycistenie, mdze djst k upchatiu dyzy Gistiaceho
prostriedku a tato sa mdZze stat nefunkénou.

VYPNITE zariadenie a stlacte spust za G¢elom vypustenia zvySného tlaku vndtri zariadenia.
Odstrdnite zo zariadenia zGhradnd hadicu aj vysokotlakovd hadicu.

Odstrdnte ndsadec z pistole.

ZAPNITE zariadenie a nechaijte ich beZat po¢as 5 sekdnd. (Tym dojde k vypusteniu vacsiny
vody, kford zostala v ¢erpadle).

Odpojte zariadenie od privodu elektrického pridu.

Zmoftajte vysokotlakovi hadicu a napdjaci kdbel na navijaé hadice / kdbla podla obrdzku.

% UloZte zariadenie a prisluSenstvo na suchom, klimatizovanom mieste. Neskladujte zariadenie
ani prisluenstvo na mieste, kde mdZe teplota klesn(t pod 40 °F (4 °C).

S % S %

& %




B 0

8. SPRIEVODCA ODSTRANOVANIM
PROBLEMOV

PREVADZKOVY
PROBLEM

MOZNA PRICINA

RIESENIE

Cistiaci prostriedok
sa neddvkuje

Cistiaci prostriedok
nie je schvdleny
pre dand tlakovd
umyvacku

Pouzivajfe len Cisfiace prostriedky,
odmastovace, vosky a iné Cistiace roztoky,
ktoré si urcené Specidine pre tlakové
umyvacky. Cistice v tejto kategérii majd na
Stitku zrefelne uvedené, Ze nie st uréené
na pouzitie v flakovych umyvackdch.
NEPOUZIVAJTE do vasej tlakovej umyvadky
Ziadny iny typ Cistiaceho roztoku. Nikdy

do vasho zariadenia nepouzivaite bieliace
prostriedky, Epavok alebo akykolvek druh
kyseliny!

Doslo k odpojeniu,
zahlteniu alebo
prekrdteniu sacej
frubice

Dbajte na to, aby sacia frubica nebola
poskodend a aby bola riadne pripojend k dyze
Cistiaceho prostriedku. Podla potreby frubicu
odpojte, vyCistite a znovu pripojte.

Dyza Gistiaceho
prostriedku je
zahltend nedistotami

Vygistite dyzu podla pokynov v odseku Dyza v
&asti Udrzba fohto névodu.

Pomer Gistiaceho
prostriedku a vody

Tlakova umyvacka odoberd Cistiaci prostriedok
maximdine v pomere 10:1 vody a Cistiaceho
prostriedku. V&¢sina distiacich prostriedkov
pre flakové umyvacky mé koncentrdciu v tomto
infervale, fakzZe nie je pofrebné vykondvat
zloZité nastavenie meracieho ventilu dyzy
Cistiaceho prostriedku. Ak méte pocit, Ze
pouzivate viac Cistiaceho prostriedku, nez je
pre dané pouZitie potrebné, mdZzete Cistiaci
prostriedok nariedif normdine vodou z
vodovodu.
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Doslo k zopnutiu
istiCa alebo
prepdleniu poistky v
poistkovej skrini

Prefazeny elektricky
obvod

Skontrolujte, Gi je elektricky obvod
dimenzovany na hodnotu 15 ampérov

alebo vyssiu. Dbajte na fo, aby k rovnakému
obvodu neboli pripojené Ziadne iné spotrebice
(vyhradeny okruh).

Prili$ dihy prediZovaci
kdbel alebo prili§ maly

Neodportéame pouZitie prediZovacieho
kdbla s vasou tlakovou umyvackou. Ak musite

prierez vodica prediZovaci kdbel pouzit, skontrolujte, i spifia

minimdine poZiadavky uvedené v odseku
PredIzovaci kabel v Easti Informdcie o zdroji
napdjania a elekirickej ¢asti v tomto ndvode.

Unikajucavodazo | Nesprdvne pripojené | Skontrolujte, Gi st vSetky sicasti (pistol,

striekacej pistole, prisluSenstvo ndsadec, vysokotlakovd hadica) sprdvne

ndsadca alebo pripojené podla pokynov uvedenych vtomto

vysokotlakovej ndvode.

hadice

Nizky / nestabilny Vodovodny kohdtik nie | Skontroluijte, &i je maximdine otvoreny kohdtik

tlak alebo neddjde
k zastaveniu
motora pri uvolneni
striekacej pistole
04 Poznémka:
Tlakovd umyvacka
nedostdva plny
objem privddzanej
vody. Zariadenie
vyzaduje zdroj
tlakovej vody s
kapacitou aspon 20
psi pri priefoku 20
galénov za mindtu.

je plne otvoreny

zdroja privddzanej vody.

Z&hradnd hadica je
prili§ dihd alebo je
skritend / z4Zend

Pouzite maximdlnu diZku zGhradnej hadice 50
stdp (15,2 m) (voda z mestského vodovodu)
alebo 25 stép (7,5 m) (voda zo studne).
Dbaijte, aby bola zdhradnd hadica polozend
rovno a neboli na nej Ziadne slucky alebo aby z
nej neunikala voda. ZdhradnG hadicu pripadne
odvijajte z cievky alebo z hdku. V pripade
potreby hadicu vymerite.

Vstupny vodny fil er je
upchaty

Vyberte sitko filt a (O) z privodu vody (M) a
dokladne ich vycistite. Vymente sitko filt .

Prili$ dihy prediZovaci
kdbel alebo prili§ maly
prierez vodica

Neodportéame pouZitie prediZovacieho
kdbla s vasou tlakovou umyvackou. Ak musite
prediZovaci kdbel pouzit, skontrolujte, i spifia
minimdine poziadavky uvedené v odseku
PredlZzovaci kdbel v Gasti Informdcie o zdroji
napdjania a elekirickej ¢asti v tomto ndvode.
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Z dyzy nevychddza | Dyza je upchatd VyCistéte trysku dle pokynd uvedenych v
voda odstavci Tryska v &dsti Udrzba tohoto ndvodu.
Vstupny vodny fil er je | Vyjméte sitko filt u (O) z pfivodu vody (M) a
upchaty dUkladné je vycistéte. Vymérite sitko filt u.
Sludka na zéhradnej | Pouzite maximdlnu dizku zhradnej hadice 50
hadici alebo je stop (15,2 m) (voda z mestského vodovodu)
hadica namotand na | alebo 25 stop (7,5 m) (voda zo studne).
skladovacej cievke Dbajte na fo, aby bola zdhradnd hadica
poloZend rovno a neboli na nej ziadne slucky
alebo aby z nej neunikala voda. Zéhradnd
hadicu pripadne odvijajte z cievky alebo z
hdku. V pripade potreby hadicu vymerite.
NEDA sa pohnuf Je aktivovand poistka | Uvolnite poistku podia pokynov v odseku
spusfou striekacej | pistole Spustenie v ¢asti Obsluha fohto ndvodu.
pistole

Zariadenie sa nedd
spustif

4 Poznamka:
Zariadenie sa spusti
a bezi len vtedy, ked
je stlacend spust a
strieka vodal

Zariadenie nie je
ZAPNUTE

Skontroluite, &i je vypinad ZAPNUTE / VYPNUTE
Gplne v polohe ZAPNUTE.

Pocas normdinej
prevddzky dojde k
zastaveniu motora
04 Pozndmka:
K zopnutiu fepelnej
poistky motora
dochddza, pretoze
doslo k prehriatiu
motora

Nechajte motor 20
minGt vychladndf
a ndsledne déjde
k automatickému
resetu poistky

Prili$ dihy prediZovaci

kdbel alebo prili§ maly

Neodportéame pouZitie prediZovacieho
kdbla s vasou tlakovou umyvackou. Ak musite

prierez vodica prediZovaci kdbel pouzit, skontrolujte, i spifia
minimdlne poZiadavky uvedené v odseku
PredlZzovaci kdbel v Gasti Informdcie o zdroji
napdjania a elektrickej ¢asti v tomto ndvode.
Chybnd striekacia Vygistite dyzu podla pokynov v odseku Dyza v
pistol gasti Udrzba tohto névodu.
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Pripojenie

a odpojenie
striekacieho
ndsadca

04 Poznémka:
Vizhladom na
vysoky flak
generovany vasou
tlakovou umyvackou
musi ndsadec tesne
doliehaf k pistoli.

V désledku beznej
prevadzky moze

byt fazké ndsadec
nasadit alebo ho
zlozit a tenfo Gkon
moze vyzadovaf
vynalozZenie zna¢nej
sily.

Ak chcete nasadif ndsadec - vyviiite
na nasadec rovnomerny tlak smerom dole (v
smere spUste) a otdcajte pritom ndsadcom

0 90° proti smeru hodinovych ruciciek. Moze
pomdct, ak pistol poloZite na rovny povrch

tak, aby ndsadec smeroval nahor. Dva jazycky
na konci ndsadca musia byt pine viozené do
pistole skor, nez ddjde k ofo€eniu ndsadca

a jeho aretdcii. Ak tofo nefunguije, vyberte z
konca ndsadca bajonetovy o-krdzok a nasadte
ndsadec na pistol bez fohfo o-krizku. Ak sa da
ndsadec nasadit na pistol bez o-krdzku, freba
o-krazok vymenif.

Ak chcete odobrat nGsadec -
vypustite z pistole / hadice vSetok zvySny tlak
tym, Ze zariadenie VYPNETE a stlacite spist
pistole. Vyvifite na ndsadec rovnomerny tlak
smerom dole (v smere spuste) a otdcajte
pritom ndsadcom o 90° v smere hodinovych
rudiciek. MoZe pomaocf, ak pisfol poloZite na
rovny povrch tak, aby ndsadec smeroval nahor.
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9. TECHNICKE UDAJE

Menovité napatie 230V
Menovity kmitocet 50 Hz
Menovity prikon 2000 W
Menovity tlak 11 MPa
Maximalny tlak 16 Mpa
Menovity prietok 6 l/min.
Maximalny prietok 7,2 lImin.
Max. teplota privodu vody 60°C
Dizka hadice 7m
Prevadzkovy dosah 12m
Stupen ochrany Il.

Dizka sietového kabla 5m
Rozmery (§irka x hibka x vy$ka) 295 x 235 x 875 mm
Hmotnost bez nasadeného prisludenstva 9,2 kg
Hmotnost s nasadenym prisluSenstvom 11 kg
Maximalny vstupny tlak vody v pascaloch 0,3 MPa
Urovei akustického tlaku (Lpa) 84 dB
Urovei akustického vykonu merana (Lwa) 96 dB

Vibrdcie: Ah=0,56 ms2, K=1,5 ms?

Tento pristroj je ureny na prevadzku v siefi el. prddu s impedanciou systému Z max v mieste
pripojenia (domovd pripojka) do hodnoty maximdine 0,277 Ohm. PouZivatel musi zabezpedif,
aby bol pristroj prevédzkovany len pripojenim do siete el. pradu, ktord tifo poZiadavku pini. Ak je
to potrebné, tak sa na impedanciu v systéme méZete opytaf miestneho energetického podniku.

Zmena textu a technickych parametrov vyhradend.

Pouzivatelskd prirucka je v jazykovej mutdcii.
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10. VYHLASENIE O ZHODE

Vyrobok / znaéka: Viysokotlakovd umyvacka / FIELDMANN
Typ / Model: FDW 20200 1-E ......oocoocovivrrniirnnsissssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssees 230V /50Hz/2 000 W

Vyrobok je v stlade s nizSie uvedenymi predpismi:

% Smernica Eurépskeho parlamentu a Rady 2014/35/EU o harmonizdcii
prdvnych predpisov ¢lenskych Stdtov tykajdcich sa elekfrického zariadenia uréeného
na pouzivanie v rdmei ur€itych limifov napdtia.

% Smernica Eurépskeho parlamentu a Rady 2014/30/EU o aproximdcii
prdvnych predpisov ¢lenskych Stdfov vzfahujdcich sa na elekiromagnetickd kompatibilitu

% Smernica Eurépskeho parlamentu a Rady 2011/65/EU z 27. janudra 2003 o obmedzeni
pouzivania ur¢itych nebezpecénych Idtok v elektrickych a elektronickych zariadeniach.

a hormami:

EN 55014-1: 2006 + A1 + A2
EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2000

EN 60335-1:2012 + A11

EN 60335-2-79: 2012

EN 62233: 2008

L0723 Lo LeT=Y 1 1T=X @ S o 16
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Spolognost FAST CR, a.s. je oprdvnend konat menom vyrobcu.
Vyrobca:

FASTCR, as. .
Cernokosteleckd 2111, 100 00 Praha 10, Ceskd republika
DIC: CZ26726548

V Prahe, 1.12.2016 ST nrens " /PW

o= . 4g21,25' 1 How 1
Meno: Ing. Zdenék Pech ‘}gg“.‘;?ﬁffffi 0l Sk
: sap 8% . v,
Predseda predstavenstva i 0228720 Podpis a peciatka
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11. LIKVIDACIA

q3

POKYNY A INFORMACIE O ZAOBCHADZANI S POUZITYM OBALOM
PouZzity obalovy materidl odloZte na miesto uréené obcou na ukladanie odpadu.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI

Tento symbol na produktoch alebo v sprievodnych dokumentoch znamend,
Ze pouZzité elektrické a elektronické vyrobky sa nesmd priddvat do bezného
komundineho odpadu. Na sprdvnu likviddciu, obnovu a recykldciu odovzdaijte
tieto vyrobky na uréené zberné miesta. VV niektorych krajindch Eurépskej Gnie
alebo inych eurdpskych krajindch mdZete vrdtit svoje vyrobky miestnemu
predajcovi pri kipe ekvivalentného nového produktu. Sprévnou likviddciou
tohto produktu pomdZete zachovaf cenné prirodné zdroje a napomdhate
prevencii potencidinych negativnych dopadov na Zivotné prostredie a fudské
zdravie, 6o by mohlo byf dosledkom nesprdvne;j likviddcie odpadov. Dalsie
miesta. Pri nesprdvne;j likvidécii tohto druhu odpadu méZu byt v silade s
ndrodnymi predpismi udelené pokuty.

Pre podnikové subjekty v krajindch Eurépskej tinie
Ak chcete likvidovat elekirické a elekironické zariadenia, vyZiadajte si potrebné
informécie od svojho predajcu alebo doddvatela.

Likviddcia v ostatnych krajindch mimo Eurépskej tinie

Tento symbol je platny v Eurdpskej Gnii. Ak chcete fenfo vyrobok zlikvidovat,
vyziadajfe si potrebné informdcie o sprévnom spdsobe likviddcie od miestnych
radov alebo od svojho predajcu

Tento vyjrobok spifia vietky zakladné poZiadavky smernic EU, kforé sa nar
vzfahuju.

Zmeny v fexte, dizajne a technickych Specifikdcidch sa mézu menif bez p edchddzajiceho
upozornenia a vyhradzujeme si prdvo na ich zmenu.
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Eredeti haszndlati dtmutatd
HASZNALATI UTMUTATO

K6szonjlik, hogy cégiink eredeti haszndlati Gtmutaté megvdasarldsa mellett dontott.
A késziilék haszndlatba vétele el6tt olvassa el figyelmesen a haszndlati Gtmutatét, és
6rizze meg a késébbi Gjraolvasashoz.

TARTALOM

ALTALANOS BIZTONSAGI ELOIRASOK et isssesessessssssssssssssssssssssssssssssssssesssessessseen 70
JELOLESEK ovvvvvvvvvveeeceeesseeesssessssssssssssssssssssssssssssss

A TERMEK LEIRASA ............
BIZTONSAGI UTASITASOK ..
SZERELESI UTMUTATO .........
BEKAPCSOLAS oovvvoovvvevivseesssssssseseesseessssesssssssssssssssssssss st sssessssssssssssssssssssssss e
TAROLAS ovovvvvvvveveeeeeeeeeseeees et
HIBAMEGSZUNTETESI UTMUTATO .
MUSZAKI ADATOK .ovvovvvveerreeeeeeeeseeeeesseen

0. MEGFELELOSEG NYILATKOZAT oovovvvvovvevesesseesseeessesessssesssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssessseees
T. MEGSEMMISITES 1oovooooovvooececeeeessssessssssssssssssssssssssssssseesssssss sttt sssssssssssssssssnees
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1. ALTALANOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

Fontos biztonsdagi figyelmeztetések

% Figyelmesen csomagolja ki a terméket, és Uigyeljen arra, hogy ne dobja ki a csomagolds
semelyik részét mindaddig, amig meg nem taldita a fermék valamennyi alkotéelemét.

% Aterméket szdraz helyen, gyermekektdl tévol tartsa.

% Olvassa el az 6sszes fig elmeztetést és utasitdst. A fig elmeztetések be nem tartds
dram(itéshez, t(izhdz és/vagy sulyos sérilésekhez vezethet.

Csomagolds

A csomagoléanyag szdllitds kozben dvja a terméket. Ez a csomagolds nyersanyag, ezért
Ujrahasznositds céljdval leadhato.

Haszndlati Gtmutatd

Miel6tt megkezdené a munkavégzést a készilékkel, olvassa el fig elmesen a kévetkezd
biztonsdgi és haszndlafi utasitdsokat. Ismerkedjen meg a gép kezelészerveivel, és a helyes
haszndlat szabdlyaival. A haszndlafi Gtmutatd 6rizze meg egy esetleges késébbi Ujraolvasdshoz.
A csomagoléanyagot, beleérive a belsd csomagoléanyagot, a pénztdrblokkot és a jétdldsi jegyet
is, ajénlott legaldbb a jétdliGs érvényessége alatt megdrizni. Szdllitds esetén csomagolja vissza

a készliléket a gyartdtél kapott eredeti dobozba, igy biztosithatja a termék esetleges szdllitds
kdzbeni maximdlis védelmét (pl. koltdzés vagy szervizbe kildés).

A Megjegyzés: Amennyiben a készUléket mds személyeknek kivdnja dtadni, mellékelje
a haszndlati Gtmutatét is. A mellékelt haszndlati Gtmutaté betartdsa a sévénynyird
el6irasszer( haszndlatdnak eléfeltétele. A haszndlati Gtmutatd egyben haszndlati, kezelési
és javitdsi utasitdsokat is tartalmaz.

A gyarté nem felel a jelen hasznalati Gtmutaté be nem tartdsa kévetkeztében
felmeriilt sériilésekért vagy karokért.
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2. JELOLESEK

Kérjlk, hogy a sqjdt biztonsdga,
valamint a kdzelben tartdzkodd egyéb
személyek biztonsagdnak érdekében
olvassa el fig elmesen ezt a haszndlati
Utmutatdt, miel6tt a nagynyomdasd
fisztftd berendezést belizemelné. Orizze
meg ezt a haszndlati Utmutatot, és adja
at minden tovabbi felhaszndalonak.

A munka megkezdése el6tt ismerkedjen
meg minden kezeldszervvel, kilondsen
azok funkcidival és szerepével.

SzUkség szerint kérjen tQjékoztatast
szakembertdl. Figyelmesen olvassa el
ezt a haszndlati Gtmutatot.,

Figyelem! A hdlozati kdbel megsérllése
vagy atvagasa esetén haladéktalanul
hdzza ki a villasdugot a halozati
csatlakozdaljzatbal.




A készUlék nem alkalmas ivoviz
ﬁ szolgdltatd készUlékhez vald
csatlakoztatdsra.

Erintésvédelmi osztdly.

C E Atermék a vonatkozo érvényes
szabvanyokkal 6sszhangban készllt,

Helytelen haszndlat esetén a

nagynyomasu tisztitd veszélyt jelenthet.
% Tilos a vizsugarat személyekre, dllatokra,
S aram alatt 1évE elektromos készllékekre,

vagy magara a berendezésre irdnyitani.

standard hdztartdsi hulladékként
m—  megsemmisiteni.

@ Védie a fulét.

E Az elektromos készUlékeket tilos

FIELDMANN
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3. A TERMEK LEIRASA

73 L

1 - Motor és a szivattylhdzat

2-0n/ Off kapcsold

3 - Szerelje fel a magasnyomdsi tdmi6 / kdbel-
4 - A hdldzati csatlakozd

6 - Kezelje

7 - Holder tartozékok

8-Spray Gun

9 - Valtozd szdrofej kézidarabon

11 - Nagynyomdsu tdmi6

15 - Fedezze a lyukat a kerék

17 - Nagynyomdsu outlet (fém)

18 - A belépd viz (mGanyag)

19 - Kerekek

20 - Beépiteft mosdszeres edény
21 - Forgokefe

22 - Gyorscsatlakozds turb6flvéka
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4. BIZTONSAGI UTASITASOK

A VIGYAZAT!
Helytelen haszndlat esetén a nagynyomas tisziitok flvdfeje veszélyt jelentethet. A favofejet
soha ne irdnyitsa személyekre, dram alatt 1év elekfromos késziilékekre se magdra a
berendezésre.

A VIGYAZAT!
Soha ne haszndlja a berendezést mds személyek kdzelében, ha azok nem rendelkeznek
megfeleld védéoliozettel.

A VIGYAZAT!
Soha ne iranyitsa a favofejet sajat maga vagy mds személyek felé ruha vagy cipétisztitds
céljdval.

A VIGYAZAT!
Robbandsveszély — Ne haszndljon tlizveszélyes folyadékokat.

A VIGYAZAT!
A nagynyomdsu tisztit6t gyermekek és a készUlék haszndlatdt el nem sajdtitd személyek nem
Uzemeltethetik.

A VIGYAZAT!
A nagynyomdsu témi6k, szerelvények és csatlakozéelemek elengedhetetlenek a gép
biztonsdgos haszndlatdhoz. Kizdrélag a gydrtd dltal ajdnlott tomibket, szerelvényeket és
csatlakozdelemeket haszndljon.

A VIGYAZAT!
A gép biztonsdgos haszndlatdnak érdekében minden esetben kizdrélag gydri, illetve a gydrté
dital jovahagyott pétalkatrészeket haszndljon.

A VIGYAZAT!
Tisztitdskor és karbantartdskor, valamint alkatrészcserekor és Gtalakitdskor a gépet a
villdsdugd elektromos dramkdrbdl torténd kihtzésdval kell Gramtalanitani;

A VIGYAZAT!
Ne haszndlja a gépet, ha a csatlakozdvezetéke vagy mds fontos alkatrészei, pl. a biztonsdgi
berendezései, a nagynyomdsu témi6 vagy a fékapcsold sérdltek.

A VIGYAZAT!
A nem megfelelé hosszabbitd vezetékek haszndlata veszélyt jelenthet. Hosszabbitd kdbel
haszndlata esetén mind a villdsdugdnak, mind a csatlakozd bemenetnek vizallo kivitellinek
kell lennie, a csatlakozdst szarazon kell tartani és nem érhet a falajhoz. Ajdnloft mindezt
csatlakozd vezeték tarté segitségével biztositani, amely legaldbb 60 mm-rel a falaj felett tartja
a vezetéket.

aaaaaaaaaaaaaaaaaa




75 LIV

A VIGYAZAT!

$ % %

Ha a gépet felligyelet nélkil kivanja hagyni, minden esetben kapcsolja ki a f6kapcsolét,

Aterméket dvatosan csomagolja ki, és Gigyeljen arra, hogy a csomagoldanyag egyik részét
se dobja ki kordbban, mint hogy megtaldlja a fermék dsszes részét.

Ezt a termékef nem olyan személyeknek (beleérive gyerekeket) tervezeték, amik csdkkent
fizi aivagy szellemi képességliek vagy korldtozott tapasztalata és tuddsi személyek, ha
nincs mellettlk felugyeld, vagy biztonsagukért felelés személy, aki elldtta 6ket a berendezés
haszndlatdra vonatkozé utasitdsokkal.

Soha ne haszndljon olyan tarfozékokat, amikef nem ehhez a termékhez kapott, vagy nem a
vele val6 haszndlafra készlltek.

Soha ne prébdlja maga megjavitani a kész(iléket, és ne végezzen rajta semmilyen
dtalakitdsokat - ellenkezd esetben dramiités veszélyének teszi ki magdt és kornyezetét!

A terméken végrehajtani kivant valamennyi javitdst és bedllitast bizza szakértd cégre/
szakszervizre. Ha a jétdlldsi id6 alatt beavatkozik a készulékbe, elveszitheti a jétdlidsra
vonatkozd jogdt.

Soha ne haszndlja a készUléket, ha nedves a keze vagy a ldba.

Aterméket éghefd vagy illékony anyagok kdzelében ne haszndlja és ne tdrolja.

Aterméket ne tegye ki szélséséges hdmérsékletnek, kdzvetlen napfénynek, fokozott
nedvességnek, és he tegye fokozottan poros kérnyezetbe.

Aterméket ne helyezze fiit6testek, nyilt Idng vagy mds, héforrdsként szolgald készulékek és
berendezések kdzelébe.

Soha ne haszndlja a berendezést a rendeltetésszerd haszndlattdl eltéré médon.

A termék hdlézati aljizathoz csatlakoztatdsa el6it gy6zEdjon meg arrdl, hogy a hdlézati
feszliltség értéke megfelel a készlék gydri adatlapjén szerepld feszlltség-adatnak.

Soha ne fektesse a fapkdbelt forré feltletekre vagy éles targyakra. Ne helyezzen a tapkdbelre
nehéz targyakat, és olyan helyre fektesse, ahol nem Iép rd és nem botlik meg benne senki.
Ugyelien arra, hogy a tdpkdbel ne érintkezzen semmilyen forré feliilettel.

Ha a fermék tdpkdbele sérilt, a cseréjét bizza szakemberre, hogy elkerilje a veszélyes
helyzetek kialakuldsdt. Sériilt hdlézati kdbellel vagy villdsdugdval rendelkezd készUléket tilos
haszndini.
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A dugdt ne a kdbel rdngatdsdval hizza ki a hdlézati aljzatbdl.

Ugyeljen arra, hogy a termékre ne froccsenjen viz se mds folyadék. A termékbe soha ne
ontson vizet se mds folyadékot. A terméket ne meritse vizbe se mds folyadékba.

A készliléket soha ne haszndlja kdd, mosdé vagy mds vizzel teli edény kdzelében.

Ha a kész(léket éppen nem haszndlja, vagy nem fogja haszndlini, kapcsolja ki, és hizza ki az
elekiromos hdl6zatbdl. Tisztitds elStt ugyanigy jarjon el.

Aterméket soha ne hagyja felligyelet nélkll bekapcsolva.

Miel6tt elraktdroznd a késziléket, hagyja kihdilni.

Ha a kész(léket gyermekek kdzelében kivanja haszndini, fokozott kériltekintéssel jarjon el.

A készuléket minden esetben tartsa t6liik tavol. A gyerekeknek felligyelet alaft kell lennitk
annak biztositdsa érdekében, hogy nem fognak a kész(ilékkel jatszani.

A nagyobb biztonsdg érdekében az elektromos bekdtést bizza villanyszerelé szakemberre,
ajanloft 30mA/30ms dram védékapcsolo, vagy a féldelést feligyeld berendezés
alkalmazdsa (a telepités lehetdségeirdl tdjékozodjon a villanyszerel6nél).

Atdpkdbel erészakos rdngatdsa annak sérilését okozhatja.

AtomIé megsérllésének elkerilése érdekében soha ne Iépjen rd, és ne prébdlja erével
meghaijlitani. A ferméket soha na haszndlja toréft vagy més médon sérilt témliével.

Ne menjen &t a tdpkdbelen a termékkel.

Ez a termék hékiold6val rendelkezik - a motor vagy szivattyd tiimelegedése esetén a hékioldd
kikapcsolja a készuléket. Amint a motor vagy a szivattyd kihdl, a termék djra bekapcsolhato.
FIGYELEM!II A hékioldd varatlan kiiktatdsa okozta veszély elkerllése érdekében a fogyaszto
nem tdpldlhatd kilsé kapcsold berendezés (pl. id6kapcsold) kdzbeiktatdsdval, tovdbbd nem
csatlakoztathatd olyan dramkdrhdz, amelyet rendszeres be-/kikapcsolds jellemez.

A nagynyomdsu vizsugdr helytelen haszndlat esetén veszélyes lehet. Tilos a vizsugarat

mds személyekre, a felhaszndléra, dllafokra, elektromos berendezésekre vagy magdra a
nagynyomdsd tisztitd kész(ilékre irdnyitani.

Soha ne fegye se a szérdpisztolyt, se a toldatot a szeméhez, fliléhez.

Ha hosszabbitd kdbel haszndlatdra van szlkség, vizszigeteld kivitelt haszndljon.

A gydrté nem felel a berendezés vagy tartozékai helytelen haszndlatdbél adédoé kdrokért
(személyi sérlilés, égési sérlilés, leforrdzds, tliz, élelmiszer megromids stb.)
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5. SZERELESI UTMUTATO

% \legye ki a csomagoldsbél az dsszes alkatrészt.
% Katfintsa

% Tdvolitsa el a készllék eldlsd oldaldn taldlhatd szdllitddugot.

A NAGYNYOMASU TISZTITO EGYES ELEMEI
AZ ALLITHATO SZOROFEJ HASZNALATA

/A VIGYAZAT! FIGYELEM!:
A nagynyomdsu tisztitobél kilépd erds vizsugdr szdmos felllet (pl. fa, (iveg, karosszérialakk)
autétartozékok és diszlécek, fovabbd érzékeny szervezetek (virdgok, bokrok) sérilését
okozhatja. Haszndlaf elétt gy6z&djén meg arrdl, hogy a megtisztitani kivant fellilet megfeleld
ellendllé képességl az erds vizsugdrral szemben. A 0° szég alatti vékony vizsugdr rendkivil
agressziv. A tisztitandé felllet sériilésének megel6zése érdekében 20° vizsugdr szég
alkalmazésa ajdnloft a legtdbb tisztitdsi mivelethez.
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04 Megjegyzés: A vizsugdr tisztitandé feliiletre kifejtett nyomdsa anndl erésebb, minél
kdzelebb van a széréfej a tisztitani kivant felllethez.

A nagynyomdsu viz tisztitdsra és dblitésre alkalmas.
Ha nagynyomdsu vizzel kivdn dolgozni, hiizza vissza az dllithaté toldaton a széréfejet.

6. BEKAPCSOLAS

/A VIGYAZAT! VESZELY!
Erés vizsugdr okozta sérilés veszélye. Ha nem haszndlja a szérépisztolyt, minden esetben
aktivdlja a kiolddgombot. Ellenkezd esetben véletlenszerien bekapcsolf vizsugdr jelentette
veszélynek teszik ki magdt és kdrnyezetét.

A\ VIGYAZAT! FIGYELEM!
Balesetveszély. Soha ne irdnyitsa a kilépd vizsugarat sajat magdra se mds személyekre.

/A VIGYAZAT! FIGYELEM!
Veszélyes Uizem jelentette kockdzat. Stabil talajon dlljon, és tartsa biztosan mindkét kezével a
szbrépisztolyt / szoréfejet.

% Csaflakoztassa a nagynyomdsd t1émiét a berendezés kilépd nyildsahoz. Ugyeljen arra, hogy a
menefek megfelelGen illeszkedjenek, és a csatlakoztatds biztonsdgos legyen.

% Csatflakoztassa a kerti locsol6tdmIGt a készUlék hdtoldaldn taldlhaté bemenethez. A
csatlakoztatdst megel6zGen dblitse df a locsoldtémidt (nem képezi a csomagolds részét)
vizzel annak érdekében, hogy eltdvolitson bel6le minden idegen targyat.
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% Helyezze a szérdpisztolyba a szérdfejes toldatot gy, hogy egyszerre nyomia, és az
6ramutatok jardsdval ellentétes irdnyba elforgatja 1/4 fordulatnyit, amig a helyére nem
kattan.

/A VIGYAZAT! FIGYELEM!
Ha a foldat nincs biztonsdgosan régzitve, haszndlat kdzben a nagy nyomds kovetkeztében
kiugorhat a helyérél, és személyi sérlilést vagy anyagi kdrt okozhat.

% Nyissa ki a vizet a maximdlis Gtfolyds érdekében.

% Csatlakoztassa a készlléket megfeleld elekiromos csatlakozdaljzathoz.

4 Megjegyzés: A tdpforrdsnak a kovetkezé miszaki paramétereknek kell megfelelnie: 230
V, 50 Hz és legaldbb 15 amper.
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% Ellendrizze le, hogy a szérdpisztoly kioldogombja ki van oldva, és hizza meg a ravaszt, amig
a sz6réfejbdl mdr nem levegd, hanem alacsony nyomdsu egyenletes vizsugdr nem tévozik.

% Allitsa a kapcsol6t BEKAPCSOLT dlidsba. Figyelje meg, hogy a motor révid idére bekapcsol,
majd ismét ledil.

% Nyomja meg a motor beinditdséhoz a ravaszt, és kezdje el a nagynyomdsd mosdst.

oA Megjegyzés: A motor csak akkor fut, ha be van hlizva a ravasz, és frocskol a viz.

Kikapcsolas

A készlilék helyes kikapcsoldsara és mentésére vonatkozo tajékoztatds jelen haszndlati Gtmutato
Tarolds cimi fejezetében olvashato.
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7. TAROLAS

/A VIGYAZAT! FIGYELEM!
A készllék hordozdsa el6tt minden esetben csatlakoztassa le réla a kerti locsolétomiét.

A\ VIGYAZAT! FIGYELEM!
A nagynyomdsu tisztitét minden esetben olyan helyen tdrolja, ahol a hémérséklet nem
csokken 40° F (4° C) ald. Megfagyds esetén a készUlék szivattydja tartésan kdrosodhat. A
KESZULEKRE NYUJTOTT JOTALLAS NEM VONATKOZIK A FAGY OKOZTA KAROKRA.

Eltdrolds, raktarozds a téli idészakban

% Anagynyomds tisztitd haszndlatdnak befejezését kbvetéen alaposan 6blitse ki a
szivdcsoOvet és a tisztitdszer favofejet. Ehhez helyezze a szivécsovet tiszta vizet tartalmazo
edénybe, és folyasson &t rajta 30 mp-ig maximdlis vizmennyiséget. Ez dltal kimosodik a
szivoes6hdl és a szordfejbdl minden tisztitdszer-maradvdny.

4 Megjegyzés:
Ha nem tisztitja meg alaposan a készUlléket, a tisztitdszer-szordfej eltémddhet, és
haszndlhatatlannd valhat.
% KAPCSOLJA Kl a készilléket, majd a berendezésben 1évé maradék nyomds kiengedéséhez
hdzza meg a ravaszt.
Csatlakoztassa le a berendezésrdl a kerti locsolétémiét és a nagynyomdsu tomiét.
Vegye le a szérépisztolyrdl a foldatot.
KAPCSOLJA BE a készliléket, és hagyja 5 mdsodpercig Uresjaraton futni. (Ez alatt tdvozik a
szivattydban maradt viz legnagyobb része).
Csatlakoztassa le a késziiléket az elekiromos hdlézatrol.
Csavarja fel a tartéra a nagynyomdsu tomlét és a tdpkdbelt a képen IGthaté médon.
Raktdrozza el a készilléket szdraz, klimatizdlt helyiségben. Ne tdrolja olyan helyen, ahol a
hémérséklet 40° F (4° C) ald csokkenhet.
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8. HIBAMEGSZUNTETESI UTMUTATO

PROBLEMA

LEHETSEGES OK

MEGOLDAS

A készlilék nem
adagol fisztitészert

Aftisztitoszer

nincs jévahagyva
anagynyomdsu
tisztitéban torténd
haszndlatra

Kizdrélag olyan tisztitdszereket,
zsirtalanitékat, viaszokat és mds egyéb
tisztitd oldatokat haszndljon, amelyek
specidlisan nagynyomdsu tisztitékban térténd
haszndlatra alkalmasak. Az e kategdridba
tartozé tisztitdszerek cimkéjén jol Iathatéan
feltUintetésre ker(ilt, hogy alkalmasak a
nagynyomdsi tisztitékban vald haszndlatra.
Semmilyen mds tisztité oldat tipus NE
HASZNALJON a nagynyomdsd tisztitéjghoz.
A készlilékkel soha ne haszndljon semmilyen
fehéritdszert, ammonidt se semmilyen savat!

A szivotomld

Ugyeljen arra, hogy a szivcsé ne legyen

lekapcsolédott, sér(lt, valamint hogy megfelelen a tisztitészer

elfomddatt vagy favékahoz legyen csatlakoztatva. Szlkség

megtort szerint csatlakoztassa le a csévet, majd
tisztitsa meg és Ujra csaflakoztassa a
készlilékhez.

Atisztitoszer A favéfejet a jelen haszndlati atmutatd

favéfejet eltémitette a | Karbantartds fejezetének Favofe

szennyez6dés bekezdésében ismertetett elvekkel

6sszhangban tisztitsa meg.

Tisztitoszer és viz
ardnya

A nagynyomdsu fisztitd legfeljebb 10:1
viz-tisztitészer ardny oldatot alkalmaz. A
nagynyomdsu tisztitékban haszndlhato
tisztitdszerek nagyobb része ebben az
koncentrdfum-intervallumban mozog, igy nincs
szlkség a tisztitdszer-flivoka mérészelepének
bonyolult bedllitdsdra. Amennyiben az az
érzése, hogy a szlikségesnél tobb fisztitdszert
haszndl a gépe, higitsa sima vizzel.
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Kapcsolt a
megszakitd vagy
kiégett a biztositék a
bizfositékhdzban

Tulterhelt elekiromos
Aramkor

Ellendrizze le, hogy az elekiromos Gramkdr
15 vagy anndl magasabb amper értékre
van-e tervezve. Ugyeljen arra, hogy azonos
aramkorre ne csatlakozzon semmilyen mds
fogyaszté (sajdt dramkor).

Tllsdgosan hossz(
hosszabbitd kdbel

A nagynyomds tisztitd esetében hosszabbitd
kdbel alkalmazdsa nem ajdnlotft. Amennyiben

vagy tulsdgosan ennek ellenére haszndinia kell, ellendrizze le,
kicsi vezeték hogy megfelel a jelen haszndlati Gtmutato
keresztmetszet Tdjékoztatds az Gramforrdsrol és elekiromos
részekrdl c. fejezetének Hosszabbitd kdbel
c. bekezdésében feltlintetett minimdlis
kovetelményeknek.
Viz szivérog a Helytelendl Ellendrizze le, hogy minden alkatrész
sz6répisztolybdl, csatlakoztatott (sz6ropisztoly, toldatf, nagynyomdsu
toldatbél vagy nagy | tarfozékok t6mlé) a haszndlafi Gtmtatdban ismertetett

nyomds( témiébél

ufasitdsoknak megfeleléen, helyesen lett
csatlakoztatva.

Alacsony / instabil
nyomds, vagy a
motor nem dll le

a szérépisztoly
elengedésekor
4 Megjegyzés:
A nagynyomdsu
tisztitd NEM

KAP elegendd
vizet. A készUlék
haszndlatdhoz
legaldbb 20 psi/
20 gallon / perc
mennyiség( vizet
igényel.

Avizcsap nincs
feljesen kinyitva

Ellendrizze le, hogy maximdlisan ki van nyitva
a vizesap.

A kerti locsol6tomId
tdlsGgosan hossz
vagy megtort /
dsszeszlkult

Legfeljebb 15 méter (csapviz esetén) vagy
7,5 méter (k(tviz esetén) hosszU kerti
locsolécsévet haszndljon. Ugyeljen arra, hogy
a kerti locsolécsé egyenesen fusson, csomok
nélkul, és ne szivdrogjon beldle a viz. A kerti
haszndljon csévét. Szlikség esetén cserélje ki
a témlét.

Elf6mEdott vizszdrd

Vegye ki a sz(irét (0) a vizbekdtésnél (M), és
alaposan tisztitsa meg. Cserélje ki a sz(irét.

Tulségosan hosszl
hosszabbité kdbel
vagy tulségosan
kicsi vezeték
keresztmetszet

A nagynyomdis( tisztitd esetében hosszabbitd
kdbel alkalmazdsa nem ajdnlott. Amennyiben
ennek ellenére haszndinia kell, ellendrizze le,
hogy megfelel a jelen haszndlati Gtmutatd
Tdjékoztatds az dramforrdsrol és elekiromos
részekrdl c. fejezetének Hosszabbitd kdbel

c. bekezdésében feltlintetett minimdlis
kévetelményeknek.
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A favéfejb6l nem
jén viz

Elt6madott favofe] Aflavéfejet a jelen haszndlati Gimutaté
Karbantartds fejezetének Flvofej
bekezdésében ismertetett elvekkel
6sszhangban fisztitsa meg.

Eltdmadott vizsz(r6 | Vegye ki a sz(r6t (0) a vizbekdtésnél (M), és

alaposan fisztitsa meg. Cserélje ki a sz(rét.

A kerti locsol6tomIé
thlsagosan hosszu

Legfeljebb 15 méter (csapviz esetén) vagy
7,5 méter (kUtviz esetén) hosszU kerti

vagy megtort / locsoldcsévet haszndljon. Ugyeljen arra, hogy
6sszeszUkUlt a kerti locsolécsd egyenesen fusson, csomék
nélkil, és ne szivdrogjon beldle a viz. A kerti
locsolétémlé kihlizdsahoz sziikség szerint
haszndljon csévét. Szlikség esetén cserélje ki
a tomlét.
A sz6ropisztoly Aktivdlva vana Deaktivdlja a kiolddgombot a jelen haszndlati
ravaszdt NEM LEHET | szérdpisztoly Utmutaté Kezelés fejezetének Bekapcsolds
MEGHUZNI kioldégombja bekezdésében olvashato utasitdsoknak
megfeleléen
Akészilék nem Aberendezés nem Ellendrizze le, hogy a BE/KI f6kapcsold teljesen

kapcsolhaté be

4 Megjegyzés:
A készUlék kizdrdlag
akkor kapcsolhaté
be és m(kddik, ha
be van hizva a
ravasz, és frocskol
aviz!

BEKAPCSOLT dllapott

BEKAPCSOLT dligsu-e.
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Standard Gzem
kdzben ledll a motor
4 Megjegyzés:
A motor
thimelegedése
miatt kiolvad a
hébiztositék

Hagyja 20 percig
hdilni a mofort,
majd a biztositék
aufomatikusan
reseteli magat

Tllsdgosan hossz(
hosszabbitd kdbel

A nagynyomds tisztitd esetében hosszabbitd
kdbel alkalmazdsa nem ajdnloft. Amennyiben

vagy fdlsdgosan ennek ellenére haszndinia kell, ellendrizze le,
kicsi vezeték hogy megfelel a jelen haszndlati Gtmutato
keresztmetszet Tdjékoztatds az Gramforrdsrol és elekiromos
részekrol c. fejezetének Hosszabbité kdbel
c. bekezdésében feltlintetett minimdlis
kovetelményeknek.
Meghibdsodott A favéfejet a jelen haszndlati Gtmutaté
szbrépisztoly Karbantartds fejezetének Favofej

bekezdésében ismertetett elvekkel
6sszhangban fisztitsa meg.

A sz6réfej
csatlakoztatdsa és
lecsatlakoztatdsa
4 Megjegyzés:
Tekintettel a
nagynyomdsu
tisztitd dltal elédllitott
nagy nyomdsnak a
foldatnak szorosan
kell illeszkednie a
sz6répisztolyhoz. A
standard haszndlat
kdvetkeztében
elképzelhetd, hogy
atoldat felhelyezése
és elfdvolitdsa
nehézkes, és
meglehetdsen nagy
erd kifejtését igényli.

Ha fel kivanja helyezni a toldatot

- fejtsen ki rd lefelé (a ravasz felé) irdnyuld
egyenletes nyomdst, és kdzben forgassa el
90°-kal az 6ramutatok jardsdval szemben.
Ehhez segifséget jelent, ha a szérdpisztolyt
egyenes fellletre fekteti Ggy, hogy a toldat
felfelé nézzen. A toldat végén taldlhatd

két nyelvnek teljesen a szérépisztolyban

kell lennie, mielétt a foldatot elforditand és
régzitené. Amennyiben ez nem megy, vegye
ki a toldaf végébdl a bajoneft o-gy(r(t, és
helyezze a fel a toldatot ezen o-gy(rd nélkl.
Ha a foldaf o-gy(rd nélkl felhelyezhetd a
szérépisztolyra, az o-gylrd cseréjére van
szlkség.

Ha el kivanja tavolitani a toldatot
-engedie ki a szérépisztolybdl / témIébél

az 6sszes maradék nyomds Ggy, hogy a
készUléket KIKAPCSOLJA, és behlizza a
ravaszt. Fejtsen ki egyenletes nyomds lefelé
(aravasz felé) irdnyuld egyenletes nyomdst,
és kdzben forgassa el 90°-kal az Gramutatok
jérésdval azonos irdnyban. Ehhez segitséget
jelent, ha a szérépisztolyt egyenes fellletre
fektefi Ggy, hogy a toldat felfelé nézzen.
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9. MUSZAKI ADATOK

Névleges feszliltség 230V
Névleges frekvencia 50 Hz
Névleges teljesitmény 2000 W
Névleges nyomas 11 MPa
Maximalis nyomas 16 Mpa
Névleges atfolyas 6 l/min.
Maximalis atfolyas 7,2 lImin.
Max. bedml6 viz hémérséklet 60°C
Toéml6hossz 7m
Hatétavolsag 12m
Erintésvédelmi osztaly Il.
Halozati kabel hossza 5M
Méretek (szélesség x mélység x magassag) | 295 x 235 x 875 mm
Tomeg tartozékok nélkil 9,2kg
Tomeg tartozékokkal 11kg
Maximalis belépd viz nyoméas pascalban 0,3 MPa
Hangnyomasszint (Lpa) 84 dB
Mért hangteljesitményszint (Lwa) 96 dB

Vibrations: Ah=0,5 ms?, K=1,56 ms?

A készUlék a csatlakoztatdsi (bekotési) ponton legfeliebb 0,277 Ohm Zmax impedancidjd
elekfromos hdlézatba csatlakoztatva Gzemeltethetd. A felhaszndlé kételes meggy6zédni arrdl,
hogy a készUlék kizdrélag e feltételnek megfeleld elekiromos hdlézathoz legyen csatlakoztatva.
Szlikség esetén az impedancia értékkel kapcsolafosan a helyi dramszolgdltatétol kérhet
felvildgositdst.

A sz6veg és a mlszaki adatok médositdsdnak joga fenntartva.

Afelhaszndldi atmutatd nyelvi mutdcidja.
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10. MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Termék / marka: Nagynyomdst fisztitd / FIELDMANN

Tipus / Modell: FDW 2020071-E ... 230V/50Hz/2 000 W

22

A termék az aldbb felsorolt eléirdsoknak:

% Az Eurépai Parlament és a Tandcs 2006/35/EU irdnyelve a meghatdrozott
feszUltséghatdron bellili haszndlatra tervezett elekiromos berendezésekre vonatkozé tagaliami
jogszabdlyok 6sszehangoldsdrdl.

% Az Eurépai Parlament és a Tandcs 2014/30/EU irdnyelve az
elekfromdgneses 6sszeférhetdségre vonatkozo tagdllami jogszabdlyok kozelitésérdl és

% Az Eurdpai Parlament és a Tandcs 2011/65/EU irdnyelve egyes veszélyes
anyagok elektromos és elekironikus berendezésekben vald alkalmazdsdnak korlGtozdsdrél.

és szabvdanyoknak megfelel:

% EN 55014-1: 2006 + A1 + A2
% EN 55014-2: 2015
% EN 61000-3-2: 2014
% EN 61000-3-3: 2000
% EN 60335-1: 2012 + A11
% EN 60335-2-79: 2012
EN 62233:2008

Lo 3 1) R 16
AFAST CR, a.s. a gydrté nevében eljdrni jogosult szervezet.
Gyarté:

FASTCR, a.s.
Cernokosteleckd 2111, 100 00 Praga 10
ASZ: CZ26726548

e )
=" pasTCR.2S 7[
Kelt Praha, 2016. 12. 1. FAS L o, W
e Yoy 32320410

Név: Ing. Zdenék Pech o1 2267
Az igazgatésdg elndke Aldirds és bélyegzdk:
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11. MEGSEMMISITES

g

UTASITASOK ES TAJEKOZTATO A HASZNALT
CSOMAGOLOANYAG KEZELESEROL.

A haszndlt csomagoléanyagot helyezze a kézség dltal erre a célra kijelolt
hulladékgyijtébe.

A HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK LIKVIDALASA

Atermékeken vagy a kiséré dokumentumokban levé jel azt jelzi, hogy a
haszndlt elekiromos és elekironikus termékeket tilos a megszokott teleplilési
hulladékba rakni. A megfeleld likviddlds, felljitds vagy Gjrahasznositds céljdval
adja Gt ezen termékeket a kijelolt gydjtéhelyre. Az EK némely orszdgdban
vagy mds eurépai orszdgokban alternativ médon a terméket visszaviheti

az értékesitének, akitél a terméket megvdsdrolta egy Uj, ekvivalens termék
vasdrldsa esetén. Ezen termék megfeleld likviddldsdval hozzdsegit az

értékes természeti kincsek megbrzéséhez és segiti a kdrnyezetre és emberi
egészségre gyakorolt potencidlis negativ hatdsok megel6zését, amia
helytelen hulladék likviddlds kdvetkezménye lehet. A tovdbbi részleteket a helyi
hivatalban vagy a legkdzelebbi gydjtéhelyen kaphat. Az ilyen jelleg(i hulladék
helytelen likviddldsa a nemzeti el6irdsoknak megfeleléen birsdggal stjthatd.

Az Eurépai K6z6sség orszdgaiban miikodé cégek részére
Ha elektromos vagy elekironikus berendezéseket kivan likviddini, kérje ki
a szlkséges informdcidkat az kereskedelmi képvisel6jénél vagy az dru
értékesitGjénél.

Likviddlas az Eurépai K6z6sségen kiviili orszagokban

Ez a jel az Eurépai Kdzdsségen belll érvényes. Ha ezen terméket kivdnja
likviddIni, a megfeleld likviddldst illetéen kérje a tdjékoztatdst a helyi
hivatalokban vagy dru értékesit6jénél.

Ezen termék megfelel az EK szabvdnyok alapvetd kdvetelményeinek, amelyek
a terméket érinfik.

A széveg, formatervezés és mlszaki specifikdciok dlfozdsa megengedett elézetes
fig elmezfetés nélkll és fennfartjuk magunknak a jogot azok médositdsdra.
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Myjka wysokocisnieniowa
INSTRUKCJA OBStUGI

Dziekujemy Panstwu za zakupienie tego myjka wysokocisnieniowa. Przed pierwszym
uruchomieniem prosimy uwaznie przeczytaé niniejszq instrukcje obstugi i zachowaé jg
do ewentualnego wykorzystania w przysziosci.
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1. OGOLNE PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

Wazne uwagi dotyczace bezpieczenstwa

% Produkt nalezy starannie rozpakowad, nalezy zwrécié uwage na wyjecie z opakowania
wszystkich czesci produktu.

% Produkt nalezy przechowywaé w miejscu suchym, zabezpieczyé przed dostepem dzieci.

% Przeczytaé wszelkie uwagi i instrukcje. Zaniedbania w stosunku do uwag i instrukcji moggq
byé powodem urazu, pozaru i/lub ciezkiego zranienia.

Opakowanie

Produkt jest zapakowany do opakowania chronigcego go przed uszkodzeniem w czasie
transportu. Opakowanie jest surowcem wtdrnym i nalezy poddacé je recyklingowi.

Minimum przez okres gwarancyjny zalecamy przechowa¢ oryginalne opakowanie razem z
wewnetrznym materiatem pakowym, dokument kasowy i karte gwarancyjng. W przypadku
fransportu urzqdzenie pakujemy z powrofem do oryginalnego pudetka producenta, co zapewni
maksymalng ochrone wyrobu przy ewentualnym transporcie (na przyktad przeprowadzka albo
wysytka do osrodka serwisowego).

Instrukcja obstugi

Przed rozpoczeciem korzystania z urzgdzenia nalezy zapoznag sie z ponizszymi przepisami
bezpieczenstwa i instrukcjg obstugi. Nalezy zapoznag sie z elementami obstugi i wiasciwym
korzystaniem z urzgdzenia. Instrukcje nalezy przechowywaé w celu pdZniejszego z niej
korzystania. Przez okres trwania gwarancji zaleca sie przechowanie oryginalnego opakowania
wraz z materiatami opakunkowymi, dokument zakupu i karte gwarancyjng. Przechowanie
opakowania utatwi w przysztosci ewentualny transport urzgdzenia (przeprowadzka, odestanie
do naprawy).

A Uwaga: Jezeli nastgpi przekazanie urzqdzenia innym uzytkownikom, nalezy przekazaé
réwniez instrukcje obstugi. Stosowanie sie do zalecen zawartych w instrukcji zapewni
wiasciwe uzytkowanie urzgdzenia. Instrukcja obstugi zawiera réwniez instrukcje
konserwacji urzqdzenia i napraw.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za wypadki lub szkody powstate w
wyniku nie stosowania sie do niniejszej instrukcji obstugi.
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Przed pierwszym uruchomieniem do
pracy myjki wysokocisnieniowej, dla
wtasnego Panstwa bezpieczenstwa i
dla bezpieczenstwa 0s6b postronnych,
prosimy przeczytac te instrukcje obstugi.
Te instrukcje nalezy zachowacé na
przysztosé i przekazac jg ewentualnemu
nastepnemu uzytkownikowi, aby
zawarte w niej informacje byty zawsze
do dyspozyciji.

Przed rozpoczeciem pracy frzeba

sie dobrze zapoznac ze wszystkimi
elementami sterujgcymi, szczegdlnie z
funkcjami i czynnosciami. Ewentualnie
mozna sie skonsulfowac ze specjalistq.
Nalezy uwaznie przeczytac te instrukcje
uzytkownika.

Ten produkf jest wykonany zgodnie
z zatwierdzonymi normami.
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-Uwagal Przy uszkodzeniu albo
przecieciu przewodu sieciowego nalezy
natychmiast wyjqc¢ wtyczke z gniazdka
sieciowego.

i

a Urzqdzenie nie jest przeznaczone do
i» zaopafrywania w wode do picia.

Klasa ochrony.

Myjki wysokocisnieniowe mogq by¢
niebezpieczne przy niewtasciwym
% uzytkowaniu. StrumieA wody nie moze
i /8 by¢ kierowany na osoby, zwierzeta, na
czynne urzqdzenia elekfryczne albo na
samo urzqgdzenie.

sie do odpaddw z gospodarstwa
= domowego.

@ Chron swoje uszy

E Urzgdzen elekirycznych nie zalicza

FIELDMANN

Home & Garden Performance
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3. OGOLNY OPIS

1 - Obudowa pompy i silnika 11 - Wgz wysokocisnieniowy

2 - Wigcznik / wytgcznik 15 - Zakryé otwor na kole

3- Zamontuj wgz wysokoci$nieniowy / kabla 17 - Wylotowej wysokiego cisnienia (metal)

4 - Kabel zasilajgcy 18 - Wiot wody (z tworzywa sztucznego)

6 - Uchwyt 19 - Kota

7 - Holder Akcesoria 20 - Zintegrowany pojemnik do szamponowania
8 - Pistolet natryskowy 21 - Szczotka rotacyjna

9 - Zmienna dysza spray rekojesci 22 - Turbo dysza
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4, ZALECENIA BEZPIECZENSTWA

/A UWAGA! OSTRZEZENIE!
Dysze wysokiego cisnienia mogq by¢ niebezpieczne, jezeli sq nieodpowiednio uzywane.
Dysza nie moze by¢ skierowana na osoby, urzqgdzenia elekiryczne pod napieciem albo na
sam@ maszyne.

/A UWAGA! OSTRZEZENIE!
Nie korzystamy z tej maszyny w zasiegu 0sdb, jezeli nie majg one odziezy ochronne;j.

/A UWAGA! OSTRZEZENIE!
Nie kierujemy dyszy do sienie albo innych 0s6b w celu oczyszczenia odziezy albo obuwia.

/A UWAGA! OSTRZEZENIE!
Niebezpieczenstwo wybuchu - Nie korzystamy z cieczy palnych.

/A UWAGA! OSTRZEZENIE!
Myjki wysokocisnieniowe nie mogq by¢ uzywane przez dzieci albo osoby bez przeszkolenia.

/A UWAGA! OSTRZEZENIE!
Weze wysokocisnieniowe, armatfura i ztgcza sq wazne dla bezpieczenstwa maszyny.
Stosujemy tylko weze, armature i ztgcza zalecane przez producenta.

/A UWAGA! OSTRZEZENIE!
Aby byto zapewnione bezpieczenstwo maszyny, korzystamy tylko z oryginalnych czesci
zamiennych od producenta albo czesci zatwierdzonych przez producenta.

/A UWAGA! OSTRZEZENIE!
Maszyna musi by¢ odtgczona od zrédta zasilania przy czyszczeniu albo konserwacji i przy
wymianie czesci albo przestawianiu do innej funkcji, w przypadku maszyn wytgczanych z
sieci przez wyjecie wiyczki z gniazdka;

/A UWAGA! OSTRZEZENIE!
Nie korzystamy z maszyny, jezeli przewdd zasilajqey albo wazne czeSci maszyny, na
przyktad urzgdzenia bezpieczenstwa, weze wysokiego cisnienia, urzqdzenia wigczajgce, sq
niesprawne.

/A UWAGA! OSTRZEZENIE!
Nieodpowiednie przedtuzacze mogq by¢ niebezpieczne. Jezeli stosuje sie przedtuzacz,
to gniazdko i wiyczka muszg byé w wykonaniu wodoszczelnym, a potgczenie musi by¢
suche i bez kontaktu z ziemiqg. Zaleca sig, aby to byto zrealizowane za pomocg nawijaka do
przewodu, kiéry utrzymuje wtyczke co najmniej 60 mm nad ziemiq.
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/A UWAGA! OSTRZEZENIE!

% % %

Zawsze wytgczamy wytgcznik gtéwny, jezeli maszyna pozostaje bez dozoru.

Wyréb ostroznie rozpakowujemy i uwazamy, aby nie wyrzucié zadnej cze$ci materiatu z
opakowania, zanim nie znajdziemy wszystkich czesci wyrobu.

Ten nie jest przeznaczony dla 0séb (tgcznie z dzieémi) o zmniejszonych mozliwosciach

fiz cznych, umystowych albo mentalnych albo 0séb z ograniczonym doswiadczeniem i
wiedzq, jezeli nie jest nad nimi sprawowany fachowy nadzér albo nie zostaty im podane
instrukcje dotyczqgce zastosowania tego wyrobu przez osobe odpowiedzialng za ich
bezpieczenstwo.

Nigdy nie korzystamy z wyposazenia, ktére nie byto dostarczone z tym wyrobem albo nie jest
do niego przeznaczone.

W zadnym przypadku nie naprawiamy wyrobu we wtasnym zakresie i nie dokonujemy w
nim zadnych zmian - niebezpieczenstwo porazenia pradem elekirycznym! Wszystkie
naprawy i regulacje fego wyrobu powierzamy specjalistycznej fi mie /serwisowi. Ingerencja
do wyrobu w okresie gwarancyjnym moze spowodowaé utrate uprawnien gwarancyjnych.
Nigdy nie korzystamy z wyrobu, jezeli mamy mokre rece albo nogi.

Wyréb uzytkujemy i przechowujemy poza zasiegiem materiatéw palnych i lotnych.

Wyrobu nie narazamy na ekstremalne temperatury, bezposrednie Swiatto stoneczne,
nadmierng wilgofno$é i nie umieszczamy go w bardzo zapylonym srodowisku.

Wyrobu nie umieszczamy w poblizu grzejnikéw, otwartego ognia i innych odbiornikéw albo
urzqdzen, ktére sq zrédtami ciepta.

Wyrobu nie stosujemy do innych celdw, niz ten, do kidrego jest przeznaczony.

Przed podtgczeniem wyrobu do gniazdka sieciowego sprawdzamy, czy napiecie podane na
tabliczce znamionowej wyrobu odpowiada napieciu w Panstwa gniazdku.

Przewodu sieciowego nie uktadamy w poblizu gorgcych powierzchni albo przez ostre
przedmioty. Na przewodzie sieciowym nie uktadamy ciezkich przedmiotéw, przewod
prowadzimy tak, aby po nim nie chodzi¢ i nie potykaé sie o niego. Uwazamy na to, aby
przewdd sieciowy nie dotykat do gorgcej powierzchni.

Jezeli przewdd sieciowy wyrobu jest uszkodzony, fo jego wymiane zlecamy do serwisu
specjalistycznego albo osobie o niezbednych kwalifi acjach, aby zapobiec mozliwemu
zagrozeniu. Wyréb z uszkodzonym przewodem sieciowym albo wtyczkq przewodu
sieciowego nie moze by¢ uzytkowany.
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Wtyczki nie wyciggamy z gniazdka elekirycznego przez pociggniecie za przewdd zasilajqcy.
Wyréb nie moze byé spryskiwany wodg, ani zadng inng cieczg. Do wyrobu nie wiewamy
wody, ani innej cieczy. Wyrobu nie zanurzamy do wody, ani do inngj cieczy.

Wyréb nigdy nie moze byé uzytkowany w poblizu wanny, umywalki albo innych naczyn
napetnionych wodg.

Jezeli wyrdb jest niewykorzystywany albo nie bedzie uzytkowany, wytgczamy go i wyjmujemy
wiyczke z gniazdka elekirycznego. Przed czyszczeniem postepujemy w ten sam sposob.
Pracujgcego wyrobu nigdy nie pozostawiamy bez dozoru.

Przed kazdym dtuzszym odstawieniem czekamy, az wyréb dobrze wystygnie.

Jezeli wyréb bedzie uzywany w poblizu dzieci, musimy zachowaé zwigkszong ostrozno$é.
Wyréb zawsze umieszczamy poza ich zasiegiem. Dzieci powinny byé pod dozorem, aby
zapewnié, ze nie bedq sie bawi¢ tym wyrobem.

Doprowadzenie energii elekfrycznej musi byé wykonane przez wykwalifi owanego
elekirotechnika; zaleca sig, aby doprowadzenie energii elekirycznej byto wyposazone w
wytgcznik réznicowo-prgdowy o czutosci 30mA/30ms albo w urzgdzenie kontrolujgce
obwdéd uziemienia ochronnego (prosimy poinformowac sie u swojego instalatora elekiryka o
mozliwosci instalaciji tych urzqdzen).

Mocne pocigganie za przewdd sieciowy moze spowodowac jego uszkodzenie.

Aby zapobiec uszkodzeniom wezy, nie nadeptujemy ich i nie przektadamy z uzyciem sity. Nie
korzystamy z wyrobu z zatamanym albo inaczej uszkodzonym wezem.

Nie przejezdzamy tym wyrobem przez przewod sieciowy.

Ten wyrdb jest wyposazony w zabezpieczenie termiczne - jezeli dojdzie do przegrzania
silnika albo pompy, zabezpieczenie termiczne wytqgczy urzgdzenie. Jak tylko silnik albo
pompa ostygnie, wyrdb mozna bedzie ponownie wigczy¢. Uwagal!l Aby zapobiec
niebezpieczenstwu spowodowanemu przez nagte przetgczenie zabezpieczenia termicznego,
wyréb nie moze by¢ zasilany przez zewnetrzne urzqdzenia wiqczajgce takie, jak wytqeznik
czasowy albo nie moze by¢ odtgczony do obwodu, kiérego praca polega na okresowym
wiqczaniu i wytgezaniu.

Strumien cieczy o wysokim cisnieniu moze byé niebezpieczny w przypadku niewtasciwego
uzytkowania. Zabrania sig kierowaé ten strumief na inne osoby, siebie samego, zwierzeta,
urzqdzenia elektryczne albo na myjke wysokocisnieniowq.

Pistoletu, ani nasadki nigdy nie przyktadamy do oczu, ani do uszu.

Jezelitrzeba przedtuzy¢ zasilajgey przewdd sieciowy, musimy zastosowaé przedtuzacz o
konstrukcji wodoszczelnej.

Producent nie odpowiada za szkody spowodowane niewtasciwym uzytkowaniem
urzgdzenia i jego wyposazenia (rany, przypieczenia, oparzenia, pozar, zniszczenie artykutow
spozywczych, itp.)
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5. ZALECENIA MONTAZOWE

% Znajdujemy i wyjmujemy z pudetka wszystkie pojedyncze czesci.
% Wiylnej

% \Wyjmujemy i likwidujemy korek fransportowy z otworu wlofowego w przedniej czesci
urzgdzenia.

ELEMENTY ROBOCZE MYJKI CISNIENIOWEJ
JAK KORZYSTAC Z REGULOWANEJ NASADKI DO MYCIA

A UWAGA!
Silny strumien wody z Panstwa myjki ci$nieniowej moze uszkodzi¢ powierzchnie na przyktad
drewna, szkto, lakier samochodowy, akcesoria samochodowe i listwy oraz delikatne
przedmioty takie, jak na przyktad kwiaty i krzewy. Przed myciem sprawdzamy, czy przedmiof,
ktéry ma byé czyszczony, jest dostatecznie odporny na uszkodzenia silnym strumieniem
wody. Przy ustawieniu kgta strumienia wody na 0° powoduje, Ze cienki strumien jest bardzo
agresywny. Kgt strumienia wodnego 20° jest zalecany przy wigkszo$ci czyszczen, aby nie
dopuscié do uszkodzenia czyszczonej powierzchni.
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A Uwaga: Nacisk strumienia wody na czyszczonq powierzchnie zwigksza sig przy zblizaniu
nasadki do czyszczonej powierzchni.

Usfawienie z wysokim cisnieniem jest przeznaczone do mycia i sptukiwania.
Jezeli chcemy pracowaé z wysokim cignieniem, przyciggamy do tytu dysze regulowanej nasadki
do mycia.

6. URUCHOMIENIE

/A UWAGA! Niebezpieczenstwo obrazen spowodowanych strumieniem wodnym. Jezeli
pistolet nie jest uzywany, zawsze wigczmy jego zabezpieczenie. W przeciwnym razie moze
doj$¢ do przypadkowego uruchomienia strumienia wody.

/A UWAGA! Nigbezpieczenstwo wypadku. Nie kierujemy wylotowego strumienia wody na
siebie, ani na innych.

/A UWAGA! Ryzyko zagrozenia przy pracy. Stajemy na stabilnej powierzchni i trzymamy
pistolet / nasadke do mycia w obu rekach.

% Podigczamy wqgz wysokocisnieniowy do otworu wylotowego z urzgdzenia. Dbamy o fo, aby
gwinty zostaty dokrecone i aby potgczenie byto bezpieczne.
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% Podtgczamy wagz ogrodowy do przytgcza na tylnej Sciance urzqdzenia. Przed podigczeniem
waqz ogrodowy przeptukujemy (nie wchodzi on w sktad dostawy) wodg, aby wyptukaé
ewentualne przedmioty obce.
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% Do pistolefu wktadamy nasadke do mycia weiskajgc jg z jednoczesnym obrotem o 1/4
obrotu przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara, az nie dojdzie do jej zablokowania.

o
=L
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/A UWAGA! Jezeli nasadka nie jest bezpiecznie zablokowana, moze ze wzgledu na wysokie

ci$nienie zostaé wystrzelona podczas pracy i spowodowaé wypadek albo szkode
materialng.

% \Wigczamy doprowadzenie wody i catkowicie otwieramy zawor zapewniajgc maksymalny
doptyw wody do urzqdzenia.

% Podigczamy urzqdzenie do witasciwego gniazdka elekfrycznego.

04 uwaga: Zrédtem zasilania musi byé wydzielony obwéd 230 V, 50 Hz z obcigzalnosciq
minimum 15 amperéw.
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% Sprawdzamy, czy jest wytqczone zabezpieczenie pistoletu i naciskamy spust fak diugo, az
urzqdzenie nie odpowietrzy sie, a z dyszy nie zacznie wyptywa¢ réwnomierny strumief wody
pod matym ci$nieniem.

% Przekrecamy przetgcznik w potozenie WEACZ. Zwracamy uwage, czy silnik na chwile wigczy
sie i zaraz zatrzyma.

% Naciskamy wytgcznik do uruchomienia silnika i rozpoczynamy mycie pod cisnieniem.

A Uwaga: Silnik pracuje tylko wiedy, kiedy jest nacisniety spust i wyptywa strumier wody.

Wytaczenie

Informacje o sposobach poprawnego wytqczenia i sktadowania urzqdzenia sq podane w czesci
Magazynowanie tej instrukcji.

eeeeeeeeeeeeeeeeee
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7. MAGAZYNOWANIE

/A UWAGA! Przed przeniesieniem urzqdzenia zawsze odtgczamy wqz ogrodowy za pomocq
ztqczki do weza ogrodowego.

/A UWAGA! Myjke cisnieniowq przechowuje sie w miejscu, gdzie temperatura nie spada
ponizej 40° F (4° C). Pompa tego urzqdzenia jest w przypadku mrozu podatna na frwate
uszkodzenia. GWARANCJA NIE OBEJMUJE USZKODZEN SPOWODOWANYCH MROZEM.

Zalecenia do zakonczenia uzytkowania i przechowywania w zimie

% Po zakonczeniu korzystania ze Srodka czyszczgcego starannie wyptukujemy rurke ssgcg
i dysze rodka do czyszczenia tak, ze wktadamy rurke ssqeq do naczynia z czystq wodq i
pozwalamy pracowaé tej dyszy do srodka czyszczgcego przy maksymalnym przeptywie w
czasie 30 sekund. To spowoduje wyptukanie wszystkich pozostatosci Srodka czyszczgcego
z rurki ssqcej i z dyszy.

A Uwaga: Jezeli nie wykonamy starannego oczyszczenia, moze doj$¢ do zapchania dyszy
$rodka do czyszczenia i jej unieruchomienia.

% WYLACZAMY urzqdzenie i naciskamy spust w celu usunigcia cisnienia pozostajgcego

wewngtrz urzqdzenia.

Zdejmujemy ze urzgdzenia wgz ogrodowy i wgz wysokocisnieniowy.

Zdejmujemy nasadke z pistoletfu.

WEACZAMY urzgdzenie i pozwalamy mu pracowa¢ przez 5 sekund. (To usunie wigkszo$é

wody, kféra pozostata w pompie).

% Odtgczamy urzgdzenie od doprowadzenia prgdu elekfrycznego.

% Zwijamy wgz wysokoci$nieniowy i przewdd zasilajgcy na nawijaku do weza,/przewodu
zgodnie z rysunkiem.

% Ukladamy urzgdzenie i wyposazenie w suchym i ogrzewanym miejscu. Nie sktadujemy
urzgdzenia albo wyposazenia w miejscu, w ktérym temperatura moze zmaleé ponizej 40° F
(4°C).

% $ &
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8. PRZEWODNIK DO USUWANIA
PROBLEMOW

zapchania albo
skrecenia rurki ssqcej

PROBLEM MOZLIWA ROZWIAZANIE
EKSPLOATACYJNY | PRZYCZYNA
Nie jest dozowany Srodek czyszczqey Korzystamy tylko ze Srodkéw czyszczqceych,
Srodek czyszczqey nie jest zatwierdzony | odttuszczajgcych, woskdw i innych
dla danej myjki roztwordw czyszczqceych, ktére sq specjalnie
cisnieniowej przeznaczone do myjki cignieniowej. Srodki
czyszczqce w tej kategorii majqg na tabliczce
wyraznie podane, ze nie sq przeznaczone
do myjek cisnieniowych. NIE STOSUJEMY
do swojej myjki ciSnieniowej zadnego
innego typu roztworu czyszczqgcego. Nigdy
do swojego urzgdzenia nie stosujemy
Srodkdw wybielajgeych, z amoniakiem albo
z jakimkolwiek kwasem!
Doszto do odtgczenia, | Dbamy, aby rurka ssgca nie byta

uszkodzona a aby byta dobrze podtgczona
do dyszy $rodka czyszczqcego. Zaleznie od
potrzeb rurke odtgczamy, czyScimy i znowu
podtgczamy.

Dysza $rodka
czyszczqgeego
jest zapchana
zanieczyszczeniami

Czyscimy dysze zgodnie z zaleceniami w
rozdziale Dysza w czesci Konserwacja tej
instrukcji.
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Proporcja $rodka
Czyszczgcego i wody

Myjka cisnieniowa pobiera $rodek
czyszczqey maksymalnie w proporcji 10:1
do wody i $rodka czyszczqgcego. Wigkszosé
Srodkdw czyszczqceych do myjki ciSnieniowej
ma stezenie w tych granicach tak, ze

nie frzeba wykonywaé skomplikowanej
regulacji zaworu pomiarowego dyszy Srodka
czyszczqcego. Jezeli jest wrazenie, ze
zuzywa sie za duzo $rodka czyszczgcego

w stosunku do potrzeb, mozna Srodek
czyszczqcy rozcienczyé zwykiq wodg z
wodociggu.

Doszto do wytgczenia
zabezpieczenia

albo przepalenia
bezpiecznika

w skrzynce
bezpiecznikowej

Przecigzony obwdéd
elekiryczny

Sprawdzamy, czy obwdd elektryczny jest
przystosowany do 15 amperéw albo wiecej.
Dbamy, aby do tego obwodu nie zostaty
podtgczone zadne inne odbiorniki (osobny
obwad).

Zbyt dtugi przedtuzacz
albo za maty przekréj
przewodu

Nie polecamy korzystania z przedtuzacza

do Panstwa myjki ciSnieniowej. Jezeli
przedtuzacz musi byé uzyty, sprawdzamy,
Cczy spetnia minimalne wymagania podane
w rozdziale Przedtuzacz w czesci Informacje
o zrédle zasilania i czesci elekirycznej w tej
instrukcji.

Wycieka woda z
pistolefu do mycia,
nasadki albo weza
wysokocisnieniowego

Zle podigczone
wyposazenie

Sprawdzamy, czy wszystkie elementy
(pistolet, nasadka, wgz wysokocisnieniowy)
sq poprawnie podtgczone zgodnie z
zaleceniami podanymi w tej instrukci.
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Mate/niestabilne
cisnienie albo

nie dochodzi do
zatrzymania silnika
przy zwolnieniu
spustu pistolefu do
myjki

4 uwaga:
Myjka ci$nieniowa
NIE DOSTAJE petnej
ilosci wody na
doprowadzeniu.
Urzgdzenie wymaga
Zrédta wody

pod ciénieniem
przynajmniej 20 psi
przy przeptywie 20
galonéw na minute.

Zawor wodociggowy | Sprawdzamy, czy jest maksymalnie otwarty
nie jest w petni zawdr na przytgczu wody.

otwarty

Wgqz ogrodowy jest Korzystamy z weza ogrodowego o

za dtugi albo jest maksymalnej dtugosci 50 stop (15,2 m)
skrecony / zagiety (woda z miejskiego wodociggu) albo 25

stép (7,6 m) (woda ze studni). Dbamy, aby
wqz ogrodowy byt utozony na ptask, nie miat
zadnych petli, i zeby nie uciekata z niego
woda. Wqgz ogrodowy ewentualnie odwijamy
ze szpuli albo z haka. W razie potrzeby wqgz
wymieniamy.

Wejsciowy filtr - odny
jest zapchany

Wymieniamy sitko filt a (O) na
doprowadzeniu wody (M) i starannie je
czyscimy. Wymieniamy sitko filt .

Za dtugi przedtuzacz
albo za maty przekréj
przewodu

Nie polecamy korzystania z przedtuzacza
do Panstwa myjki cisnieniowej. Jezeli
przedtuzacz musi byé uzyty, sprawdzamy,
Czy spetnia minimalne wymagania podane
w rozdziale Przedtuzacz w czesci Informacje
0 zrédle zasilania i czesci elektrycznej w tej
instrukcji.

Z dyszy nie wylatuje
woda

Dysza jest zapchana

Czyscimy dysze zgodnie z zaleceniami
podanymi w rozdziale Dysza w czesci
Konserwacja tej instrukcii.

Wejsciowy filtr - odny
jest zapchany

Wymieniamy sitko filt a (O) na
doprowadzeniu wody (M) i starannie je
czys$cimy. Wymieniamy sitko filt .

Petla na wezu
ogrodowym albo wgz
jest poplatany na
szpuli nawijaka

Korzystamy z weza ogrodowego o
maksymalnej dtugosci 50 stop (15,2 m)
(woda z miejskiego wodociggu) albo 25
stép (7,56 m) (woda ze sfudni). Dbamy, aby
wqz ogrodowy byt utozony na ptask, nie miat
zadnych petli, i zeby nie uciekata z niego
woda. Wqz ogrodowy ewentualnie odwijamy
ze szpuli albo z haka. W razie potrzeby wqz
wymieniamy.
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NIE MOZNA nacisngé | Jest wigczone Zwalniamy zabezpieczenie zgodnie

spustu pistolefu do zabezpieczenie Z zaleceniami zawartymi w rozdziale

myjki pistoletu Uruchomienie w czesci Obstuga tej instrukgii.
Urzagdzenia nie mozna | Urzgdzenie nie jest Sprawdzamy, czy wytqceznik WLACZ/
wigczyé WEACZONE WYLACZ jest na pewno w potozeniu WEACZ.
4 uwaga:

Urzgdzenie wtqcza sie

i pracuje tylko wiedy,

jezeli jest nacisniety
spust i wyptywa
wodal
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Podczas normalnej
pracy dochodzi do
zatrzymania silnika
4 uwaga:
Nastepuje wytqczenie
fermicznego
zabezpieczenia
silnika, poniewaz
silnik zostat
przegrzany

Wytgczamy silnik

na 20 minut, aby
ostygt, aw tym
Czasie automatycznie
zresetuje sie jego
zabezpieczenie

Za dtugi przedtuzacz
albo za maty przekréj
przewodu

Nie polecamy korzystania z przedtuzacza
do Panstwa myjki ciSnieniowej. Jezeli
przedtuzacz musi byé uzyty, sprawdzamy,
Cczy spetnia minimalne wymagania podane
w rozdziale Przedtuzacz w czesci Informacje
o zrédle zasilania i czesci elektrycznej w tej
instrukcii.

Wadliwy pistolet do
mycia

Czyscimy dysze zgodnie z zaleceniami
podanymi w rozdziale Dysza w czesci
Konserwacja tej instrukgii.
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Podtgczanie i
odtgczanie nasadki
do mycia

4 uwaga:Ze
wzgledu na wysokie
cisnienie generowane
przez Panstwa

myjke ciSnieniowq
nasadka musi
szczelnie przylegaé
do pisfoletu. Podczas
zwyktej pracy moze
byé trudno zatozyé
nasadke albo jq
zdjgé, ata czynno$é
moze wymagaé
zastosowania
znacznej sity.

Jezeli chcemy zatozyé nasadke -
wciskamy nasadke réwnomiernie w dét (w
kierunku spustu) i obracamy jg przy tym

0 90° w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazéwek zegara. Moze pomdc, jezeli
pistolet utozymy na ptaskiej powierzchni
tak, aby nasadka byta zwrécona do gory.
Dwa jezyczki na koricu nasadki muszg

by¢é catkowicie wsuniete do pistoletu,
zanim dojdzie do obrécenia nasadki i

jej zablokowania. Jezeli to nie pomaga,
wyjmujemy z korica nasadki bagnetowy
pierécien typu 0" i zaktladamy nasadke na
pistolef bez tego pierscienia. Jezeli nasadke
mozna zatozy¢ na pistolet bez pierscienia
typu ,0”, to fen pierécien trzeba wymienic.

Jezeli chcemy zdjgé nasadke
-wypuszczamy z pistolefu / wezy cate
pozostate cisnienie tak, ze urzqdzenie
WYLACZAMY i naciskamy spust pistoletu.
Weiskamy nasadke réwnomiernie w dét (w
kierunku spustu) i obracamy jg przy tym o
90° w kierunku ruchu wskazéwek zegara.
Moze poméc, jezeli pistolet utozymy na
ptaskiej powierzchni tak, aby nasadka byta
zwrécona do gory.
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9. DANE TECHNICZNE

Napiecie znamionowe 230V
Czestotliwos¢ znamionowa 50 Hz
Moc znamionowa 2000 W
Cisnienie znamionowe 11 MPa
Maksymalne ci$nienie 16 Mpa
Przeptyw znamionowy 6 I/min.
Maksymalny przeptyw 7,2 l/min.
Maks. temperatura wody zasilajacej 60°C
Dtugo$¢ weza 7m
Zasieg roboczy 12m
Stopien ochrony Il.
Dtugosé¢ przewodu sieciowego 5M
Wymiary (szeroko$¢ x gtebokos¢ x 295x 235 x 875 mm
wysokos¢)

Ciezar bez wyposazenia 9,2 kg
Ciezar z wyposazeniem 11 kg
Maksymalne wejSciowe ci$nienie wody w 0,3 MPa
paskalach

Poziom cisnienia akustycznego (Lpa) 85 dB
Poziom mierzonej mocy akustycznej (Lwa) 96 dB

Wibracje: Ah=0,5 ms? K=1,56 ms?

To urzadzenie jest przystosowane do pracy w sieci prqdu elekfrycznego o impedancii petli
zwarcia Z maks. w miejscu podtgczenia (przytqcze domowe) co najwyzej 0,277 Q. Uzytkownik
musi zapewni¢, aby urzgdzenie byto uzytkowane i podtqgczane tylko do sieci elekirycznej, ktéra
spetnia ten warunek. Jezeli to konieczne, o impedancije petli zwarcia mozna zapyta¢ w lokalnym

zaktadzie energetycznym.

Zmiana tekstu i parametréw technicznych zastrzezona.

Podrecznik uzytkowania w odpowiedniej mutaciji jezykowej.
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10. DEKLARACJA ZGODNOSCI

Wyréb / marka: Myjka wysokociénieniowa / FIELDMANN
Typ / Model: FDW 20200 T-E ...ovrvrvvrrvvvrrrsrsrsssssssssssssssssssmmmsssmsmsssssssssssssssssssssssssssses 230V /50Hz /2 000 W
Wyréb jest zgodny z nizej wymienionymi przepisami:

% Dyrektywq Parlamentu Europejskiego i Rady 2014/35/EU
0 zharmonizowaniu przepiséw prawnych krajéw cztonkowskich dotyczqgeych urzgdzen
elekfrycznych przeznaczonych do pracy w okreslonych przedziatach napiec.

% Dyrektywq Parlamentu Europejskiego i Rady 2014/30/EU o zblizaniu
przepiséw prawnych krajow cztonkowskich dotyczgcych kompatybilnosci elektromagnetycznej i

% Dyrektywq Parlamentu Europejskiego i Rady 2011/65/EU
0 ograniczeniu stosowania niektérych substancji niebezpiecznych w urzgdzeniach elektrycznychi
elektronicznych.

i normami:

EN 55014-1: 2006 + AT + A2
EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2000
EN60335-1: 2012 + A11

EN 60335-2-79: 2012

EN 62233: 2008

$5S5S5 S S S

OZNACZENIE CEE: ................oooooovvvvvvecvcececccisisimimii s8R0 16
Spotka FAST CR, a.s. jest upowazniona do reprezenfowania i negocjowania w imieniu producenta.
Producent:

FASTCR, as.
Cernokosteleckd 2111, 100 00 Praha 10
NIP: CZ26726548

W Pradze, 1.12.2016 ST e ® /Pw

4 it
o w6 1624, ?T" iy mm

Nazwisko: Zdenék Pech cgng;g;‘;;“ o 320204 §O
Prezes Zarzqdu g 2287255 Hodp|s i pieczqtki:

FIELDMANN

aaaaaaaaaaaaaaaaaa




11. LIKWIDACJA

ZALECENIA | INFORMACJE O POSTEPOWANIU Z ZUZYTYM
OPAKOWANIEM.
Zuzyty materiat z opakowania przekazuje sie na gminne wysypisko odpaddw.

LIKWIDACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH | ELEKTRONICZNYCH

Cce

Ten symbol na produktach albo w dokumentach przewodnich oznacza,

ze zuzyte wyroby elektryczne i elekfroniczne nie mogqg byé dodawane do
zwyktych odpaddw komunalnych. W celu wiasciwej likwidacji, odzysku i
recyklingu frzeba je przekazywaé w ustalone zbiorcze miejsca. Alternatywnie
w niektérych krajach Unii Europejskiej albo w innych krajach europejskich
mozna zwrdci¢ takie wyroby lokalnemu sprzedawcy przy zakupie nowego,
ekwiwalentnego produktu. Wiasciwa likwidacja tego produktu pomoze
zachowaé cenne zrédta nafuralne i pomaga w zapobieganiu negatywnym
wptywom na $rodowisko naturalne i zdrowie ludzi, kiére mogtaby
spowodowaé niewtasciwa likwidacja odpadéw. Szczegdtowych informacii
udziela Urzqd gminy albo najblizsze wysypisko odpaddw. Przy niewtasciwe;
likwidacji tego rodzaju odpadu, zgodnie z przepisami krajowymi, moze dojsé
do natozenia mandatu karnego.

Dotyczy podmiotéw gospodarczych w Unii Europejskiej
Jezeli trzeba zlikwidowa¢ urzqdzenia elekiryczne i elekironiczne, fo niezbedne
informacje nalezy uzyskaé od swojego sprzedawcy albo dosfawcy.

Likwidacja w innych krajach poza Uniqg Europejska

Ten symbol obowigzuje w Unii Europejskiej. Jezeli chcemy ten wyrdb
zlikwidowaé, to niezbedne informacije o wtasciwym sposobie likwidacji
ofrzymujemy od urzedéw lokalnych albo od swojego sprzedawcy.

Ten wyréb spetnia wszystkie podstawowe wymagania dyrektyw UE, kiére go
dotycza.

Zmiany w tekscie, designie i specyfi acji technicznej mogq nastgpi¢ bez wezesniejszego
uprzedzenia i zastrzegamy sobie prawo do ich wprowadzania.
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Visokotlacni Cistilec
NAVODILA ZA UPORABO

Zahvaljujemo se vam za nakup tega visokotlaéno pranje. Pred uporabo natanéno
preberite to navodilo za obratovanje in jih shranite za nadaljnjo uporabo.

KAZALO

. SPLOSNI VARNOSTNI NAPOTKI
YY1
. SPLOSNI OPIS .ooeeveeeveeciieeseserienns

. VARNOSTNA NAVODILA
MONTAZNA NAVODILA

- SKLADISCENUE woooosivsssssssssss s

. VODNIK SKOZI ODSTRANJEVANUIE TEZAV ..ccovvvvvvvmvisisiissssssssssssssssssssssssssssssisssssssss 126
. TEHNICNA SPECIFIKACIJA
10. 1ZJAVA O SKLADNOSTI
11. ODSTRANJEVANJE
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1. SPLOSNI VARNOSTNI NAPOTKI

Pomembni varnostni napotki

% Pazljivo odprite embalazo z izdelkom in pazite, da ne odvrzete katerega od priloZenih delov.
Preverite, Ce so priloZeni vsi deli, ki morajo biti.

% Hranife izdelek na suhem mestu izven dosega otroSkih rok.

% Preberite vsa navodila in opozorila. Neupo$tevanje navodil in opozoril lahko vodi do nesrece,
pozara ali resne poskodbe.

Embalaza

Izdelek se nahaja v embalazi, da je varen med transportom. EmbalaZa je surov material, ki ga
lahko odstranite tako, da ga je mozno reciklirati.

Originalno embalazo skupaj z notranjim pakirnim materialom, racun in garancijski list svefujemo
shranifi najmanj za ¢as garancije. VV primeru prevoza napravo zapakirajte nazaj v originalno
Skatlo proizvajalca, s fem zagotovite najvecjo zascito izdelka pri morebitnem prevozu (npr. selitev
ali odprema v servisni cenfer).

Navodila za uporabo

Pred zaCetkom dela preberite varnostne napotke in navodila za uporabo. Seznanite se z
delovnimi

elementi in pravilnim na¢inom uporabe naprave. Hranite navodila na varnem mestu

za nadaljnjo uporabo. Priporo¢amo, da shranite originalno embalazo vkljuéno z notranjimi
materiali, radun in garancijsko izjavo vsaj za ¢as trajanja garancije. Ce boste napravo
prevazali, jo peljali npr. na servis, storite fo v originalni embalazi, da zagotovite najvisjo
mozno stopnjo varnosti med transportom.

A Opomba: Ce boste napravo predali ali izrogili drugi osebi, storite fo skupaj z navodili za
uporabo. Seznanitev s prilozenimi navodili je predpogoj za varno in pravilno delo z napravo.
Navodila za uporabo vkljuéujejo napotke za delo, vzdrzevanje in popravila.

Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za nesre¢e ali Skodo, nastalo zaradi
neupostevanja navodil.
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2. SIMBOLI

Pred prvim aktiviranjem zaradi Vase

lastne varnosti in zaradi varnost

drugih pazljivo preberite ta navodila za

uporabo, preden visokotlacni Cistilec

uporabite. Navodila dobro shranite

in izroCite jih vsakemu nadaljnjemu
@ uporabniku, da so informacije kadarkoli

na razpolago.

Pred zacetkom dela se dobro seznanite
z vsemi upravljalnimi elementi,
predvsem s funkcijami in rezimi oziroma
se posvetujfe s strokovnjakom. Pazljivo
preberite ta uporabniski prirocnik.

-Pozor! Pri poskodbi ali presekanju
A omreznega kabla takoj odstranite vtic iz
omrezne vticnice.
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a Naprava ni predvidena za prikljucitev na
i napravo za oskrbovanje s pitno vodo.

Zascitni razred

Ta izdelek je izdelan v skladu z
c € veljavnimi standardi.

Visokotlacni Cistilci so lahko pri

nepravilni uporabi nevarni. Tok vode ne
% sme biti usmerjen proti osebam, zivalim,
[SED ]

proti aktivni elektriCni opremi ali napravi
sami.

ﬁ Elektriéne naprave ne sodijo med
komunalne odpadke.

@ Nositi zascito sluha.

FIELDMANN
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3. SPLOSNI OPIS
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1 - Motor in &rpalko, ohisje

2-0n/ Off stikalo

3 - Namestite visokotlacno cev / kabel
4 - Napajalni kabel

6-Handle

7 - Drzalo Dodatki

8- Spray Gun

9 - Spremenljivo Soba z ro¢nik

11 - Visokotlagna cev

15 - Pokrije luknjo za kolesa

17 - Izstopni Visoki tlak (kovina)
18 - Dovod za vodo (plastika)

19 -Kolesa

20 - Vgrajena posoda za Sampon
21 - Rotacijska krtaca

22 - Turbo Soba




|__sLo iU

4. VARNOSTNA NAVODILA

/A POZOR! SVARILO
Visokotlagne Sobe so lahko nevarne, &e se le-teh ne uporablja pravilno.
Soba ne sme meriti na osebe, elekiridne naprave pod tokom ali na lastni stroj.

/A POZOR! SVARILO
Naprave ne uporabljati v dosegu oseb, ¢e nimajo zas¢itne obleke.

/A POZOR! SVARILO
Sobe ne meriti proti sebi ali drugim osebam z namenom ¢igenja obladil ali obutve.

/A POZOR! SVARILO
Nevarnost eksplozije — Ne uporabljati vnetljivih tekogin.

/A POZOR! SVARILO
Visokotlagne Cistilce ne smejo uporabljati otroci ali neusposobljene osebe.

/A POZOR! SVARILO
Visokotlacne cevi, armature in spojke so pomembne za varnost stroja. Uporabljati le cevi,
armature in spojke priporocene s sfrani proizvajalca.

/A POZOR! SVARILO
Zaradi zagotovitve varnosti stroja, uporabljati le originalne rezervne dele od proizvajalca, ali
dele odobrene s strani proizvajalca.

/A POZOR! SVARILO
, da se stroj mora izkljuditi iz vira napajanja med Cis¢enjem ali vzdrZevanjem in pri zamenjavi
delov ali preklopu na drugo funkcijo, v primeru strojev, ki se napajajo iz omrezja, izklopiti s
potegom viiGa iz viiCnice;

/A POZOR! SVARILO

Stroja ne uporabljati, ¢e so napajalni kabel ali pomembni delo sfroja, npr. varnostna naprava,
visokotlaéne cevi, vklopna naprava, poskodovani.

/A POZOR! SVARILO
Neustrezni podalj$ki so lahko nevarni. Ce se uporablja podalj$ek, morata biti viic in vtiénica
v vodoodporni izvedbi in povezava se mora hraniti suha in brez stika z zemljo. Priporo¢eno
je, da bo ta povezava izpeljana s pomodjo vitla dovoda, ki drZi vtiénico najmanj 60 mm nad
zemljo.
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A POZOR! SVARILO

$ S %

Vedno izklopiti glavno stikalo, Ge pustite stroj brez nadzora.

Izdelek skrbno razpakirajte in pazite, da ne bi vrgli stran nobenega dela pakirne embalaze,
preden najdete vse dele izdelka.

Izdelka ne smejo uporabljati osebe (vkljuéno ofrok), ki jih fizicna, Cutna ali men alna
nesposobnost ali pomanjkanje izkuseni, in znanj ovirajo pri varni uporabi naprave, e pri
tem ne bodo nadzorovane, ali e jih o uporabi naprave ni poucila oseba, ki je odgovorna za
njihovo varnost.

Nikoli ne uporabljajte pribora, ki ni dobavljen s tem izdelkom ali zanj ni predviden.

V/ nobenem primeru izdelka ne popravljajte sami in na njem ne izvajajte nobenih sprememb
- nevarnost poskodbe z elekirinim tokom! Vsa popravila in nastavitve tega izdelka zaupajte
strokovnemu podjefju /servisu. S posegom v izdelek v ¢asu veljavnosti garancije se
izpostavljate tveganju izgube garancijskih obveznosti.

Izdelka nikoli ne uporabljajte, Ce imate mokre roke ali noge.

Izdelek uporabljajte in hranite izven dosega vnetljivih in hlapljivih snovi.

Izdelka ne izpostavljajte skrajnim temperaturam, neposrednim son¢nim zarkom, prekomerni
vlagi in ne namescajte ga v prekomerno prasno okolje.

Izdelka ne nameScajte v blizino grelnih teles, odprtega ognja ali drugih porabnikov ali napray,
ki so vir foplofe.

Izdelka ne uporabljajte za druge namene, kot za predvidene.

Pred prikljucitvijo izdelka v omrezno vtinico preverite, ali napetost, navedena na tablici
izdelka, ustreza napetosti v vasi viicnici.

Omreznega kabla ne polagaijte v blizino vrocih povrsin ali na ostre predmete. Na omrezni
kabel ne polagajte tezkih predmetov, kabel namestite tako, da se po njem ne hodi in da se
obenj ne spotika. Pazite, da se omrezni kabel ne dotika vroCe povrSine.

Ce je omrezni kabel izdelka poskodovan, zaupajte zamenjavo le-tega strokovnemu servisu ali
podobno usposobljeni osebi, da se prepre€i nastanek nevarne situacije. lzdelek s
poskodovanim omreznim kablom ali viicem omreznega kabla je prepovedano uporabljati.
Vii¢a dovoda ne poteguite iz vti¢nice s potegom za napajalni dovod.

Izdelka ne Skropite z vodo ali drugo tekocino. V izdelek ne lijte vode ali drugih tekoCin. Izdelka
ne potapljajte v vodo ali druge tekoCine.
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Izdelka nikoli ne uporabljajte v blizini kadi, umivalnika ali drugih posod, napolnjenih z vodo.
Ce izdelka frenutno ne uporabljate ali ga ne boste uporabljali, izklopite ga in vii§ odstranite iz
el. viicnice. Pred ¢iS¢enjem postopajte na enak nadin.

Izdelka nikoli ne pus&ajte v teku brez nadzora.

Pred vsako shranitvijo pustite izdelek, da se femeljito ohladi.

Ce se bo izdelek uporabljal v bliZini ofrok, bodite posebej previdni. Izdelek hranite vedno izven
dosega le-feh. Otroci bi mogli biti pod nadzorom, da bo zagotovljeno, da se ne bodo z
izdelkom igrali.

Dovod elekiriéne energije mora biti izveden s strani usposoblienega elektrotehnika, priporoca
se, da je dovod el. energije opremljen ali s tokovnim zaséitnim sfikalom s sproziino
sposobnostjo 30mA/30ms, ali z napravo, ki nadzoruje ozemljitveni krog (0 moznostih
instalacije se posvetuijte s svojim elekfrointalaterjem).

Nasilno potegovanje za omrezni kabel lahko povzro¢i posSkodovanie le-tega.

Da bi prepregili poSkodovanie cevi, ne stopajte nanjo niti je po sili ne pregibajte. Izdelka z
zlomljeno ali drugace poskodovano cevjo ne uporabljajte.

Omreznega kabla ne povozite z izdelkom.

Izdelek je opremljen s toplotno varovalko — Ge pride do pregretja motorja ali Erpalke,
toplotna varovalka napravo izklopi. Ko se motor ali érpalka ohladi, je mozno izdelek spet
vklopiti. Opozorilo!!! Da se prepre€i nevarnost zaradi nagle ponovne nastavitve toplotne
varovalke, ne sme biti naprava napajana prek takSne zunanje vklopne naprave, kot je
¢asovno sfikalo, ali ne sme biti priklju¢ena na krog, kaferega lastnost je redno vklapljanje in
izklapljanje.

Visokotlacni tok je v primeru nepravilne uporabe lahko nevaren. Prepovedano je obracati

tok profi drugim osebam, samemu sebi, profi Zivalim, elekfri¢nim napravam ali
visokotlaénemu Cistilcu.

Pistole, niti nastavka nikoli ne prilagajte na o€esa niti uSesa.

Ce je treba za omrezni dovod uporabiti podalj$evalni kabel, mora biti kabel vodoodporne
konstrukcije.

Proizvajalec ne odgovarja za $kode, povzro€ene zaradi nepravilne uporabe naprave in
njenega pribora (poskodbe, opekline, oparine, pozar, uni¢enje Zivil itn.)
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5. MONTAZNA NAVODILA

% PoiSCite in vzemite iz Skatle ven vse posamezne dele.
% Zataknite

% Snemite in unicite prevozni zamasek iz izhodne odprtine na sprednjem delu naprave.

OBRATOVALNI ELEMENTI TLACNEGA CISTILCA
KAKO UPORABLJATI VARIABILNI BRIZGALNI NASTAVEK

/A POZOR! OPOZORILO
Mocan vodni curek iz Vasega flanega Cistilca lahko poSkoduje povrsine, kot so npr. les,
steklo, avtomobilski lak, aviomobilski dodatki in letve ter obCutljive predmete, kot so npr.
roze in grmovja. Pred brizganjem preverite, ali je predmet, ki se Cisti, zadosti odporen profi
poSkodbam zaradi mod&i vodnega curka. Nastavitev vodnega curka na 0° nitkasti fok je zelo
agresiven. Kot vodnega curka 20° se priporo¢a za vedino Cistilnih opravil, da ne pride do
poSkodbe CiSene povrsine.

4 Opomba: Pritisk vodnega curka na povrsino, ki jo Gistite, se pove&uje s tem, kako

priblizujete nastavek ¢iS¢eni povrsini.
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Nastavitev z visokim pritiskom je priporo€ena za pranje in splakovanije.
Ce Zelite delati z visokim pritiskom, privijte nazaj $obo variabilnega brizgalnega nastavka.

6. VKLOP

/A POZOR! NEVARNOST: Nevarnost poskodbe z vodnim curkom. Ce se pisfola ne uporablja,
vedno akfivirajte varovalko. V nasprotnem primeru lahko pride do nakljuénega vklopa
vodnega curka.

/A POZOR! Nevarnost poskodbe. Izhajajodega foka vode ne merite proti sebi ali drugim
osebam.

A POZOR! Tveganje nevarnega delovanja. Stojite na stabilni povrsini in pistolo / vbrizgalni
nastavek drzite frdno z obema rokama.

% Visokotlagno cev prikljuéite na izhodno odprtino naprave. Pazite, da navoji pravilno prilegajo
in da bo prikljucitev varna.

8
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% Vrino cev prikljucite na priklju¢en na zadnji strani naprave. Pred prikljucitvijo vrino cev
splaknite (ni prilozena) z vodo, da se splavijo kakrsnikoli tuji predmeti.
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% V piStolo vstavite vbrizgalni nastavek fako, da ga porinete in hkrati obrnete za 1/4 vriljaja
proti smeri urinega kazalca, dokler ne pride do aretacije le-fega.

S
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/A POZOR! Ce nastavek ni varno aretiran, lahko bi bil med delovanjem zaradi visokega pritiska
izstreljen in bi povzrogil poSkodbo ali Skodo.

% Vklopite dovodno vodo in popolnoma odprite pipo za zagotovitev maksimalnega pretoka
vode v hapravo.

% Napravo prikljucite v primerno elekiri¢no vticnico.

A Opomba: Napajalni vir mora imeti dolo&eni krog 230 V, 50 Hz in najmanj 15 amperov.
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% Preverite, da je spro$¢ena varovalka pistole in pritisnite sproZilec, dokler ne odide zrak in iz
Sobe ne zacne izhajati enakomerni tok nizkotlaCne vode.

% Stikalo obrnite v poloZaj VKLOPLJENO. Opazili boste, da se motor za kratek ¢as vklopi in nato
ustavi.

% Pritisnite sproZilec za vklop motorja in za¢nite s tlaénim pomivanjem.

04 Opomba: Motor feée le takrat, e je stisnjen sproilec in brizga voda.

Izklop

Informacije o postopkih za pravilen izklop in shranitev naprave so navedene v delu Shranjevanje
teh navodil.
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7. SKLADISCENJE

/A POZOR! Pred prenasanjem naprave vedno odstfranite vrino cev s pomocjo spojke vrine cevi.

/A POZOR! Tlaéni &istilec vedno hranite na mestu, kjer temperatura ne pade pod 40° F (4° C).
Crpalkate naprave je v primeru mraza obcutljiva na frajno poskodbo. GARANCIJA SE NE
NANASA NA POSKODBO ZARADI MRAZA.

Navodila za konéanje uporabe ih skladis§éenje pozimi

% Po koncu uporabe Gistilnega sredstva temeljito splaknite sesalno cev in Sobo distilnega
sredstva, in sicer fako, da sesalno cev stavite v posodo s ¢isto vodo in Sobo Cistilnega
sredstva pustite za 30 sekund te¢i na maksimalen prefok. S tem pride do izplaka vseh
preostankov Gistilnega sredstva iz sesalne cevi in Sobe.

4 Opomba: Ce $obe ne boste tfemeljito odistili, Iahko pride do zamasitve Sobe Gistilnega
sredstva in ta lahko ne bo veé delovala.

% Napravo IZKLOPITE in pritisnite sproZilec z namenom izpustitve ostalega tlaka znotraj
naprave.

Z naprave snemite vrino cev in visokotlagno cev.

S pistole snemite nastavek.

Napravo VKLOPITE in jo pustite 5 sekund teci. (S tem pride do izpustitve ve€ine vode, ki je
ostala v Erpalki).

Napravo izkljucite iz dovoda elekiri¢nega toka.

Navijte visokotlaéno cev in napajalni kabel na navijalo cevi/kabla po sliki.

Napravo in pribor shranite na suhem, klimatiziranem mestu. Naprave ali pribora ne hranite na
mestu, kjer temperatura lahko pade pod 40° F (4° C).

G F &
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8. VODNIK SKOZI ODSTRANJEVANJE

TEZAV

DELOVNA
TEZAVA

MOZEN VZROK

RESITEV

Cistilno sredstvo se
ne dozira

Cistilno sredstvo ni
odobreno za dani
tlaéni Gistilec

Uporabljajte le Cistilna sredstva,
razma$cevalna sredstva, voske in druge
Cistilne raztopine, ki so predvideni posebej za
tladne gistilce. Cistilci v tej kategoriji imajo na
fablici vidno navedeno, da niso predvideni za
uporabo v tlagnih Eistilcih. VV svojem tlatnem
Cistilcu NE UPORABLJAJTE nobene druge vrste
Cistilne raztopine. V svoji Gistilni napravi nikoli
ne uporabljajte belilnih sredstev, amonijaka ali
kakrsnekoli vrste kisline!

PriSlo je do odklopa,
zamasitve ali zvitja
sesalne cevi

Pazite, da sesalna cev ni poSkodovana in
da bo redno priklju€ena na Sobo Cistilnega
sredstva. Cev po potrebi izkljucite, oCistite in
spet prikljucite.

Soba Gistilnega
sredstva je zamasena
Z umazanijo

Sobo gistite po navodilih v odstavku Soba v
delu VzdrZevanje teh navodil.

Razmerje Cistilnega
sredstva in vode

Tlacni istilec jemlje Cistilno sredstvo najved

v razmerju 10:1 vode in istilnega sredstva.
Vecina Cistilnih sredstev za tlagne Cistilce je
koncentracije v tem infervalu, forej ni treba
izvajati komplicirane nastavitve merilnega
ventila Sobe Gistilnega sredstva. Ce se vam zdi,
da uporabljate ve¢ Cistilnega sredstva, kot je za
doloc¢eno uporabo potrebno, istilno sredstvo
lahko razredgite z navadno vodo iz vodovoda.
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Prislo je vklopa
varnostnega stikala
ali je pregorela
varovalka v omari
varovalk

Preobremenjen
elekiricni krog

Preverite, ali je elektriéni krog predviden za
vrednost 15 amperov ali visko. Pazite, da na
isti krog niso priklju¢eni nobeni drugi porabniki
(pridrzani krog).

Predolgi podaljSevalni
kabel ali premajhen
premer vodnika

Uporabe podalj$evalnega kabla pri vasem
tlaénem Gistilcu ne priporoéamo. Ce morate
podaljSevalni kabel uporabiti, preverite, ali
izpolnjuje minimalne zahteve, navedene

v odstavku Podalj8evalni kabel v delu
Informacije o viru napajanja in elektriénem
delu v feh navodilih.

Voda, uhajajoca iz
pistole, nastavka ali
visokotlagne cevi

Nepravilno priklju¢en
pribor

Preverite, ali so vsi deli (piSfola, nastavek,
visokotlaéna cev) pravilno priklju¢eni po
napotkih, navedenih v teh navodilih.

Nizek / nestabilen
tlak ali ne pride do
ustavitve motorja
po sproscéenju
brizgalne pistole
4 opomba:
Tlacni Gistilec NE
DOBIVA polnega
obsega dovajane
vode. Naprava
zahteva vir tlaéne
vode s kapaciteto
najman;j 20 psi pri
pretoku 20 galonov
na minuto.

Vodovodna pipa ni
popolnoma odprta

Preverite, ali je maksimalno odprta pipa vira
dovajane vode.

Vrina cev je predolga
ali je zvita / zozena

Uporabite maksimalno dolzino vrine cevi 50
Cevljev (15,2 m)(voda iz mestnega vodovoda)
ali 25 evljev (7,5 m)(voda iz studenca).
Pazite, da bo vrina cev poloZena izravnano

in da na njen ni nobenih zank ali da iz nje

ne uhaja voda. Vrino cev odvijajte morebiti

iz navijala ali kavlja. V primeru potrebe cev
zamenjajte.

Vhodni vodnifil er je
zamasen.

Odstranite sito filt a (O) iz dovoda vode (M) in
temeljito ga ocistite. Sito filt a zamenjajte.

Predolgi podaljSevalni
kabel ali premajhen
prerez vodnika

Uporabe podalj$evalnega kabla pri vasem
tlaénem Gistilcu ne priporo&amo. Ce morate
podaljSevalni kabel uporabiti, preverite, ali
izpolnjuje minimalne zahteve, navedene

v odstavku PodaljSevalni kabel v delu
Informacije o viru napajanja in elektriénem
delu v feh navodilih.
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Iz Sobe ne izhaja
voda

Soba je zamasena

Odistite Sobo po navodilih, navedenih v
odstavku Soba v delu VzdrZevanje teh navodil.

Vhodni vodni fil er je
zamasen

Sito filt a (O) odstranite iz dovoda vode (M) in
temeljito oCistite. Sito filt a zamenjajte.

Zanka na vrini cevi,
ali je cev navita

na navijalu za
skladiSCenje

Uporabite maksimalno dolzino vrine cevi 50
Cevljev (15,2 m)(voda iz mestnega vodovoda)
ali 25 Cevljev (7,5 m)(voda iz studenca).
Pazite, da bo vrtna cev polozena izravnano

in da na njen ni nobenih zank ali da iz nje

ne uhaja voda. Vrtno cev odvijajte morebiti

iz navijala ali kavlja. V primeru potrebe cev
zamenjajte.

SproZilca brizgalne
pistole NI MOZNO
premaknii

Akfivirana je varovalka
pistole

Varovalko sprostite po napotkih v odstavku
Vklop v delu Upravljanje teh navodil.

Naprave ni mozno
vklopiti

4 opomba:
Naprava se vklopi in
dela le takrat, Ce je
stisnjen sproZilec in
brizga vodal

Naprava ni
VKLOPLJENA

Preverite, ali je stikalo VKLOPLJENO/
IZKLOPLJENO popolnoma v poloZaju
VKLOPLJENO.

Med normalnim
delovanjem pride do
ustavitve motorja
04 opomba:
Prihaja do vklopa
foplotne varovalke
moforja, ker je prislo
do pregrefja motorja

Motor pustite 20
minut ohladiti

in nato pride do
samodejnega
izbrisa varovalke

Predolgi podaljSevalni
kabel ali premajhen
premer vodnika

Uporabe podalj$evalnega kabla pri vasem
tlaénem Gistilcu ne priporo¢amo. Ce morate
podaljSevalni kabel uporabiti, preverite, ali
izpolnjuje minimalne zahteve, navedene

v odstavku PodaljSevalni kabel v delu
Informacije o viru napajanja in elekiricnem
delu v feh navodilih.

Napaka na brizgalni
pistoli

Odistite Sobo po navodilih, navedenih v
odstavku Soba v delu Vzdrzevanje feh navodil.
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Prikljucitev in
odstranitev
brizgalnega
nastavka

4 opomba:
Glede na visoke
tlake, ki jih
generira vas tlaéni
Cistilec, se mora
nastavek fesno
prilegati na pistolo.
Kot posledica
navadnega
delovanja je lahko
zahtevno nastavek
natakniti ali ga snefi
in to opravilo lahko
zahteva zelo veliko
moc.

Ce zelite natakniti nastavek - nastavek
potisnite z enakomernim pritiskom dol (v smeri
sprozilca) in med z nastavkom vrtite za 90°
proti smeri urinega kazalca. Lahko pomaga,
Ce pistolo polozite na ravno povrsino fako, da
bo nastavek v smeri gor. Dva jeziCka na koncu
nasfavka morata biti popolnoma vstavljena v
pistolo, preden pride do obrnitve nastavka in
njegove aretacije. Ce to ne deluje, odstranite s
konca nastavka bajonetni o-krogec in nastavek
nafaknife na pistolo brez tega o-krogca. Ce

je nastavek mozno nastaviti na pistolo brez
o-krogca, je o-krogec treba zamenjati.

Ce zelite nastavek sneti - izpustite

iz pitole / cevi ves preostali tlak s fem, da
napravo IZKLOPITE in pritisnete sproZilec
pistole. Nastavek potisnite z enakomernim
pritiskom dol (v smeri sproZilca) in med z
nastavkom vrtite za 90° v smeri urinega
kazalca. Lahko pomaga, Ce pistolo polozite na
ravno povrSino tako, da bo nastavek v smeri
gor.
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. TEHNICNI PODATKI

Nazivna napetost 230V
Nazivna frekvenca 50 Hz
Nazivna mo¢ 2000 W
Nazivni pritisk 11 MPa
Maksimalni pritisk 16 Mpa
Nazivni pretok 6 I/min.
Maksimalni pretok 7,2 |/min.
Maks. temperatura dovoda vode 60°C
Dolzina cevi 7m
Delovno obmocje 12m
ZasCitni razred Il.
DolZina omreZnega kabla 5M
Dimenzije (Sirina x globina x viSina) 295 x 235 x 875 mm
Masa brez nameS¢enega pribora 9,2 kg
Masa z name3¢enim priborom 11 kg
Maksimalni izhodni pritisk vode v paskalih 0,3 MPa
Nivo akusti¢nega tlaka (Lpa) 84 dB
Nivo zvoéne modi, merjen (Lwa) 96 dB

Tresljaji: Ah=0,5 ms?, K=1,5 ms?

Naprava je predvidena za delovanje v omreZzju el. foka z impedanco sistema Z maks na mestu
priklju€itve (hidni prikljucek) do vrednosti maksimalno 0,2770hm. Uporabnik mora zagotoviti, da
bo naprava delovala le prek prikljucitve na omreZje el. toka, ki fo zahtevo izpolnjuje. Ce je freba,
potem glede impedance v sistemu lahko vpraSate lokalno energetsko podijetje.

Sprememba besedila in tehniénih parametrov pridrzana.

PriroCnik je jezikovna razliCica.
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10. IZJAVA O SKLADNOSTI

Izdelek / znamka: Visokotlacni Cistilec / FIELDMANN

Tip / model: FDW 202007 E ............iiiesineseeseesssssssssssssisesessssssseeeens

lzdelek je v skladu s spodaj navedenimi predpisi:

% Direkfiva Evropskega parlamenta in Sveta 2014/35/EU

131159

230V 50Hz/2 000W

0 harmonizaciji pravnih predpisov drzav ¢lanic, ki se nanasajo na elektriéno opremo,

predvideno za uporabo v doloenih mejah napetosti.

% Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 2014/30/ES

0 zblizevanju pravnih predpisov drzav ¢lanic, ki se nanasajo na elekiromagnetno zdruZljivost

% Direkfiva Evropskega parlamenta in Sveta 2011/65/EU z dne 27. januarja 2003 o
omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elekiricni in elektronski opremi.

In norme:

EN 55014-1: 2006 + A1 + A2
EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2000
EN60335-1: 2012 + A11

EN 60335-2-79: 2012

EN 62233: 2008
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11. ODSTRANJEVANJE

NAVODILA IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO
EMBALAZO

Uporabljeni embalazni material odlagajte na mesto, ki ga je ob&ina dolocila za odlaganje
odpadkov.

ODSTRANJEVANJE UPORABLJENIH ELEKTRICNIH IN ELEKTRONSKIH
NAPRAV

Ta simbol na izdelkih ali v prvotnih dokumentih pomeni, da se uporabljeni

elektricni in elektronski izdelki ne smejo odlagati med navadne komunalne

odpadke. Za pravilno odstranjevanje, obnovo in reciklazo te izdelke oddajte na
doloCena zbirna mesta odpadkov. Alternativno v nekaterih drzavah Evropske
unije ali drugih evropskih drzavah svoje izdelke lahko vrnete lokalnemu trgovcu
ob nakupu ekvivalentnega novega izdelka. S pravilnim odstranjevanjem fega
izdelka lahko ohranite dragocene naravne vire in pomagate preprecevati
potencialne negativne posledice na okolje in Elovekovo zdravje, kar bi lahko
imele posledice nepravilnega odstranjevanja odpadkov. Druge podrobnosti
lahko dobite pri lokalni oblasti ali na najblizjem zbirnem mestu odpadkov.
Pri nepravilnem odstranjevanju te vrste odpadkov so lahko v skladu z
nacionalnimi predpisi izre¢ene globe.

Za podjetne subjekte v drzavah Evropske unije
Ce Zelite odstranjevati elekiridne in elekironske naprave, priskrbite si potrebne
informacije od svojega trgovca ali dobavitelja.

Odstranjevanje v drugih drzavah izven Evropske unije

Ta simbol je veljaven v Evropski uniji. Ce Zelite izdelek odstraniti, zahtevajte
potrebne informacije o pravilnem nacinu odstranjevanja pri lokalnih oblastih
ali od svojega trgovca.

c € Ta izdelek izpolnjuje vse osnovne zahteve direktiv EU-ja, ki se nanj nana$ajo.

Spremembe v besedilu, dizajnu in tehni¢nih specifi acijah se lahko spreminjajo brez prejSnjega
opozorila in pridrzujemo si pravico do spremembe le-teh.

§5 FIELDMANN
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Visokotlacni Cistac
UPUTA ZA OPSLUZIVANJE

Zahvaljujemo se Vama na kupovini visokotlaéni €istaé. Prije nego sto ga
pocnete koristiti, pro¢itajte molim pazljivo ovu uputu za opsluzivanje i sacuvajte
za sluéaqj slijedeée upotrebe.

SADRZAJ

OPCI SIGURNOSNI PROPISI
SIMBOLI eoeseeeeveeeeseesssessss s sesssseseeen
OPCI OPIS ooooeoeeeeeeeseeseeeeeeeeeissssesssssen
SIGURNOSNE UPUTE oeeeeeeeivverrrenn
UPUTE ZA MONTAZU oovvvvveeeeeeeeeiee
POKRETANUE eeoeevese s sessssessssssss s ss s s s e e
POHRANUIIVANUIE . .ooooooeooeeeeesseeseeeseoeesssseeseessesssessessssssssseesesssssssssssssssssess s sssssseees
PRUVODCE ODSTRANOVANIM PROBLEMU ...
. TEHNICKA SPECIFIKACIJA wooovvvveeeeeseeesesssesireeseennenen
10.1ZJAVA O SUKLADNOSTI covvvvvveeeeseesssssseseisesssessessssssssssssssssssssesssssssssssssssssssssssesssssssssnes
T1, LIKVIDACIIA cooooeeeeeeeeeeeseeeesvesssees s ssssssss s s sss s sss s
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1. OPCI SIGURNOSNI PROPIS

Vazna sigurnosna upozorenja

% PaZljivo otpakirajte proizvod i budite oprezni da ne zbacite bilo koji dio ambalaze prije nego
Sto pronadete sve dijelove proizvoda.

% DrZite proizvod na suhom mjestu, izvan dohvata djece.

% ProCitajte sva upozorenja i instrukcije. Nepostivanje pridrzavanja se upozorenja
i instrukcija moze uzrokovati strujni udar, pozara i / ili feSke ozljede.

Ambalaza

Proizvod je smjeSten u ambalaZi koja brani osfeéenju kod transporta. Ova ambalaza je sirovina i
moguce je ovu dati na recikliranje.

Barem tijekom jamstva preporucujemo drzati originalno pakiranije, ukljuéujudi i unutarnje
pakiranje, primitak i jamstveni list. U sluéaju prijevoza, spakirati uredaj nafrag u izvornu kutiju
proizvodaca, kako bi se osigurala maksimalna zastita proizvoda tijekom evenfualnog fransporta
(npr. seljenje ili slanje na servis).

Uputa za koriStenje

Prije nego $to po¢nete s radom, proditajte sliedeée sigurnosne propise i instrukcije za koristenje.
Upoznajte se s elementima za opsluzivanje i pravilnim koriStenjem opreme. Uputu pomno
sacuvajte za buducée potrebe. Barem tijekom jamstvenog razdoblja, preporuéujemo saduvati
originalno pakiranje, ukljuéujuéi i unutarnji materijal za pakiranje, racun i jamstveni list. U
slu¢aju prijevoza, pakirajte stroj ponovo u originalnu kartonsku kutiju od proizvodaca, kako bi se
osigurala maksimalna zastita tijekom transporta (npr., seoba ili slanje na servisno mjesto).

A BiljeSka: Ako sfroj dajete drugim osobama na raspolaganije, predajte ovaj zajedno sa
uputom. Pridrzavanije se priloZzene upute za opsluZivanje je pretpostavka pravilnog koristenja
sfroja. Uputa za opsluzivanje takoder sadrZi upute za opsluZivanje, odrzavanije i popravku.

Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za nezgode ili Stete koje proiziaze iz
nepostivanja ove upute.

aaaaaaaaaaaaaaaaaa
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2. SIMBOLI

Prije prvog pustanja u rad i prvog
koriStenja visokotlacnog peraca
pazljivo procitajte, zbog vlastite
sigurnosti i sigurnosti ostalih, ovu uputu
za opsluzivanje. Ovu uputu dobro
pohranite i predajte svakom slijedecem
korisniku da su informacije uvijek na
raspolaganju.

Prije poCetka rada dobro se upoznajte
sa svim upravljaCkim elementima,
osobito s funkcijama i djelovanjem.
Eventualno se informirajte kod
strucnjaka. Pazljivo procCitajte ovaj
prirucnik.

Pazite | Ako se oStefi ili isprekida mrezni
kabel, odmah izvucite utikac iz mrezne
uticnice.
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a Uredaj nije namijenjen za prikljucak na
i postrojenje za opskrbu pitkom vodom.

Klasa zastite

C € Ovaj proizvod izraden je u skladu sa
odobrenim standardima.

Visokotlacni peraci mogu biti opasni
® ako se pogresno koriste. Protok vode ne
% smije biti usmjeren na osobe, zivotinje,
B aktivne elekiriCne opreme ili same
uredaje.

E Elekiricni uredaji ne spadaju u kuéno
smece.

@ Nosite Stitnike za usi.

FIELDMANN
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1 - Motor i pumpa kuciste

2-0n/ Off prekida¢

3 - Postavite visokotlagnu cijev / kabel
4 - Kabel za napajanje

6 - Rucka

7 -Nosilac oprema

8 - Pistolja

9 - Varijabilni mlaznica sa drSke

11 - Crijevo visokog tlaka

15 - Pokriti rupu za volanom

17 - 1zlaz visokog flaka (metal)

18 - Dovod vode (plasti¢ne)

19 - Kotadi

20 - Ugradena posuda za deterdzent
21 - Rotirna Cetka

22- Turbo mlaznica
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4. SIGURNOSNE UPUTE

A PAZNJA! UPOZORENJE
Visokotlaéne mlaznice mogu biti opasne ako se neispravno koriste.
Mlaznica ne smije bifi usmjerena na osobe, elekiriénu opremu pod sfrujom ili uredaj.

A PAZNJA! UPOZORENJE
Nemojte koristiti stroj u blizini osobe, ako nema zastitnu odjecu.

A PAZNJA! UPOZORENJE
Ne usmjeravati mlaznicu protiv sebe ili drugih osoba u svrhu ¢iSéenja odjece ili obuée.

A PAZNJA! UPOZORENJE
Opasnost od eksplozije — Ne koristiti zapaljive tekucine.

A PAZNJA! UPOZORENJE
Visokotlacne Gistace ne smiju koristiti djeca ili osobe koje nisu bile obudene.

A PAZNJA! UPOZORENJE
Visokotlacna crijeva, armature i spojke su vazne za sigurnost stroja. Koristiti samo crijeva,
armature i spojke preporucene proizvodacem.

A PAZNJA! UPOZORENJE
Da se zastiti sigurnost stroja, koristite samo originalne rezervne dijelove od proizvodaca ili
dijelove odobrene od strane proizvodada.

A PAZNJA! UPOZORENJE
Da sfroj mora biti isklju¢en iz napajanja fijekom €is¢enja il odrzavanja i kod zamjene dijelova
ili prevodenje na drugu funkciju, u slu€aju strojeva napajanih iz mreze poviacenjem iz
ufiénice.

A PAZNJA! UPOZORENJE
Nemojte koristiti stroj, ako su dovod ili vazni dijelovi strojeva ili dio stroja, kao Sto su
sigurnosne opreme, visokotlaéna crijeva, okidag - oSteéeni.

A PAZNJA! UPOZORENJE
Neprikladni produzni kablovi mogu biti opasni. Kada koristite produzni kabel mora bifi
ufiénica i utika¢ u vodootpornoj izvedbi i poveznice mora biti suha i bez kontakta sa zemljom.
Preporu€uije se fo uciniti pomocu vitla dovoda koji drzi utiénicu najmanje 60 mm iznad tla.
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A PAZNJA! UPOZORENJE

Uvijek iskljucite glavni prekidag - ako uredaj ostavite bez nadzora.

1. Pazljivo ofpakirati proizvod i biti oprezni da ne izbacite bilo koji dio ambalaZe prije nego Sto
pronadete sve dijelove proizvoda.

Ovaj proizvod nije namijenjen osobama (ukljuéujuci djecu) sa smanjenim fizickim, sen ornim
il mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, osim toga kada je nad njima
struéni nadzor ili su ih uputile u koristenje aparata osobe odgovorne za njihovu sigurnost.
Nikada nemojte koristiti pribor koji nije isporu¢en s ovim proizvodom ili nije namijenjen za fo.
nikakvom slu¢aju sami ne popravljajte proizvod i ne izvrSavaijte na njemu bilo kakve izmjene -
opasnost od strujnog udara! Sve popravke i podesavane proizvoda povijeriti specijaliziranoj
tvrtci / servisu . Intervencijom u proizvod tijekom jamstvenog roka se moze ponistiti jamstvo.
Nikada nemojte koristiti ovaj proizvod ako imate viazne ruke ili noge.

Koristiti proizvod i drzati ga podalje od zapaljivih ili hlapivih tvari.

Proizvod drzite podalje od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, pretjerane lage
i ne stavljajte ga u previde prasnjavoj okolini.

Proizvod ne stavljajte blizu grijaCa, otvorene vatre i drugih uredaja ili opreme koji su izvor
fopline.

Ne koristite proizvod za druge svrhe osim onih za koje je namijenjen .

Prije uklju€enja proizvoda u utiénicu, provjerite je li napon naveden na etiketi proizvoda
odgovara naponu u vasoj utiénici.

Ne stavljajte kabel za napajanje u blizini vruéih povrsina ili ostrin predmeta. Na kabel za
napajanje nemojte stavljati teSke predmete kabel smijestite tako da se po njemu ne gazi.
Provjerite da li kabel za napajanje ne dodiruje vruée povrsine.

Ukoliko je kabel za napajanje oStecen, odnesite ga popraviti od strane ovlastenog servisera
ili neke druge kvalifici ane osobe kako bi se izbjegle opasne situacije. Proizvod sa ostecenim
kablom za napajanje ili utikaGem je zabranjeno koristiti.

Ne vucite uti¢nicu dovoda iz el. utikaa povlaenjem kabela za napajanje.

Ne prskajte proizvod vodom ili nekom drugom teku¢inom. Nemojte sipati vodu ili drugu
tekuéinu u proizvod . Zabranjeno je proizvod uroniti u vodu ili drugu tekuéinu.

Proizvod nikad ne koristite u blizini kade, sudopera ili drugih posuda sa vodom.

Ako proizvod trenutno ne koristite ili necete koristiti, iskljuite ga i iskljucite ga iz el. utiénice.
Prije ¢iS¢enja postupajte na isti nagin.

Kada proizvod radi, nikada ga ne ostavljajte bez nadzora.

Prije svakog spremanja ostaviti ga da se potpuno ohladi .
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Ako se proizvod koristi u neposrednoj blizini djece, budite oprezni. Uvijek imajte proizvod
izvan dohvata djece. Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s
proizvodom.

Dovod elekiriéne energije mora obaviti kvalifici ani elekirotehnicar, je preporu¢eno da dovod
el. energije je opremljen ili sa naponskim zastitnikom sa sposobnosti 30mA/30ms ili
uredajem koji kontrolira krug uzemljenja (pitajte svog elekiroinstalatera 0 moguénostima
instalacije).

S akim povlacenjem kabla za napajanje ga mozete oStetiti.

Kako bi izbjegli oStecenie crijeva, ne stanite na njega niti na silu ga ne preklapajte. Nemojte
koristiti proizvod sa slomljenim ili na drugi nacin oStecenim crijevom.

Nemojte mrezni kabel gaziti proizvodom.

Ovaj proizvod je opremljen foplinskim osiguracem, ako se pregrije motor ili pumpa, foplinski
osigura¢ uredaj iskljuci. Nakon §fo motor ili pumpa se ohladi, proizvodje moguée ponovno
pokrenuti. Oprez ! | Da bi se izbjegla opasnost zbog naglog reseteriranja osiguraca topline
, ovaj uredaj ne smije bifi napajan preko vanjskog uredaja za prebacivanje poput mjeraca
vremena, ili ne moze bifi spojen na strujni krug Cije svojstvo je redovifo se ukljucivati i
iskljucivati.

Visokotlacna struja moze biti opasna ako se nepropisno koristi. Zabranjeno je usmjeravati
sfruju protiv drugima, sebi, Zivotinja, elekiriénih uredaja ili visokotlacno perada.

Pistolj niti drSku nikada ne stavljajte blizu odiju niti usiju.

Ako morate korisfiti produzni kabel za napajanje, kabel mora imati vodootpornu konstrukgciju.
Proizvodac ne odgovora za Stete nastale uslijed nepravilne uporabe aparata i njegovih
odataka (ozljeda, opekotina, opeklina, pozar, kvarenje hrane, itd.)
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5. UPUTE ZA MONTAZU

% Pronadite i izvadite iz kutije sve pojedinacne dijelove.
% Zatvorite

% Skinite i likvidirajte Cep za prijevoz iz izlaznog otvora u prednjem dijelu uredaja.

POGONSKI ELEMENTI TLAGNOG PERACA
KAKO KORISTITI VARIABILNU DRSKU ZA SPTRICANJE

/A PAZNJA! UPOZORENJE
Snazni mlaz vode iz VaSeg tladnog peraa moze ostetiti povrine, kao $to su drvo, staklo,
automobilske boje, automobilski pribor i letvice i osjetljive predmete kao $to su cvijeée i
grmlje. Prije prskanja uvjerite se da je predmet koji freba da se Cisti dovoljno ofporni na
ostecenja snagom mlaza vode. PodeSavanje mlaza vode na 0 °, sfruja - tanka kao dlaka je
agresivna. Kut mlaza vode 20 ° preporuca se za veéinu ¢iséenja, kako da se izbjegnu Stete
na povrsini koja se Cisti.
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04 Napomena: Tlak miaza vode na &igéenje povrsine raste ukoliko se dréka priblizava
povrSini koja se Cisti.

Postavljanje visokog tlaka je pogodno za pranje i ispiranje.

Zarad s visokim flakom povucite natrag mlaznicu varijabilne dr8ke za prskanije.

6. POKRETANJE

/A OPASNOST! Opasnost ozliede od vodenog mlaza. Ukoliko nije koristena pistolj, uvijek
akfivirajte osigura¢. Inace moze slu¢ajno zapodeti mlaz vode.

/A OPREZ! Rizik od ozljede. Ne usmjeravajte mlaz vode na sebe ili druge.

/A OPREZ! Rizik od nesigurnog rada. Stanite na stabilnu povrsinu i drzite pistolj / dréku za
Spricanje Cvrsto s obje ruke.

% Prikljucite visokotla¢no crijevo izlaznom otvoru uredaja. Pazite da navoji ispravno prianjaju i
da prikljucenie je sigurno.

% Spojite vrino crijevo na prikljuak na sfraznjoj strani uredaja. Prije spajanja isperite vrino
crijevo (nije sastavni dio isporuke) vodom da se ispiru strana tijela.
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% Stavite u pistolj drSku za Spricanje, tako da nju ete pritiskati i istovremeno sa njom rotirati Va
okrefaja suprofno od smjera kazaljke na satu dok se ne aktivira.

/A OPREZ! Ukoliko nije drska sigurno prikljuéena, to bi mogla tiiekom rada zbog visokog taka
katapultirati i uzrokovati ozljede ili oSteéenja.

% Ukljucite dovod vode i pofpuno otvorite slavinu za osiguranje maksimalnog profoka vode u
ovaj uredaj.

% Prikljucite ovaj uredaj prikladnoj elekiriénoj utiénici.
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% Uvjerite se da je osloboden osigura¢ pistolje i prifisnite okida¢ dok ne izade zrak, i iz mlaznice
ne poCinje izlaziti stalan tok niskog flaka vode.

% Okrenite prekidad u polozaj UKLJUCENO. Imajte na umu da motor radi za kratko vrijeme, a
zatim se zaustavlja.

% Pritisnite okida¢ za pokretanje motora i izvodite flaéno pranje.

04 Napomena: Motor radi samo kada se pritisne okidag i voda prska.

Iskluéenje

Informacije o postupcima za pravilno iskljuéenje i pohranu uredaja su navedene u dijelu
SkladiStenje ovog priruénika.

eeeeeeeeeeeeeeeeee
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/. POHRANJIVANJE

/A OPREZ! Prije premjestanja uredaja uvijek izvucite vrtnu cijev pomoéu spojnice vrine cijevi.

/A OPREZ! Tlagni perad uvijek pohranite na mjestu gdje se femperatura ne spusti ispod 40
° F (4 °C). Pumpa ovog uredaja u sluéaju mraza je sklona trajnom osteéenju. JAMSTVO SE
NE ODNOSI NA STETU USLIJED SMRZAVANJA.

Upute za zavrSetak koristenja i skladisStenje zimi

% Po zavrSetku uporabe sredstva za ¢iscenje temeljito isperite usisnu cijev i mlaznicu za
sredstva za ¢iSéenje umetanjem usisne cijevi u spremnik sa isfom vodom i pustite mlaznicu
za sredstva za ¢iScenje na maksimalni profok u vremenu od 30 sekundi. To ¢e istjerati sve
preostale deferdZente iz usisne cijevi i mlaznice.

4 Napomena: Ako ne izvedete femeljito &iséenje, moze se zadepiti mlaznica sredstva za
¢iScenje a ova moze postati neupotrebljiva..

ISKLJUCITE urediaij i pritisnite okida¢ da se isprazni preostali tlak unutar uredaja.

Izvadite iz uredaja vrinu cijev i visokotlacno crijevo.

Izvadite dr8ku iz pistolja.

UKLJUCITE uredaj i pustite da radi za 5 sekundi. (To ¢e pokrenuti ofpustanje najvise koligine
vode, koja je ostala u pumpi).

Iskljucite uredaj iz struje.

Namotajte visokotlacno crijevo i kabel za napajanje na vitlo crijeva / kabela kao §to je
prikazano na slici.

% Spremite uredaj i opremu na suhom, klimatiziranom mjestu. Ne drzite uredaj ili dodatnu
opremu u mjestu gdje temperatura moze pastiispod 40 ° F (4 ° C).

$ 5K S

% %
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8. VODIC ZA OTKLANJANJE PROBLEMA

PROBLEMI S MOGUCI UZROK | RJESENJE
POGONOM
Nije dozirano Sredstvo za ¢iScenje | Koristite samo sredstva za €icenje, sredstva
sredstvo za ¢iScenje | nije odobreno za za skidanje masti, voskove ili druge ofopine
odredeni visokotlani | koje su specijalno namijenjene za tlacne
perac perade. Cistadi u ovoj kategoriji imaju jasno
navedeno na efiketi, da oni nisu namijenjeni za
primjenu u tla¢nim peracima. NE KORISTITE za
Vas tlaéni pera¢ nikakav drugu fip otopine za
Ciscenje. Nikada u svom uredaju ne koristite
bijelila, amonijak ili bilo koju vrstu kiseline!
Usisna cijev je bila Uvjerite se da usisna cijev nije bila ostecena
isklju¢ena, zaguSena | i da je ispravno priklju¢ena na mlaznicu
ili iskrivljena sredstva za Giséenje. Ako je potrebno odvojite
cijev, oCistite i ponovo prikljucite.
Mlaznica sredstva za | Ogistite mlaznicu na nacin opisan u stavci
Ciséenje je zagusena | Mlaznica u dijelu OdrZavanje ovog prirucnika.
od necistoca
Omijer vode i Tlacni pera¢ oduzima sredstvo za GiScenje
sredstva za CiSéenje u 10:01 - omjer vode i deterdZenta. Vecina

sredstava za ¢iséenje za tlacni pera¢ ima
koncenfraciju u tom intervalu, tako da nema
potrebe za obavljanje sloZzenog postavljanja
mjernog ventila mlaznice sredstva za ¢iScenje.
Ako mislite da koristite viSe deterdzenta nego
§to je pofrebno za odredeno koriStenje, mozete
sredstva za ¢iSéenje razrijediti obiénom vodom
iz vodovoda.

aaaaaaaaaaaaaaaaaa
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Aktivirao se
osigurac

ili pregorjeli
osigurac je u kutiji
sa osiguragima

Preoptereceni
elektricni krug

Provjerite je li strujni krug dimenzioniran na
vrijednost za 15 amperaiili visi. Uvjerite se da
u isti elekiriéni krug nisu bili prikljuceni nikakvi
drugi potroSag¢ (rezervirani krug).

SuviSe dugacki
produzni kabel ili
premali presjek vodica

Mi ne preporucujemo da koristite produzni
kabel kod svog tlaénog peraca. Ako morate
koristiti produzni kabel, pobrinite se da
ispunjava minimalne uvjete iz stavke Produzni
kabel Informacijskog dijela napajanja i
elekfriénog dijela ovog priruénika.

Voda koja curi
iz pistolja za
Spricanje, drSke
ili visokotlaénog
crijeva.

Neispravno
prikljuena oprema

Provjerite jesu li svi dijelovi (piStolj, dr8ka,
visokotlaéno crijevo) pravilno spojeni prema
uputama navedenim i ovom priruéniku.

Nizak / nestabilan
tlak ili motor se ne
zaustavlja kada se
oslobodi pistolj za
Spricanje

4 Napomena:

Tlacni pera¢ NE
PRIMA punu
zapreminu vode.
Uredaj zahtijeva
izvor vode

pod flakom s
kapacitetom od
najmanje 20 psi
kod protoka od 20
galona u minuti.

Slavina za vodu nije
potpuno otvorena

Uvjerite se da li je slavina kao izvor dovoda
vode potpuno otvorena.

Vrino crijevo je suvise

suzeno

Koristite najveéu duljinu vrinog crijeva 50
stopa (15,2 m) (voda iz gradske opskrbe
vodom) ili 25 stopa (7,5 m) (voda iz bunara).
Pobrinite se da vrino crijevo je polozeno ravno
i bez nikakvih petlja ili da iz njega ne curi voda.
Vrtno crijevo eventualno i opustite od koluta ili
kuke. Ako je potrebno, zamijenite crijevo.

Ulazni fil ar za vodu je
zacepljen.

Izvadite mrezicu filt a (O) iz dovoda vode (M),
te nju temeljito oCistite. Zamijenite mreZzicu .

Suvise dugacak kabel
ili premali prosjek
vodica

Mi ne preporucujemo da koristite produzni
kabel kod svog tlaénog peraca. Ako morate
koristiti produzni kabel, pobrinite se da
ispunjava minimalne uvjete iz stavke Produzni
kabel Informacijskog dijela napajanjai
elekfriénog dijela ovog priruénika.
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Iz mlaznice voda ne
izlazi

Mlaznica je Odistite mlaznicu na nain opisani u stavci
zacepliena Mlaznica u dijelu OdrZavanje ovog priru¢nika.
Filtar ulaza vode je Izvadite mreZicu filt a (O) iz dovoda vode (M),
zaceplien te nju femeljito oCistite. Zamijenite mreZicu

Petlja na vrtnom
crijevu ili crijevo je
namotano na koluf za
pohranu

Koristite najveéu duljinu vrtnog crijeva 50
stopa (15,2 m) (voda iz gradske opskrbe
vodom) ili 25 stopa (7,56 m) (voda iz bunara).
Pobrinite se da vrtno crijevo je poloZeno ravno
i bez nikakvih petlja ili da iz njega ne curi voda.
Vrtno crijevo eventualno i opustite od koluta ili
kuke. Ako je potrebno, zamijenite crijevo.

NIJE MOGUCE Aktiviran je osiguraé | Oslobodife osigura¢ prema uputama u
pomaknuti prekida€ | na pistolju stavci Pokretanje u dijelu Opsluzivanje ovog
pistolja za Spricanje prirucnika

Uredaj nije moguée | Uredaj nije UKLJUCEN | Prekontrolirajte da li je prekidad UKLJUCENO/
pokrenuti ISKLJUCENO potpuno u poziciji UKLJUCENO.
4 Napomena:

Uredaj se pokrene

i radi samo tada,

ukoliko je stisnufi

prekida¢ i voda

Sprica!

Tijekom normalnog | SuviSe dugacki Mi ne preporucujemo da koristite produzni

rada motora dode
do zaustavljanja
motora

4 Napomena:
DToplinski osigurac¢
motora se aktivirao
jer se motor
pregrijoo

Ostavite motor
na 20 minuta

da se ohladii
nakon toga dode
do aufomatskog
resetiranja
osiguraca

produzni kabel li
premali presjek vodica

kabel kod svog tla¢nog peraca. Ako morate
koristiti produzni kabel, pobrinite se da
ispunjava minimalne uvjete iz stavke Produzni
kabel Informacijskog dijela napajanjai
elektriénog dijela ovog priru¢nika.

Pokvaren pistolj za
Spricanje

Odistite mlaznicu na nagin opisan u stavci
Mlaznica u dijelu OdrZavanje ovog priruénika.
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PrikljuCenje
iskljucenje drske za
Spricanje

04 Napomena:

S obzirom na
visoke tlakove koje
generira Vas tlacni
pera¢ mora drska
tijesno prianjati na
pistolj. Posljedicom
redovnog rada
moZze biti feSko
dr8ku staviti ili
skinuti i ova radnja
moZe zahtijevati
veliku snagu.

Ako Zelite postaviti dr§ku -
ravnomjernim tlakom pritiskujte drSku prema
dolje (u smjeru okidaca) i okrenite drku o
90° suprotno. smjeru kazaljki na satu To moze
pomodi ako ste stavili pistolj na ravnu povrsinuy,
tako da je dr8ka okrenuta prema gore. Dva
jezika na kraju drSke moraju biti u potpunosti
umetnute u pistolj-dok ne dode do okrefanja
dr8ke i prije njene arefacije.. Ako to ne radi,
uklonite iz kraja bajonetni O - prsten i stavite
dr8ku na pistolj bez ovog O - prstena . Ako se
moze staviti drSka na pistolj bez O-prstena,
onda O-prsten mora biti zamijenjen.

Ako Zelite ukloniti dr§ku - ispustite iz
dr8ke/crijeva sav ostali flak, tako da uredaj
ISKLJUCITE i stisnete okida¢ pistolja. Prifiskujte
dr§ku ravnomjernim tlakom prema dolje (u
smijeru okidaca) i pri fome okrenite drSkom o
90° u smijeru kazaljki na satu. To moze pomodgi
ako ste stavili pistolj na ravnu povrsinu, tako da
je dr8ka okrenuta prema gore.
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9. TEHNICKI PODACI

Nazivni napon 230V
Nazivna frekvencija 50 Hz
Nazivna primljena snaga 2000 W
Nazivni tlak 11 MPa
Maksimalni tlak 16 Mpa
Nazivni protok 6 I/min.
Maksimalni protok 7,2 lImin.
Maks. temperatura dovoda vode 60°C
Duljina crijeva 6m
Domet rada 12m
Stupanj zastite Il.
Duljina mreznog kabela S5M
Dimenzije (Sirina x dubina x visina) 295x 235 x 875 mm
Masa bez pribora 9,2 kg
Masa s pri¢vrséenim priborom 11kg
Maksimalni ulazni tlak vode u paskalima 0,3 MPa
Razina akusti¢nog tlaka (Lpa) 84 dB
Razina akusti¢kog svojstva mjerena (Lwa) 96 dB

Vibracije: Ah=0,5 ms?, K=1,5 ms?

Ovaj uredaj namijenjen je za uporabu u mrezi el. struje s impedancijom sustava Z maks. na
prikljuénom mjestu (kuéni prikljuéak) do maksimalne vrijednosti od 0,277 Ohm. Korisnik mora
osigurati da uredaj radi samo prikljuGenjem u mrezu el. struje, koja ispunjava taj uvjet. Ako je to
neophodno, onda za impedanciju u sustavu mozete pitati lokalnu energetsku tvrtku.

Izmjena feksta i tehnickih parametara je rezervirana.

KorisniCki prirucnik je u jezi¢noj kombinaciji.
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10. IZJAVA O SUKLADNOSTI

Proizvod/ oznaka: USISIVAC PREPELA / FIELDMANN
Tip / model: FDW 20200 T-E ......oocvvvrrrnernessssessessssssessssssssssssessssssssesssssssns 230V/50 Hz/2 000 W

Proizvod je u sukladnosti sa dolje navedenim propisima:

% Direktiva Europskog parlamenta i Vijeéa 2014/35/ES o harmonizaciji
pravnih propisa drzava ¢lanica koje se odnose na elekiriénu opremu namijenjenu za uporabu
unutar odredenih naponskih granica.

% Direktiva Europskog parlamenta i Vijeéa 2014/30/ES o priblizavanju
pravnih propisa drzava ¢lanica koje se odnose na elekiromagnetsku kompatibilnost

% Direktiva Europskog parlamenta i Vijeéa 2011/65/EU od 27. sijeénja 2003 o ograni¢enjima
uporabe nekih opasnih materija u elekiriénim i elektroni¢kim uredajima

i standardima:

EN 55014-1: 2006 + AT + A2
EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2000

EN 60335-1:2012 + A11

EN 60335-2-79: 2012

EN 62233: 2008

OZNAKA CE: .............ooo st s bbbttt 16

SHEGSEH S S S

Trgovacko drudtvo FAST CR, a.s.(d.d.) je ovlasteno pregovarati u ime proizvodaca.
Proizvodag¢:

FASTCR, as. .
Cernokostelecka 2111, 100 00 Prag 10, CesSka Republika
DIC (Porezni ident.broj): CZ26726548
5’\" FAST CR, 25 b /?

A s o1 Puony i(d//'
UPragu, 1. 12.2016. g. ‘:mmw\ea«mf;;ﬁm, a2 204 1
160 267 zggngs fo: 44201 B
4

Ime: Dipl.Ing. Zdenék Pech piC: C22
Predsjednik upravnog odbora Potpis i pecat:
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11. LIKVIDACIJA

q3

UPUTE | INSTRUKCIJE O ODLAGANJU ISKORISTENE AMBALAZE
IskoriSteni materijal ambalaze odlozite na mjesto namijenjeno opéinom za odlaganje
otpada.

LIKVIDACIJA KORISTENIH ELEKTRICNIH | ELEKTRONSKIH UREDAJA

Ovaj simbol na proizvodimaiili u prateéim dokumentima znagi da iskoristeni
elekiricni i elekironiCki proizvodi ne mogu biti mijeSani sa standardnim
komunalnim otpadom. Za ispravnu likvidaciju, renoviranje i recikliranje odloZite
ove proizvode na odredena sabirna mjesta. Alfernafivno u nekim zemljama
Europske unije ili u drugim europskim zemljama mozete vratiti svoje proizvode
lokalnom prodavatelju prilikom kupnje ekvivalentnog novog proizvoda.
Ispravnom likvidacijom ovog proizvoda pomazete odrzati cijenjene prirodne
izvore i tako stavljene novéane kazane na Zivotni okolis i ljudsko zdravlje, Sto bi
moglo prouzrokovati posljedice neispravne likvidacije ofpada. Za viSe detaljna
obratite se mjesnim vlastima ili najblizim odlagalistima. Kod neispravne
likvidaciji ove vrste ofpada mogu biti u skladu s narodnim propisima
naplaéene novéane kazne.

Za privredne subjekie u zemljama Europske unije

Ukoliko hocete likvidirati elekiriGne i elektronicke uredaje, zatrazite potrebne
informacije od vaseg prodavatelja ili dobavljaéa. Likvidacija u drugim
zemljama izvan Europske unije. Ovaj simbol je vaze¢i u Europskoj uniji. Ukoliko
hodete ovaj proizvod likvidirati, zahtijevajte potrebne informacije za ispravan
nacin likvidacije od lokalnih viasti svog prodavatelja.

Ovaj proizvod zadovoljava sve temeljne zahfjeve smjernica EU, koje se odnose
na njega.

Izmjene u tekstu, dizajnu i u tehnickim specifi acijama mogu se promijeniti bez prethodne
najave i zadrzavamo pravo da ih promijenimo.
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CopepxkaHue 157m

MwurHMOIKa
NMHCTPYKUIWMA MO NMPUMEHEHIIO

Bnarogapum Bac, uto Bbl npuo6Gpenu 31oT MmuHumonka. lNMpexge, yem Bbl HauHeTe um
MoNb30BaTbCA, BHMMATENbHO NPOYTUTE, MNOXKANYWNCTa, HACTOALYI0 MWHCTPYKLUIO noO
MPYMEHEHNI0 N COXpaHUTEe ee Ha cyyan fanbHenwero Ncnoib3oBaHns.

COOEPXAHUE

1. OBWMWE YKA3AHWA NO TEXHWNKE BE3OMNACHOCTU 158
2. CMMBOJbI 159
3. OBLLEE OMNCAHUE 161
4. YKA3AHWA NO TEXHUKE BE3ONACHOCTU 162
5 YKA3AHUA MO MOHTAXY 165
6. 3AMYCK 166
7. XPAHEHME 169
8. PYKOBOJACTBO MO YCTPAHEHUIO MPOBJIEM 170
9. TEXHWY ECKAA CNEL NOUKAL A 174
10. CEPTUOUKAT COOTBETCTBUA 175
1. YTUNN3AL MA 176
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1. OBWHME NMPABUJIA
BEE3OINACHOCTHU

BaxHble npeaynpexaeHusi No 6e3onacHocTu

% l3genve akkypaTHO pacnakyiTe u cregute 3a TeM, 4Tobbl CyyainHo He BbIBPOCUTD Kakyto
HWBY b YaCTb YNaKOBKW paHblUe, YeM ByayT pacnakoBaHbl BCE AeTanu uaLenus.

% l3pgenne xpaHuTe B CyXxOM MeCTe, HeJOCTYNHOM Ans AeTeMn.

% [lpoyTuTe BCe NpefynpexaeHus u ykasanus. MpeHebpexerue cobnogeHnem
NpeaynpexaeHni 1 ykasaHuin MOXeT npus

A BHUMAHME! Puck nopaxeHue anekTpuieckiiM Tokom!

YnakoBka

W3nenue yroxeHo B ynakoBke, MPef0TBPaLLaoLLen NOBPEXAEHUe Npn TPAHCTIOPTUPOBKE. JTa
yraKkoBKa SIBIIIETCS BTOPCHIPbEM, MOITOMY €€ MOXHO CAATb Ha nepepaboTky.

MuHUMansHO B TEYEHWE AENCTBNS rapaHTUK PEKOMEHOYEM COXPaHSTb OPUrMHANBHYHO
YNakoBKy BMECTe C BHyTPEHHUM YNakOBOYHbLIM MaTepuanoM, KacCoBbIi YeK 1 rapaHTUHbIN
TanoH. [1ns TpaHcnopTMPOBKK ynakynTe YCTPOMCTBO 0BPaTHO B OPUTMHAMBHYIO KOPOBKY
N3roToBMTENS, Tak Bbl 06ecneunTe MakcMManbHyo 3aLuTy U3nenust pu BO3MOXHON
TPaHCMOPTUPOBKE (Hanp. Npu Nepee3ae Unn OTrpaBke B CEPBUCHBIN LIEHTP).

MHCTPYKLUMSA NO NpMMeHeHUto

Mpexae Yem Bbl HayHeTe paboTaTh C YCTPOICTBOM, NPOUTUATE CrieaytoLMe NpeanucaHns no
©e30MacHOCTY 1 Yka3aHUs No npuMeHeHno. O3HAKOMbTECH C ANIEMEHTaMM YNpaBneHus 1
MpaBrbHLIM NPUMEHEHEM YCTPOMCTBA. MHCTPYKLMIO HAAEXHO YNOXUTE ANs NOCNeayHoLLero
UCNomnb3oBaHUs. MUHAMANbLHO B TEYEHUE rapaHTUIAHOMO CPOKa PEKOMEHAYEM XPaHUTh
OpUrMHAMbHYI0 YNaKoBKY BMECTE C BHYTPEHHUM YNakoBOYHbIM MaTepuaroM, KaccoBblil Yek 1
rapaHTUIHBbIN TanoH. B cnyyae TpaHCMopTMPOBKY YNaKyiTe YCTPOMCTBO CHOBA B OpUrMHAMBHYHO
KopoBKy narotosutens. Tak Bbl 06ecneunte MakcuMarbHyto 3alluTy U3AENUs BO BpeMs
BO3MOXHOV TPaHCMOPTUPOBKM (Hanp. Nepees U NoCkinaHue B CEpBIUCHBIN LIEHTP).

4 NMpumeuanue: Ecnn 6ynete nepefapaTb yCTPOICTBO APYTVM NALAM, NepeaaBaiiTe ero
BMECTE C MHCTpyKumen. CobrniogeHne npunoXeHHON MHCTPYKLMK MO MPUMEHEHMIO
SBIIAIETCSA NPEMOCHINKOA HaANeXallero CroNb30oBaHus YCTPOACTBa. VHCTPYKLMS Mo
MPUMEHEHMIO COAEPXKUT TaKKE YKasaHWsl 10 MPUMEHEHIO, OBCTYKMBAHMIO U PEMOHTY.

MU3rotoButensb He 6epeT Ha cebsl OTBETCTBEHHOCThL 3a HecYacTHbIe
crny4yau unu ywep6, BO3ZHUKLLWIA B pe3ynbTraTe HecobniogeHus
HacTosILLeN UHCTPYKLMUN.

Home & Garden Performance
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C€

BHMMaTenbHO NpoyuTUTE Nepea nepebIM
BBOAOM B dKCMnyaTaumio ans Bawwen
cobCcTBeHHOW Be30nacHOCTH U1
6e30nacHOCTM OpYyrvx HaCTOALLYHO
WHCTPYKLMIO N0 06CNyXUBaHUIO, Npexae
YeM Ha4yHeTe Morb30BaTLCA
BbICOKOHAMOPHON MUHUMOWKOW. XOPOLLIO
COXPaHNUTE HACTOSILLYH MHCTPYKLMIO W
nepenanTe ee nobomy gpyromy
nonb3oBaTento, 4Tobbl 3Ta MHOpMaLms
Bbina nog pykon B NtoboN MOMEHT.

[epen Hayanom paboTbl XOpOLLO
03HaKOMbTECH CO BCEMU OpraHamu
ynpasneHus, npexae BCero,

C (PyHKUMAMU 1 fenctemem. B cnyyae
HesiCHOCTK obpallanTech K
cneynanucty. BHMmaresnbHo yuraiTe
HacTosiLLee pyKOBOACTBO
nonb3oBarens.

HacTosilee n3genue n3rotToBneHo B
COOTBETCTBUM C YTBEPKAEHHBIMU HOPMaMMU.
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BHumanwue! [pn noBpexaeHun unm
nepebutun ceteBoro kabens cpasy xe
BbIHbTE LUTENCESb U3 PO3ETKM.

—
(ED =

YCTPONCTBO He npeaHa3HayYeHo ans

%\3 NOAKIIOYEHNS K YCTPOMCTBY ANS
obecneyeHns NTLEBOW BOAOMN.

Knacc 3awutbl.

BbICOKOHaNOPHbIE MUHUMOWKI NPy
HenpaBunbHOM WUCMOb30BaHWUW MOTYT
% ObITb ONacHbIMK. 3anpeLLeHo HanpasnaTb

CTPYI0 BOZbI Ha MIOLEN, XUBOTHbIX, HA
BKMIOYEHHOE 3N1EeKTPO0OOPYA0BaHNE Mni
Ha camy MUHUMOWKY.

ﬁ AneKTpUYEeCKre YCTPOMCTBa He
OTHOCSTCS K GbITOBBIM MYCOPOM.

AnekTpoobopyaoBaHe He OTHOCUTCA K
KOMMYHaJTbHbIM OTX0JaM.

FIELDMANN
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3. ObWEE OINNCAHNE

1 - MoTop n Kopnyca Hacoca

2-Bkn/Bbikn

3 - YcTaHoBUTE LWNAHT / Kabenb BbICOKOTo
JaBneHus

4 - lLHyp nuTaHuA

6 - Pyuka

7 - fepxatenb Akceccyapbl

8 - Pacnbinutenb

9 - NepemMeHHasa HacagKa-pacnbinTenb
C HaKOHEYHMKOM

11 - WAHr BbICOKOrO faBneHuns

15 - 3akponTe oTBEpCTME ANA Koneca

17 - BbIXO[, BbICOKOrO flaBfeHus (MeTtann)

18 - BNycKkHOe oTBepcTuNe A1 BOAbI
(nnacTuk)

19 - Koneca

20 - BcTpoeHHaa eMKOCTb A1 MOKoLLero

cpeacTea

21 - PoTaumoHHasA weTkKa

22 - Pacnbinutesnb «Typ60»
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4. YKASAHNA IO TEXHUKE
BEE3OINACHOCTHU

/A BHUMAHME! NPEJOCTEPEXEHUE!
BbicokoHanopHble hopCyHkM MOTyT BbITb ONacHbIMM, €CIIN OHW HEMPaBUBHO
VCMOMNb3YH0TCA.
DOpCyHKY 3anpeLLeHo HanpaensATb Ha Nogen, anNekTpoobopyaoBaHKe Nog HaNPSHKEHNEM
UM Ha CaMo YCTPOMCTRO.

A BHUMAHWUE! NPENOCTEPEXEHUE!
He nonb3oBathCst YCTPOMCTBOM B Npefenax JoCAraemMocTy Niofer, eCru Ha HUX HeT
3aLLMTHOrO KOCTHOMA.

A BHUMAHME! NPEJOCTEPEXEHWE!
He HanpaBnsTb (oopCyHKY Ha ceBsi UMM MHBIX JII0Aei 1S YACTKW Ofeabl Unn 0ByBH.

/A BHUMAHMUE! NPEJOCTEPEXEHVE!
OnacHocTb B3pbiBa — He nonb3oBaThCs ropoUMMm KUAKOCTAMM.

/A BHUMAHMUE! NPEJOCTEPEXEHVE!
3anpeLLeHo Nonb3oBaThHCs BbICOKOHAMOPHLIMI MUHUMOMKaMI AETAM UNK He
NMPOVNHCTPYKTUPOBAHHbIM JIOAAM.

/A BHUMAHME! NPEJOCTEPEXEHUE!
BbicokoHanopHble LwnaHri, apmatypa u MyqTbl SBASIOTCS BaXHbLIMW YaCcTSMM
©e30MacHOCTN YCTPOMCTBA. Hy)XHO NOMNb30BaTHCS TOMBKO LSTaHraMm1, apMaTypoi 1
MydTammu, peKOMEHA0BaHHbIMI MPOU3BOAUTENEM.

/A BHUMAHMUE! NPEJOCTEPEXEHVE!

Ytobbl 6bina obecneveHa 6e3onacHoCTb yCTpOVICTBa, HYXXHO MOJ1b30BaTbCA TOJTbKO
OpUrMHanbHbIMI 3anacHbIMW YacTAMKU OT NPON3BOAUTENA UK AeTanAMK, YyTBEPXKOEHHbIMU

npoussoanTenem.

/A BHUMAHMUE! MPEJOCTEPEXEHVE!
YCTPOICTBO [OMKHO BbITh OTCOEAMHEHO OT UCTOYHIKA NUTAHWS NPU YUCTKE UNK
obCcnyxuBaHUM 1 Npu 3amMeHe JeTanu Unu NepekodeHni Ha ApYryo yHKLWIO, Y
YCTPOWCTB, 3anUTaHHbIX OT CETW, OTCOEAMHEHNEM (M3BMIEYEHWEM) LUTENCENS 13 PO3ETKY;

A BHUMAHME! NPEJOCTEPEXEHUE!
He nonb3oBaTbCs YCTPOMCTBOM, ECINIU NUTAOLLMN Kabenb Ui BaXHbIE YacTu YCTPOIACTBa,
Hanp. 3aLMUTHOE YCTPOCTBO, BbICOKOHAMOPHBIE LLUMaHM, MyCKOBOE YCTPOMCTBO
NOBPEXAEHbI.
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A BHUMAHMUE! NPENOCTEPEXEHWE!

HecooTBeTCTBYIOWME YANMHUTENM MOTYT BbITb ONacHbIMK. Ecnv npumensieTcs
YONMHATENb, LWTENCENb U PO3ETKa [OMKHbI ObITb B BOOOHENPOHULAEMOM UCTOMHEHMUM,

a CoefMHEHNe JOMKHO NOAAEPKMBATLCS B CYXOM COCTOSIHUM 1 6€3 KOHTaKTa ¢ 3emne.
PekomeHayeTcs, 4Tobbl 3T0 BbINO BbINOMHEHO NPY NOMOLLM KaTyLUKW C kabenem, kotopas
yaepxuBaeT po3eTky MUHUMYM B 60 MM Hag 3emne.

/A BHUMAHMUE! MPEJOCTEPEXEHVE!

G S %

Bcerga BbikntoyaiiTe rmaBHbIN BbIKIOYaTENb, €Cn Bbl ocTaBnsieTe ycTponcTeo Oe3
Hagsopa.

Vi3agenwe akkypaTHO pacnakyiTe 1 CneguTe 3a Tem, YTobbl He BbIBPOCUTL HIKaKyH0 YacTb
YNaKkoBOYHOMO MaTepuana, npexae Yem Bbl He HaligeTe Bce YacTv usgenms.

OTO n3aenue He NpeaHa3HayeHo Ans noaen (Bkodas feTen) Co CHKEHHbIMM
(h13NYECKNMM, SyLUEBHBIMU UM MEHTAMbHBIMI COCOBHOCTAMM UNK 41151 NoAeN ¢
OrPaHNYEHHBIM OMBITOM W 3HAHUSIMK, ECIIN HaZ HAMK HET NMPOECCMOHANBHOTO Haa3opa
NN He NPON3BELEH MHCTPYKTaX, BKMHOYAIOLLMIA MOMb30BAHWE 3TUM N3AENVEM JIOAbMM,
OTBETCTBEHHbIMI 3@ UX 6€30MacHOCTb.

Hwvikoraa He ucnonb3yiTe NPUHAANEeXHOCTH, KOTOPbIe He MOCTaBMSIOTCA C 3TUM U3AENNEM,
WNW He NpegHa3HaYeHb! Ans Hero.

Hw B koeM Cryyae He PEMOHTUPYITE W3AENNe Cami 1 He MPOU3BOANTE Ha HEM HUKAKMX
M3MEHEHUI1 - ONAaCHOCTb NOPaXEHUs AMeKTpuYeckum Tokom! JTiobo PEMOHT 1 perynmpoBKy
3TOr0 M3ENNS MOPYYMTE CrieLmanuanpoBaHHon dupme/cepsicy. Mpu BMeLlaTensCTee B
n3genve BO BpEMS JENCTBUS rapaHTum Bbl puckyeTe NULLMTBCSA rapaHTum Ha u3genve.
Hukoraa He ucnonb3yiTe usgenue, ecnu y Bac Mokpble pyki Unn Horu.

Vi3agenwe ucnonb3yinTe u xpaHuTe B HEAOCATaeMOCTY FOPIOYMX U NETYYNX BELLECTB.

He nogseprainTe u3aenue Bo3LecTBIMIO SKCTPEMArbHBIX TeMnepatyp, NpsAMoro
COITHEYHOTO W3NYYEHMS, YPE3MEPHON BNIAXHOCTY U HE OCTABMSIATE ero B CIULIKOM
NbIBLHOV Cpee.

He ocTaBnsiTe nagenve B6nm3n HarpeBaTenbHbIX 3NIEMEHTOB, OTKPBITOTO OTHS U UHbIX
noTpebuTenen nnm ycTponcTs, SABNSIOLMXCH MCTOYHUKaMK Tenna.

He ucnonbayinTe nsfenue ans uHbIX Lenei, Yem 15 KOTOpbIX OHO NpeHa3Ha4eHo.
lMepen NoaKMIYEHNEM U3enus K CETEBON Po3eTke yBeanTeCh, YTO HanpsKeHue,
yKa3aHHOe Ha Tabnnyke 13aenus, COOTBETCTBYET HAaNPSHKEHWIO B BALLIEW PO3ETKE.

He knagute ceTeBol kabenb Nobn13oCcTy OT ropsYmNX NOBEPXHOCTEN WU HA KPOMKW
OCTpbIX NpeameToB. Ha ceTeBoi kabenb He knaguTe Tsxenble npeameTsl, kabernb
pacrnonaraTe TaK, 4Tobbl Ha HEro He HacTynanu, 1 4Tobbl 0 Hero He 3anuHanuck. Cnegure
3a Tem, 4Tobbl CeTeBON kabenb He Mpukacancs K ropsyiM NoOBEPXHOCTAM.

Ecnn ceTeBon kabenb u3nenus NoBpexaeH, NopyyunTe ero 3ameHy npoeccMoHansHoMy
CEPBWCY 1NN TaKoMy e KBanunLMpoOBaHHOMY NuLy, 4TOBbI NPeSoTBPaTUTL
BO3HMKHOBEHME ONacHbIX CUTyaLmit. Vi3genue ¢ noBpexaeHHbIM CeTeBbIM kabenem unm
LuTencenem ceTesoro kabens UCcnonb30BaTh 3anpeLLeHo.
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He BbIHMMaiTe LITENCENb U3 ANEKTPUYECKON PO3ETKM Aepxach 3a kabenb.

He GpblsraiTe Ha u3aenue BOAON UM MHOM XMAKOCTbI0. He HanvBaiiTe B M3aenue Bogy
NN WHbIE XUAKOCTW. He norpyxaiTe usaenue B BOZy WM WHbIE XWUAKOCTM.

Hukorga He nonb3yiTech U3nenuemM B6nm3n BaHHbI, yMblBarbHUKA UM UHBIX EMKOCTEN,
HanOMHEHHbIX BOAOM.

Ecrnu Bbl B HAaCTOSILLMI MOMEHT HE NONb3yeTech M3AENUeM unm He bygete um
Nonb30BaTbCs, BbIKIIOYMTE €ro U BbIHbTE LITENCENb M3 ANeKTpUYeckoi poleTku. Mepen
YMCTKOW MOCTynanTe TakK xe.

Hukorna He octaenaiiTe paboTaroLlee nsaenve 6e3 Haasopa.

[Mepen kaxaon yknaakon aanTe U3Oenuo ocTbITb.

Ecrnu napenvie BypeT ncnonb3oBaTbes No6M30CTHM OT feTelt, cobMnoganTe NoBbILLEHHYHO
OCTOPOXHOCTb. Bcera pacnonarante usgenue BHe 1x gocsraemoctu. [let JomkHbl 6biTb
Mof HaA30pOM, YTOBbI OHU He Urpanu ¢ U3aenuem.

[MoaKtoYeHme 3NeKTPOSHEPTM AOMKHO ObITb BBINOTHEHO KBANMN(NLMPOBAHHLIM
3NEKTPUKOM, PEKOMEHAYETCS, YTOObI NOAKMHOYEHME SMEKTPOSHEPTUN BbINO OCHALLEHO
NGO YCTPONCTBOM 3aLLMTHOTO OTKMOYEHMs ¢ npeaenom cpabatbiBaHus 30 MA/30 mc,
nmBo YCTPONCTBOM, CREASALLMM 32 KOHTYPOM 3a3eMITeHus], (0 BO3MOXHOCTSIX YCTAHOBKM
cnpaLumBaiTe y CBOErO 3NeKTpuKa).

Ecnu cunbHo THYTb 3a ceTeBo kabenb, MOXHO Bbi3BaTb Er0 NOBPEXAEHME.

Utobbl M36exaTh NOBPEXAEHNS WaHra, He HacTynaiTe Ha Hero 1 He nepernbaiiTe ero ¢
ycunueM. He nonb3ayiTech U3nenuem ¢ nepenioMaHHbIM Uin Hade NoBpeXaeHHbIM
LUSIaHroM.

He nepeesxaiiTe ceTeBoi kabenb nsgenmem.

OTO M3enmne OCHALLEHO TENMOBLIM NPEAOXPaHNTENEM — eCI NPOU30MAET NeperpeBaHme
JBUraTens unu Hacoca, TeNsIOBOM NPEeAOXPaHNTENb YCTPONCTBO BbIKMHOUMT. Kak TOMbKO
[BWraTenb UM Hacoc OCTbIHET, U3AEne MOXHO cHoBa BkNunTb. MPEAYNPEXOEHNE!
Utobbl NpefoTBpaTUTb ONACHOCTb, BO3HUKAIOLLYIO MO BMMSHUEM HeOoXMaaHHoro copoca
TENoBOro NPeAoXpPaHUTENS, Takke 3anpeLLeHo 3TO YCTPOCTBO NOAKMKYaTL Yepes
BHELUHEe YCTPOICTBO BKIKOYEHUS, KaK HanpuMep TaiMep, Ui 3anpeLLeHo NOaKIYaTh K
KOHTYpY, XapaKTepUCTUKOI KOTOPOro SBMSETCS PErynspHOE BKIIOYEHNE W BbIKIOUEHME.

BbICokoHanopHas cTpysi Npu HeNPaBUIbHOM NPUMEHEHUM MOXET BbITb ONAcHOA.
3anpeLleHo HanpaBnsATb CTPYIO Ha APYrvX Nioaen, Ha cebs, KUBOTHBIX,
3NeKTPo0O0PYyAOBaHIE UMW HA MUHUMONKY.

Hvkoraa He npuknaablBaiTe NMUCTONET UMK HAKOHEYHWK K Fia3am Ui yLiam.

Ecrnn Heobxoammo ncnonb3oBaTh YANMHUTENbHBIA CETEBON kabenb, 3TOT kabenb LoMmkeH
“MeTb BOJOHENPOHNLIAEMYIO KOHCTPYKLMIO.

M3roToBUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a YLLepd, BO3HWKLLMIA B pe3ynbTaTte
HenpaBuUIbHOTO NPUMEHEHUS YCTPOCTBA U Er0 NMPUHALNEXHOCTEN (PaHEHWS, OXOTY,
olnapuBaHue, Noxap, nopya NULLEBbIX NPOAYKTOB U T.4.)

Home & Garden Performance
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5. YKASAHVA INO MOHTAXY

% Haiigute v BbIHbTE 13 KOPOOKYM BCE OTAEMbHBIE YacTU.
% 3allenkHute

% CHumute 1 yT|/|n|/|3Mpy|7|Te TPaAHCNOPTHYHO 3arnyLKy C BbIXOAHOIO OTBEPCTUA B nepep,Heﬁ
4actn yCTpOVICTBa.

PABOYME OPIrAHbl BbICOKOHANOPHON MUHUMOWKU
KAK NONb30BATbLCA BAPUABEJIbHOW PACTbITUTENIbHOU
HACAQIKOMN

A BHUMAHME! NPENOCTEPEXEHWE!:
MoLuHas BoasiHas cTpys 13 Balliei BbICOKOHaNOPHOM MUHUMOIKW MOXET NOBPEeaNTb Takne
MOBEPXHOCTU, KaK Hanp. 1epeBo, CTEKNO, NaK Ha Ky30Be aBTOMOBWNS, aBTOMOOUITbHbIE
akceccyapbl 1 MaHenu, a Takke YyBCTBUTENbHbIE NPeAMETbI, Kak Hamp. LBETbI U KYCTbl.




L RULIE

Mepepn pacnbineHnem ybeauntech, 4To NPeaMET, KOTOPbIA Bbl XOTUTE YMCTUTL, OCTATO4HO
YCTOMYMB K MOBPEXAEHNIO OT CUrbl BOASHOM CTPyM. PerynnpoBka BOASHON CTPyM

Ha 0° HUTSHYIO CTPYHO OYeHb arpeccuBHa. Yron BoasHoi ctpym 20° pekomeHayeTes

Ans 6oMbLUMHCTBA 3a4ay YMCTKW, 4TOObI HE MPOK3OLLITO MOBPEXAEHNS OYNLLAEMON
MOBEPXHOCT.

04 Mpumeyuanue: Hanop BoAsHOI CTPYM Ha NOBEPXHOCTb, KOTOPYHO Bbl umncTUTE,
MOBbILLIAETCS C NPUBIIMKEHNEM HACaaKM K O4YMLLAEMON MOBEPXHOCT.

PerynupoBka ¢ BbICOKUM AaBMEHNEM NpegHasHauYeHa Ans MbITbSt 1 OMOMAcKUBaHNS.
Ecru Bl xoTuTe pabotatb ¢ BbICOKMM AaBneHneM, (POPCyHKY BapuabenbHOM pacnblnTenbHOM
Hacagku npUTaHuTe Hasag.

6. SAMNYCK

/A BHUMAHME! OnacHocTb Nony4eHus TpaBMbl BOASHON CTpyelt. Ecnn nuctonet He
ncnonbayeTcs, Bcerga akTMBMPYITE NPeaoXpaHnTenb. B mpoTuBHOM criyyae MoxeT
MPOW30NTU CRyYaiHbIA NYCK BOASAHON CTPYW.

/A BHUMAHME! OnacHocTb nonyyeHns TpaBMbl. He HanpasnsiiiTe BbIXOASLLYIO CTPYIO
BOAbI Ha cebs unu Ha Apyrux.

/A BHUMAHME! Puck onacHocTvt nipu pabote. CTolTe Ha CTabUnbHOM MOBEPXHOCTY 1
JepxuTe NUcToneT / pacnbiMTENbHYI0 HAacaaKy MPOYHO 0Benmm pykamu.

% [pucoeanHNTE BbICOKOHAMOPHBIA LLNAHT K BbIXOAHOMY OTBEPCTUIO YCTpoiicTBa. Cneaute,
4T0ObI pe3bba Obina NpaBKIIbHO 3aBKHYEHA, M YTOOLI COeAnHEHNE Bbino 6e30nacHbIM.
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% [lpucoeamHuTe cagoBbIN WNAHT (He BXOAWT B KOMMMEKT NOCTaBKK) K MECTY NOLKMIOYEHNS
Ha 3a[iHen CTOpOHe yCTpoicTBa. Mepen NoacoeaAMHEHMEM NPOMONTE CafOoBbINA LUMAHT
BOAOW, 4TOObI OYMCTUTL €ro OT KakUX-NBO MOCTOPOHHWX NPeaMETOB.

Home & Garden Performance
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% BcTaBbTe pacnbinmuTENbHYH HacagKy B MUCTONET Tak, YTo ByAeTe HaxMMaTb Ha Hee 1
OHOBPEMEHHO MOBOPaYMBaTh €€ NPOTUB YaCOBOW CTPEnkM Ha 1/4, noka He NpouU3onaeT ee

ukcaums.
-

/A BHUMAHME! Ecnv Hacaaka HafexHo He 3aduKkcpoBaHa, T0 BO Bpems paboThl B
pesynbTaTe BbICOKOrO AaBMIEHNS OHA MOXKET BbINETETb U HAHECTU TPaBMy vnn yLepb.

% Bkniouute nofdavy BoAbl 1 NONHOCTbIO OTKpOVITe KpaH ana obecneyeHnst MakcMMansHoro
NPOTOKa BOAbI B yCTpOI7ICTBO.

% [lpucoeanHuTe YCTPOMCTBO K NOAXOASLLEN SNEKTPUYECKON PO3ETKE.

04 Mpumeyvanme: VICTOYHIKOM NUTAHUS JOMKEH BbiTb BbiaenerHbIN koHTyp 230 B, 50 'y
1 MUHUManbHO 15 amnep.
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% YbeguTecs, 4To pasbrioKMpOBaH NPeLOXPaHUTENb MUCTONETA W HAXXMUTE Ha CMyCK, Moka

He BbINAET BO3AYX M M3 HOPCYHKM He HAYHET BbIXOANUTL PABHOMEPHAsS CTPYs BOAbI NOA
HU3KUM [aBMEHNEM.

% [loBepHuTe BbIKItouaTensb B nonoxeHne BKIMFOYEHO. Obpatute BHUMaHwe, 4T0
ABUraTenb Ha KpaTkoe BpeMst BKIIOUNTCS, @ MOTOM OCTAHOBMTCS.

% Haxmure CNyck and 3anycka asuratend u Ha4yHUTe BbIMNOJHATL BbICOKOHANOPHOE MbIThE.

4 Mpumeuanue: [puratens pabotaeT TONLKO TOFAa, KOTAA HaxaT cnyck v BpbiaraeT
BOJA.

BbIKNKOYEHUE

WHdopmaLms 0 nopsiake AeNCTBUI NPABUIBLHOMO BbIKMIOYEHNS W YKNaaKu YCTPOMCTBa
npuBeAeHa B YacTu XpaHeHNe HaCTOSLLEN MHCTPYKLNK.

Home & Garden Performance




7. XPAHEHWE

A BHUMAHME! Mepen nepeHOCKoin YCTPONCTBA BCEraa 0TCOSAMHANTE Ca0BbIi LLNaHT

Mpy NOMOLLM My(hTbl CAA0BOO LUMaHra.

/A BHUMAHME! BbicoKoHamNopHyIo MUHIMOIKY XpaHUTe BCeraa Ha MecTe, rie

Temneparypa He onyckaeTcst ke 4°C. Hacoc 3Toro ycTpoicTBa B Criyyae 3amep3aHist

Bynet HeobpaTumo nospexaeH. TAPAHTUA HE PACTIPOCTPAHAETCA HA
MOBPEXAEHWA, BOSHUKLUWE B PE3YNIbTATE 3AMEP3AHNA.

YkasaHus npu OKOH4YaHN ncnonb3oBaHUA U XpPaHEeHUn 3uMon

%

lMocne OKOHYaHUs MCMOMNb30BAHNS YNCTSLLETO CPEACTBA TLLATENbHO MPOMONTE
BCACLIBAIOLLYO TPYOKY M (hOPCYHKY YNCTSILLErO YCTPONCTBA TaK, UTO BMOXNUTE
BCACbIBAOLLYO TPYOKY B EMKOCTb C YMCTOM BOAOI 1 AaliTe POPCYHKE YNCTALLETO
yCTpoicTBa nopaboTath Npu MakcuMansHoM npoToke B TeveHne 30 cekyHa. Mpu atom
Npou30MaET BbIMbIBaHWE BCEX OCTATKOB YMCTSALLErO CPEACTBA W3 BCAChIBAIOLLEN TPYOKN 1

POPCYHKU.

04 Mpumeuanue: Neprovedete-li diikladné vyciténi, miize dojit k ucpani trysky isticiho
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prostredku a tato se mlze stat nefunkéni.

BbIKITKOYUTE ycTpoiicTBO 1 HaXMWTe Ha CMyCK C LieMNbio CTPABNMBAHMS OCTAaTOMHOIO
[aBIIEHNs BHYTPU YCTPONCTBA.

CHumUTE C yCTPOICTBA CafO0BbIN LUMAHT 11 BbICOKOHAMOPHBINA LUMAHT.

CHumuTe Hacagky ¢ nucToneta.

BKITKOYUTE ycTpoiicTBO 1 AaiiTe emy nopabotatb B TeveHune 5 cekyHa. (Mpn aTom
npou3ongeT cnve 6oMbLIMHCTBA BOAbI, OCTABLUENCS B HACOCe).

OTcoeanHUTE YCTPONCTBO OT NOAAYN SNEKTPOIHEPTUN.

CMoTaiiTe BbICOKOHAMOPHIA LUMAHT W NUTaoWMA kabenb Ha KpoYok LnaHra/kabens
COrnacHoO PUCYHKY.

YnoxuTe yCTPONCTBO 1 NPUHAANEXHOCTH B CYXOM, KOHAULIMOHMPOBAHHOM MecTe. He
XpaHuTe YCTPOWUCTBO MMM NPUHAANEXHOCTU B MECTe, rje Temnepatypa MOXeT OnyCcTUTbCS
Huxe 4°C.
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8. PYKOBOACTBO IO
YCTPAHEHWIO MNMPOBJIEM

PABO4YAA BO3MOXHA#A | PELLEHUE
MPOBJIEMA NPUYUHA
He posupyetcs Yncrawee /icnonb3yiTe TONbKO YMCTALLME CPEACTBA,
yucTsLLEe CPencTBO CPeACTBO He 0be3xupuBaTenb, BOCK 1 MHbIE YUCTALLME
YTBEPXAEHO pacTBOpbI, NPeHa3HayeHHble CreLmanbHo Ans
ANs AaHHON BbICOKOHAMOPHON MUHUMOWKM. Y MUHUMOEK B
BbICOKOHAMOPHO 3TOW KaTeropun Ha Tabnnuke SICHO ykasaHo,
MUHUMOWK 4TO OHU He NpeHa3HaueHbl Ans NPUMEHEHUS B
BLICOKOHANOPHbIX MitHMMONKax. HE MCMONb3YTE
B BaLLel BbICOKOHAMOPHOW MUHIMOVIKE HUKaKue UHble
TUNbI YNCTALLEro pacTBopa. Hukoraa He ucnonb3yiTe
B BalLeM YCTPOIiCTBE OTOENMBaloLLME CPeaCTBa,
Lyenoyb N kakue-n1bo Buabl kKUCnoT!
Mpownsowno Cnepure, 4Tobbl BCachiBatoLas Tpybka He
OTKITIOYEHME, 6bina noBpexaeHa, 1 Ytobbl OHa Gbina XopoLLo
3axnébbiBaHMe UM | NpucoearHeHa k hOpCyHKe UMCTSLLETO YCTPOICTBA.
nepekpyynBaHe Mo Heo6Xx0AMMOCTY OTCOEAMHUTE TPYOKY,
BCaCbIBaKLLEN MPOYNUCTUTE U CHOBA NMPUCOEAMHUTE.
TPY6KN
dopcyHka [MpouncTute hopcyHKY B COOTBETCTBUM C yKa3aHUSIMU
yncTALero B paszene dopcyHka B YacT O6cnyxuBaHne
CPeACTBa 3aHeCeHa | HaCTOSLLEN MHCTPYKLM.
3arps3HEHNSMA

CooTHolLeHe
ynCTSALLero cpeacTBa
1 BOAb!

BbIcokoHanopHas MUHUMONKa 3abupaeT yncTsalee
CPEACTBO MakcuManbHo B cOOTHoLeHun 10:1 Boabl
W YnCTALLEro cpeacTaa. bonbLUMHCTBO YMCTALLMX
CPe/iCTB ANs BbICOKOHAMOPHON MUHUMOWKN NMEeeT
KOHL|EHTPALIMIO B 3TOM MHTEpBare, TaK YTo He
HYXHO NPOU3BOANTL CIIOXHYIO PErynupoBKy
M3MEPUTENBHOrO KnanaHa hopCyHKN YUCTALLEro
cpencrtea. Ecnu Bam kaxetcs, YTo pacxogyeTcs
6onblue YACTALLEro CPEACTBa, YeM HYXKHO AN
[aHHOTO MPUMEHEHMS, MOXHO Pa3BeCcTy! YnCTsLLee
CpeaCTBO YNCTOW BOAOW 13 BOLONPOBOAA.

FIELDMANN'
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Mpown3sowwno
cpabatbiBaHye
NpesoXpaHNTENbHOTO
BblKIIOYaTENs

UNW Neperopaxmne
npesLoXpaHuTens

B kopobke
npegoxpaxuTenei

[MoBpexaeHHbIN
3NEKTPUYECKIIA
KOHTYp

lpoBepbTe, paccynTaH N dNEeKTPUYECKUIA KOHTYP
Ha 3HaueHue 15 amnep nnu Beiwe. CneauTe, YTOBbI
K TOMY € KOHTYPY He Bbinu NOAKMIoYeHb! Hukakue
VHble NOTpebuTeny (BbIGENEHHDIN KOHTYP).

CrULLKOM JNUHHBIN
YAMVHUTENbHBIN
kabenb unu
CTMLLKOM Manoe
ceyeHue nposoga

He pekomeHayem npuMeHeHne yaIMHUTENbHOro
kabens y BaLLelt BEICOKOHAMOPHO MUHIMOIKM.
Ecnn Bam Bce-Taku He006xoaMMo BOCMONb30BaThHCS
YANMHUTENBHBIM Kabenewm, nposepbTe,

OTBEYaeT N1 OH MUHUManbHbIM TpeboBaHNsM,
yKasaHHbIM B pasaene YANMHUTENbHbIN kabenb

B yacTv WHopmaLms 06 CTOUHVKE MUTaHNs 1
SMEKTPUYECKOI YaCTV B HACTOSLLEN MHCTPYKLMM.

YTeuka Boabl U3 HenpasunbHo lpoBepbTe, BCe N YacTu (MUCTONET, Hacaaka,
pacnbInnTENLHOro NPUCOEANHEHHbIE | BbICOKOHAMOPHbIIA LLAAHT) MPaBUIbHO
nucToneTa, Hacaakm MPUHaANEXHOCTH NPUCOEANHEHHbBIE B COOTBETCTBUM C yKa3aHUAMY,
VNN BbICOKOHAMOPHOTO NpVBEAEHHbIMU B HACTOSLLEN MHCTPYKLWN.
LwnaHra

Huskui / BonaHon [MpoBepbTe, MaKCMManbHO N OTKPbIT kpaH
HecTabunbHbIN Hamop | kpaH OTKpPbIT NCTOYHMKa NOAaBaeMOo BOAbI.

NN He NPOVNCXOANT HEMOMHOCTbI0

OCTaHOBKa [jBUraTens
npy OTMyCKaHWW crycka
pacnbInUTensbHOro
nuctoneta

4 MpumeyaHwme:
BbicokoHanopHas
MUHUMOMKa HE
MONYYAET nonHblit
06beM nogasaemMoit
BOAbI. YCTPONCTBO
TpebyeT UCTOYHMKa
BbICOKOHAMOPHOI BOAbI
NPON3BOAUTENBHOCTbIO
X018 6b1 20 psi npy
MpOTOKe NPUMEPHO 76 1
B MUHYTY.

CapoBblIit LWNaHr
CMULLKOM [SIMHHbIVA
NN NepEeKpyyeH /
CYXeH

Bocnonb3yntech MakcumarnbHoi ANVHOM CaaoBoro
wnaHra 15,2 m (Boga 13 ropoackoro BOAONPoBOaa)
unm 7,5 m (Bopa 13 konogua). Cneaute, 4tobbl
Cafi0BbIiA LWaHT BblN NOMOXEH POBHO, U YTOObI

Ha HeM He ObIMNo HUKaKWX NeTenb, UK YTobbl He
6bIno yTeyek BoAbl 13 Hero. CazoBbI LWNaHr no
HeobX0AMMOCTW OTMOTaNTE C KaTYLLKU UMK C KPHOYKa.
B cnyyae He0BX0AMMOCTM LUNaHT 3aMeHUTe.

BxonHoi BoasiHOM
bunbTp 3acopeH

3amenute ceTky counbTpa (O) ¢ nogaym Boabl
(M) 1 TLLaTenbHO ee BbluUCTUTE. 3aMEHUTE CETKY
tunbTpa.

CRULLKOM ONMHHBIRA
YAMVHUTENbBHBIA
kabenb 1nm
CMLLKOM Manoe
CeyeHve NpoBoaa

He pekomeHayeMm npuMeHeHne yanMHUTENbHOMO
kabens y BalLen BbICOKOHAMOPHOM MUHUMOIKW.
Ecnu Bam Bce-Taku He06X0AMMO BOCMOMb30BAaTLCS
YANMHUTENbHBIM Kabenem, NpoBepbTe,

OTBEYAET N1 OH MUHWMAIbHBIM TPebOBaHNAM,
yKa3aHHbIM B pasaene YAnuMHUTENbHbINA kabenb

B YacT1 MHopmaLms 06 UCTOUHMKE NUTAHUS U
3MEKTPUYECKOI YacTL B HACTOSILLEN MHCTPYKLMM.
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113 hopcyHku He
BbIXOAWT BOZA

dopcyHka 3acopeHa

MpouncTuTe POPCyHKY B COOTBETCTBIN C
ykasaHusaMu, NpuBeaeHHbIMI B pasaene dopcyHka B
yacTn OBCNyXVBaHNe HACTOSLLEN MHCTPYKLMN.

BxopHoi BoasiHow
(unbTp 3acopeH

3amenute ceTky dunbTpa (O) ¢ nogaun BoAbl
(M) v TwaTenkbHo ee BbMKUCTUTE. 3aMeHNUTe CeTky
unbTpa.

MeTnsi Ha cagoBoM
LuraHre unm
LUMaHr HaMOTaH Ha
KaTyLLKy

Bocnonb3yitech MakcumMarnbHo ANVHOM CaaoBoro
wnaHra 15,2 m (Boga 13 ropoAckoro BOAONPOBOLA)
unn 7,5 m (Boga m3 konoguya). Cneaute, 4tobbl
Cafi0BbIiA LUNaHT BbiN NOMOXEH POBHO, M YTOObI

Ha HeM He ObINo HUKaKWX neTenb, Unn YTobbl He
6bIno yTeyek Bogbl 13 Hero. CafoBbIl LUNAHT N0
HeobX0AMMOCTN OTMOTANTE C KaTYLLKM WA C KPHOYKa.
B cnyyae HeoOX0AMMOCTY LWNaHT 3aMeHMTE.

HE HAXWMAETCA
cnyck
pacnbInUTENLHOrO
nuctoneta

AKTMBMPOBaH
npeaoXpaHuTeNb
nucToneTa

Pasbnokupyiite npefoxpaHuTenb B COOTBETCTBIUM
C yKasaHusimMu B pasgene 3amnyck B 4actu
O6cnyx1BaHWe HACTOALLEN MHCTPYKLMN.

YCTpONCTBO He
3anyckaetcs
MpumeyaHue:
Yctpoiicteo
3anyckaeTcs u
paboTaeT TonbKo TorAa,
Koria Haxat CrycK u
6pbisraeT Boaa!

YCTpONCTBO He
BKMIOYEHO

ZlMpoBepbTe, HAXOANUTCS N BbIKMHYATENb
BKNKOYEHO/BBIKNKOYEHO B nonoxeHum
BKMKOYEHO.
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Bo Bpems HopmarnbHom
paboTbl NponcxoauT
OCTaHOBKa fjBuraTens

MpumeyaHue:
Mpoucxoaut
cpabatbiBaHue
TENMoBoro
npesoxpaxuTens
JBuraTens, Tak kak
BO3HMK Meperpes
auratens

[awte geuratento 20
MWHYT OCTbITb, NOCTe
4ero nponsonget

CRULLKOM [JIMHHBIN
YANMMHUTENBHBIA
kabenb unm
CIULLIKOM Maroe
CeyeHve nNpoBoaa

He pekomeHayem npuUMeHeHUe yanMHUTENBHOTO
kabens y Baluelt BbICOKOHANOPHON MUHUMONKN.
Ecrnu Bam Bce-Taku He06X0AMMO BOCMOMNb30BaThCS
YONMHUTENbHBIM kKabenem, NpoBepbTE,

0TBEYaET MM OH MUHUMarbHBIM TpeboBaHuAM,
yKa3aHHbIM B pasgene YANUHUTENbHbIR kabernb

B YacTn MHopmaLumst 06 MCTOUHWMKE NUTAHMS 1
3NEKTPUYECKON YACTU B HACTOSILLENA UHCTPYKLMMN.

HeucnpasHblit
pacnbInUTenbHbIN
nucTonet

MpouucTuTe hopCyHKy B COOTBETCTBUN C
ykasaHusmMu, npuBeaeHHbIMU B pasaene GopcyHka B
yactn OBCnyxuBaHNe HaCTOSLLEN MHCTPYKLWN.

aBTOMaTNYeCKoe

BKIIOYEHNE

aBTOMaTU4ECKOro

BbIKItOYaTENs

MoncoeauHerne Ecnu Bbl XoTUTE YCTAaHOBUTb

11 0TCOEANHEHNE HacapKy - NPUIoxuTe K Hacagke paBHOMEPHOe
pacnbInUTenbHON ycunue B HanpaBneHUN BHU3 (B HanpaBneHnm
Hacagku crycka) 1 noBOpaym1BaiTe Npu 3TOM Hacaaky Ha

4 nNMpumeuanme:
YuuTbiBas BbICOKOE
[JaBnexue,
reHepupyemoe Ballen
BbICOKOHAMOPHOM
MUHUMOWKON, Hacaaka
JOIKHA NNOTHO
npuneratb K IUCTONETY.
B pesynbTate
CTaHOapTHON
aKcnnyarauum

MOXET BbITb TSHKENO
YCTaHOBUTb UMK

CHSATb Hacaaky, v

3Ta 3afaya MOXeT
TpeboBaTb NPUNOXEHUS
3HAYUTENBHO CUIbI.

90° npoTuB Yacosoi cTpenku. MoxeT nomoub,
€CIV NUCTONET NMONOXNTb HA POBHYIO NMOBEPXHOCTb
TaK, Ytobbl Hacagka Obina HanpaeneHa BBEPX.

[Ba 3bl4Ka Ha KOHLie Hacaaku AOMKHbI BbITb
MOSTHOCTBHO BMOXEHB! B MUCTONET, B pe3ynbTate
4ero nNpou3oAeT NOBOPaYMBaHNE HAaCaaKN 1 ee
cukcaums. Ecnm aTo He paboTaeT, BbIHbTe C KOHLA
Hacagaku balloHeTHOe yNnoTHUTENBHOE KOMbLO 1
yCTaHOBWTE HacafKy Ha nucToneT 6e3 3Toro KorbLia.
Ecnu HacaaKy MOXHO yCTaHOBMTb Ha nuctoneT 6e3
konbLa, He0bX0ANMO 3aMEHNTb KOMbLIO.

Ecnu Bbl XoTUTE CHATbL HAcapKy -
CTpaBuTe M3 NucToneTal LWnaHra BCe OCTaBLUEECS
AaBnexne Tem, uto yctponctso BbIKIMIOYNTE

1 HaXXMeTe Ha cnyck nuctoneTa. Mpunoxure K
Haca/ke paBHOMEPHOE yCUNNE B HanpaBneHnu BHU3
(B HanpaBneHUN cnycka) NOBOpaYMBaNATE MU 3TOM
Hacapky Ha 90° B HanpaBneHuu No YacoBOW CTPENKe.
MoxeT nomMoYb, eCri MUCTONET MONOXUTL HA POBHYIO
MOBEPXHOCTb TakK, 4ToObl Hacaaka Obina HanpaeneHa
BBEPX.

RERU
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9. TEXHW4Y ECKUE OAHHBIE

HomuHanbHoe HanpshkeHe 230B
HomuHanbHas yactota 50Ty
HomuHanbHas MOLWHOCTb 2000 B
HomuHanbHoe aaBnexve 11 MMa
MakcumaneHoe AaBneHue 16 MMa
HomuHanbHbIN NPoTOoK 6 L/MuH.
MakcumaneHbI ApOTOK.......... 7,5/ MrH. 7,2 L/IMuH
Makc. Temnepatypa nogauv Bogpl 60°C
[nuHa wnaHra 7M.
Paboyast gocaraemoctb 12 M.
YpoBeHb 3aLuThl Il.

[nuHa ceteBoro kabens 5m.
Pa3mepsbl (LmpuHa x rny6uHa x BbicoTa) 295 x 235 x 875 mm

. Bec 6e3 ycTaHOBNEHHbIX NMpUHaanexHocTed | 9,2 kr.

Bec ¢ ycTaHOBNEHHbIMY NpuHaanexHocTaMn | 11 kr.

MakcmanbHbI BXOAHOW Hanop BoAbl B 0,3 Mrla
nackansx

YpoBeHb akycTudeckoro fasneHus (Lpa) 84 nb
YpoBeHb akyCTU4eCKON MOLHOCTH, 96 nb

n3MepenHbIn (Lwa)

Bubpauumn: An=0,5 ms?, K=1,5 ms?

OT0 YCTPOWCTBO NpeHa3HauYeHOo ANs 3KCnnyaTaLUum B CETU SNEKTPUYECKOrO TOKa C MONHbIM
COMPOTUBNEHNEM CUCTEMBI Z MAKC. B MECTE NOACOEAUHEHUS (OMALLHee MOLKNIYeHe) [0
3HaueHns makcumanbsHo 0,277 Owm. Monb3oBaTenb AomkeH obecneunTb, YTobbl YCTPOCTBO
ObINo 3KCNyaTUPOBAHO TOMBKO C NOAKIIOYEHNEM K CETY NEKTPUYECKOrO ToKa, KoTopas
oTBevaeT atomy TpeboBaHuio. Ecriv 310 HeobXxoammo, TO Mo BOMPOCY BbISICHEHUS NOSTHOTO
COMPOTMBIIEHNS MOXHO 06PaTUTLCS B MECTHOE SHEpreTUdeckoe npeanpusTue.

B03MOXHO M3MEHEHWNE TEKCTa U TEXHUYECKMX napameTpoB.

WHCTPYKLWS MO SKCMNyaTaLum - TONbKO S3bIKOBast BEPCHS.
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10. CEPTUOUKAT COOTBETCTBAA

Uspenune / mapka: BoicokoHanopHaa muHumoriKa / FIELDMANN

Tun / mogenb: FDW 202001-E 230 B/50 'y /2 000 Bt

Uspenune COOTBETCTBYET HnxenpneegeHHbiMm Hopmam:

% [upekTtrBa EBponeiickoro napnameHTa n Coseta 2014/35/EU
0 COrnacoBaHMU NPABOBbIX HOPM CTPaH-UIEHOB, KacaroLmxcs
aneKkTpoobopynoBaHuA, NpefHa3HAYEHHOTO A1A NPUMEHEHWS B ONPeAeseHHbIX
npeaenax Hanpsi>KeHus.

% [upekTtnea EBponerickoro napnameHTa n Coseta 2014/30/EU
0 NPUOGAMKEHMN NPABOBbIX HOPM CTPaH-YNEHOB, KacatloLLMXCA 3N1eKTPOMarHMTHON

% [upektnea EBponerickoro napnamerTa n Coseta 2011/65/EU
06 orpaHNYeHUN NPUMEHEHNA HEKOTOPBIX OMACHbIX BELLECTB B SMIEKTPUYECKMX 1
3N1eKTPOHHbIX YCTPONCTBAX.

N HOpMbI:

EN 55014-1: 2006 + A1 + A2
EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2000

EN 60335-1:2012 + A11

EN 60335-2-79: 2012

EN 62233: 2008

Mapkuposka CE: 16
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Komnanus AO «FAST CR, a.s.» yNofIHOMOYEHa BbICTYNaTb OT UMEHU NPOV3BOAUTENA.
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Cernokostelecka 2111, 100 00 Praha 10, Yewckan Pecny6nuka
WNHH: CZ26726548
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1. YTUIIN3Au NA

q3

YKA3AHUA U UHO®OPMALIMA OB OBPALLEHUU C BbIBLUEN B
YNOTPEBNEHUN YIIAKOBKOW

BbIBLIMI B yNOTpebneHn ynakoBOYHbI MaTepuan A0CTaBbTe Ha MECTO,
npeaHasHaYeHHOe ropoaCcKoi agMUHUCTpaLmeit ans cbopa 0TX00B.

YTUIMMU3ALUA BbIBLUEIO B YNOTPEBJIEHUU NEKTPUYECKOIO
N ANEKTPOHHOIO O6OPYOOBAHUA

OTOT CMMBON Ha M3AENWSX UMW B COMPOBOANTENBHON AOKYMEHTALN
03HayaeT, 4YTo ObiBLUME B YNOTPEDONEHUN SNEKTPUYECKNE U ANEKTPOHHbBIE
130enus He JOMKHbI BbIBpackiBaTbCs B 00bIYHbIE KOMMYHAbHBIE OTXObI.
[ins npaBunbHoi yTunn3aumumu, 06HOBNEHNS 1 nepepalboTkn caanTe
130enus B yCTaHOBMEHHbIE MYHKTbI MpueMa. ANbTEPHATUBHO B HEKOTOPbIX
cTpaHax EBponeitckoro Cotosa nnm MHbIX EBPONENCKIX CTPaHaX MOXHO
BEPHYTb CBOM M3AENNS MECTHOMY NPOAABLY NPX MOKYMKe 3KBUBANEHTHOIO
HOBOro n3aenus. MpasBunbHOM yTURM3aLmen aToro n3aenns Bol nomoraeTe
COXPaHEHUIO LieHHbIX MPUPOAHBIX PECYPCOB 1 MOMOraeTe NpodunakTike
MOTEHLMarbHOTO HEraTUBHOTO BIUSIHUS Ha OKPYXXatoLLYH Cpeay v

300pOBbE YernoBeka. [lanbHeiLine noapobHOCTY 3anpaLLnBaiiTe Y MECTHO
aMUHMCTPaLMW Uy B Grivkaiiluem nyHkTe npuema. Ipu HempaBUIbHOM
yTUn13aLmm aToro B1ga OTX040B B COOTBETCTBUM C rOCYSapCTBEHHBIMM
MpeanMCaHnsMM MOTYT BbITb HAMOXeHb! WTpadbI.

Onsa npeanpusaTun B ctpaHax EBponenckoro Corosa

Ecnn Bbl xoTUTe yTUnuManpoBaTh SMEKTPUYECKUE U SNIEKTPOHHbIE M3AENNS,
TpebyitTe HeobxoaMMyH MHGOPMALMKO Y CBOEro NpogasLia K MoCTaBLUyKa
YTunusaums B octanbHbIX CTpaHax 3a npegenavu
EBponeiickoro Corosa

10T cumBon fenctayeT B EBponeiickom Cotose. Ecriv Bl xoTute
YTUN3NPOBaTh 3TO M3AENMe, 3anpalunBaiiTe Heobxo4UmMyto MHAOPMALMI0 O
MpaBWibHOM CMOCcobe yTMn3aumn B MECTHON aAMUHINCTPALIN UM Y CBOETO
npoaasua.

OT0 M3aenue 0TBEYaET BCEM OCHOBHbIM TpeboBaHuam Hopm EC EU,
KOTOPbIE Ha HEero pacnpoCTPaHSITCS.

13MeHeHus B TeKCTe, AM3alHe N TEXHOMOMYECKON CI'IELWI(bVIKaLWIVI MOryT ObITb
NnpoBeAeHbI 6es npeaBapuTenbHOro npedynpexneHua. M3rotoBuTENb OCTABNSET 3@
cobon npaBo Ha X U3SMEHEHWE.
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